Zlc|lO|lun]|lun|l<|lwu]ls]lon _|lx]|2 21O | . Dl |lale]|> ||
uuﬂﬂuﬂDEEHFHH_ﬂ_UWNNPW clo]n]ln]l]n F]D|<

®

®

==V,

Tefal

RowenT

-
()
<
o
=
Q
()
=
<
kL)
ac
—
=

=
o
Y
O
j
s
I
N S
2/
]
a S
-~ 8
X 5
N =
N °
2-
S £
a =

1820014060/02




SUMMARY

PRODUCT OVERVIEW

SAFETY INSTRUCTIONS

VERY IMPORTANT

OPERATING PRINCIPLE
DISASSEMBLING / REASSEMBLING FILTERS
WHERETO INSTALLTHE APPLIANCE
BEFORE FIRST USE

OPERATION

CARE AND MAINTENANCE
STORAGE

INTHE EVENT OF A PROBLEM
WARRANTY

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

— —

O O W W 0 N N N o oo o A W

@,
\%r_ﬁe‘/

P

°

PRODUCT OVERVIEW

Accessories of Main Body

A. Control Panel
B. Air Outlet

C. Main Body
D. Air Inlet

E. Filter

F. Filter cover

G. Adapter

Control buttons

1. Start / Stop
2. Speed selection
3. Modes selection
4. Filter reset

10

Control panel Lights

5. Air quality indicator

6. Selected speed indicator
(in manual mode)

7. Allergen boost mode

8. Auto Night mode

9. Auto Day mode

10. Filter change indicator



Read the instructions for use and safety carefully before use and
keep them for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNINGS

It is essential that you read these instructions carefully and observe the following recommendations:

e For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations
(low voltage, electromagnetic compatibility, environmental directives, etc.).

e This appliance should not be used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capacities or lack of experience and knowledge, unless
they are supervised or have been given instructions beforehand concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

® The appliance can be used by children aged 8 and over and persons with a lack of
experience or knowledge or reduced physical, sensory or mental capacities, provided
they are supervised, have been trained on the safe use of the appliance and are aware
of the risks involved.

e Children must not play with the device.

¢ |f the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales
service or a similarly qualified person so as to avoid any danger.

e Children should not clean or perform maintenance on the appliance without being

supervised.

For maintenance operations, please refer to the “maintenance” section.

Keep the appliance and its power cord out of the reach of children aged under 8.

This appliance is designed for domestic use only. It should not be used for industrial purposes.

The warranty will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

Do not operate this appliance in a very dusty and/or humid place or in a location with fire hazards.

Before use, always make sure that the appliance, plug and power cord are in good condition.

Never insert objects into the appliance (e.g. needles, etc.).

Do not pull on the power cord or the appliance, even to unplug it from the wall power outlet.

Unroll the full length of the cord before use.

E;E If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be scarapped.

VERY IMPORTANT

« Do not cover the air inlets or the outlet grid.

« Do not touch the appliance with wet hands.

« Never allow any liquid to enter the appliance.

« Never use the appliance in a humid place.

« Never use the appliance close to a heat source.

« Never place anything on the appliance or insert anything into it.

« Do not use the appliance close to flammable objects or products (curtains, aerosols, solvents, etc.).

« Never use the appliance in an inclined or horizontal position. Place the appliance on a flat, stable
surface.

« In the case of prolonged absence : switch the appliance off and unplug it.

« Switch off and unplug your appliance before moving it.

« The air purifier must be unplugged during assembly and cleaning.

OPERATING PRINCIPLE

Pure Air Compact enables you to breathe pure air in your home and protects your health with up to
3 filtration levels as described below. Each level is essential and traps specific pollutant :

3-in-1 filter
Level 1: Pre-filter
e Dust

@ ® Hair
e Fur
e Lint

Level 2: Allergy+ filter
¢ Fine particles (PM2.5)
; ®Pollen
@éz %f ® Dust mites
* Animal allergens
* Mold
® Bacteria/viruses

Level 3: Active carbon filter
e\/olatile Organic
} Compounds (VOCs)

e Odors/gases

« HOW TO ACHIEVE CLEANER INDOOR AIR »

In addition to using your Intense Air Purifier, here are some tips on how to

improve the quality of your indoor air:

e \entilate the rooms for at least 10 min. every day, in summer and winter
Maintain your ventilation system

Limit the use of household products

Do not smoke indoors

Avoid home fragrances, incense sticks, scented candles, etc.

Ventilate whenever any work is being conducted in your home and for several
weeks afterwards

Avoid green plants that are allergenic or need frequent watering

[En)



DISASSEMBLING / REASSEMBLING FILTERS

WHERE TO INSTALL THE APPLIANCE @

Place the purifier on a flat, stable surface in the room requiring treatment.
To allow the air to circulate freely, avoid placing the appliance behind curtains, below a window,
or close to any other obstacle, and leave at least 60 cm of free space on each side of the appliance.

BEFORE USING THE APPLIANCE FOR THE FIRST TIME

Make sure that the plastic packaging protecting the filters has been removed before using the appliance.
Before the first use, ensure the voltage, frequency and power of your appliance suit your electric
supply.

Your appliance can operate using an unearthed plug. EPS is a class Il (double electrical insulation).
Before switching on your appliance, ensure that:

- the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,

- the appliance is placed on a stable, horizontal surface,

- the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual,

- the air inlets and the oultet grid are completely unobstructed,

- thefilters and cover have been correctly installed (See section “Disassembling / Reassembling filter”)
IMPORTANT: You are advised to switch off and unplug the appliance when not in use.

OPERATION

For the most effective purification, the purifier should be placed more than 60 cm from the wall.

Power Button ""On/Off (1)"" @

— Press this button to turn the air purifier on or off.

e Air Quality Indicator
The air quality indicator is represented by a light circle around the on/off button (1).The air quality
indicator (5) is located on the control panel (A) of the device. The LED indicates the air quality
level:

Air Quality Air Quality Level Color

Excellent Blue
Light Pollution Green
Moderate Pollution Yellow

High Pollution Red

""Speed Selection (2)"" 8%7
— You can manually choose the purification speed from speed 1 to speed 3.

! -
Auto Day Mode"" "Q'
- Press the mode button (3) until the ""auto day (9)"" indicator lights up.
— The purifier automatically adjusts the purification speed optimally based on the air quality.
— If the air quality is excellent, the device will not turn on.
This mode is ideal for prolonged daily use without having to worry about adjusting the product.

""Auto Night Mode"" @

Press the mode button (3) until the ""auto night (8)"" indicator lights up.

The purifier automatically adjusts the purification speed optimally based on the air quality.

In this mode, the filtration performance is reduced to allow quiet use of the product.

If the air quality is excellent, the device will not turn on.

The device’s lights turn off automatically after 30 seconds.To turn the control panel back on, press
one of the buttons.

This mode is particularly suitable for quiet use (night, rest time) without having to worry about

adjusting the product. The product will automatically turn off after 12 hours.



""Allergen Boost Mode"" (7) \VJ

This mode is designed to help quickly reduce airborne allergens by performing an automatic purification
cycle. The product will automatically turn off at the end of the cycle.

The air quality indicator turns purple when the mode is selected. The indicator turns off after 30 seconds.
To turn the control panel back on, press one of the buttons.

Phase 1 (30 minutes): boost phase, the filtration level allows filtering the maximum amount of allergens
present in the air.

Phase 2 (1 hour 30 minutes): transition phase, the filtration level gradually decreases while continuing to
filter the allergens present in the air.

Phase 3 (6 hours): stabilization phase, the filtration level maintains good air quality with a very quiet
speed.

This mode is ideal during pollen peaks to purify one of your home’s rooms and help you breathe optimally.
Usage recommendations: activate the product 2 hours before going to bed / before your telework day /
while cleaning...

CARE & MAINTENANCE

Before performing any maintenance work, always switch off the air purifier using the « start/ stop button
(1) » and unplug it. Use a damp cloth to clean the surface of the product.

Important: Do not use any abrasive materials, as these may damage the surface of the product.

FILTER

This appliance is equipped with 3 types of filters:

Prefilter Allergy+ filter Active Carbon
filter

Frequency of cleaning/replacing the filter :

Filter Action Cycles
Pre-filter Clean (remove dust) Every 2 to 4 weeks

3-in-1 pre-filter, allergy+ filter Every 12 months or when the
and active carbon filter change indicator is lighted

Replace

The recommended frequency for replacing the filter may vary depending on the duration of use
and the operating environment.

IMPORTANT:
The filter change indicator (10) is lighted when the filter needs to be replaced. Once the filter has
been replaced, hold down the button (4) for 5 seconds.

Forced reset:

If you have replaced the filter before its end of life, force the reset of filter cycle:
1. Hold the filter reset button (4) for 5 seconds.

2.The warning light turns on. Hold the button down until the indicator turns off.

« TIPS FOR CHANGING FILTERS »

¢ Avoid handling used filters if you suffer from allergies or asthma.

*\Wear gloves when changing the filters, or wash your hands well afterwards.
¢ Put used filters directly into a closed, air-tight bag before throwing them away to
avoid spreading pollutants.

POLLUTION SENSOR

The particles sensor need to be cleaned regularly (every 2 months) and appropriately.

Make sure you turn off and unplug the appliance before cleaning the pollution sensors and follow
the recommendations below:

1. Clean the air inlet and outlet using a soft brush or cloth.

2. Open the sensor cover located at the back of the appliance.

3. Lightly wet a cotton swab and remove any dust from the lens and the inlet/outlet. Wipe using
a dry cotton swab.

4. Replace the sensor cover.

IMPORTANT:

e Never use a detergent or metal object to clean the sensors.

*The efficiency of the sensors may be reduced if not cleaned regularly.

¢ Cleaning frequency varies depending on the operating environment of the appliance. If it is
used in a dusty environment, clean the sensors more frequently.

When you are not using the appliance, store it in a cool, dry place with ambient conditions no
higher than 35°C 70% RH.

INTHE EVENT OF A PROBLEM

¢ Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.
e Check the troubleshooting table below before contacting an Approved Service Center:

Problem Check Solution

Connect the power cord to a plug

? :
Is the power cord connected? with the correct voltage.

Press the on/off button and select
the required function.

The appliance does not A :
N re all the display elements off?
switch on. play Check that your appliance is not in

Night auto mode.

You can use your purifier once the

? !
Is these a power outage? power turns on again.

The air flow does not Is the appliance in manual

change automatically mode? Select the correct operating mode.




Problem Check Solution

The flow is a lot weaker Does the filter need to be Check the filter replacement
than before. cleaned or replaced? frequencies and replace the filter if
necessary.

Check that the pre-filter is free of
dust and clean it if necessary.

There is an unpleasant
smell coming from the

Check the filter replacement

Does the light still indicate poor frequencies and replace the filter if

air quality?

air outlet. necessary.
The air quality : :
indicator does not Is the sensoréir;ts?covered with Clean the segfl:)srhlens with soft

change color.

WARRANTY

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if:

e Your appliance has been dropped;

® Your appliance or its power cord are damaged;

® Your appliance no longer functions properly.

® You can find a list of Approved Service Centres on the Rowenta international warranty card.
www.rowenta.com and www.tefal.com

ENVIRONMENT
ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
9 Leave it at a local civic waste collection point.

These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com and
www.tefal.com
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PRESENTATION DU PRODUIT

Accessoires du corps principal Boutons de commande
A. Panneau de commande 1. Marche/Arrét

B. Sortie d'air 2. Sélection des vitesses
C. Corps principal 3. Sélection des modes
D. Entrée d'air 4. Réinitialisation du filtre
E. Filtre

F. Couvercle du filtre
G. Adaptateur

(2]

Voyants du panneau de commande

5. Indicateur de la qualité de I'air

6. Indicateur de la vitesse
sélectionnée (en mode manuel)

7. Mode allergene boost
8. Mode Auto nuit
9. Mode Auto jour

10. Indicateur de remplacement
du filtre

Lisez attentivement les instructions d’utilisation et les consignes
de sécurité avant I'utilisation et conservez-les pour vous y référer
ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE

AVERTISSEMENT

Il est essentiel de lire attentivement ces instructions et de respecter les recommandations
suivantes.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations en vigueur
(directives basse tension, de compatibilité électromagnétique, environnementales, etc.).
Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque
d’expérience et de connaissances, a moins qu’elles ne soient surveillées et qu’elles
aient recu auparavant des instructions concernant son utilisation par une personne
responsable de leur sécurité.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec |'appareil.
Lappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes
manquant d’expérience ou de connaissances ou ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, a condition qu’elles soient surveillées, qu’elles aient
été formées a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu’elles soient conscientes
des risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger.
Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entretenir I'appareil sans surveillance.

Pour les opérations d’entretien, reportez-vous a la section « entretien ».

Conserver I'appareil et son cable d’alimentation hors de portée des enfants de moins
de 8 ans.

Cet appareil a été congu pour un usage domestique uniquement. |l ne doit pas étre utilisé pour
des applications industrielles.

La garantie sera annulée en cas de dommages résultant d’'une mauvaise utilisation.

N’utilisez pas cet appareil dans un endroit trés poussiéreux et/ou humide ou dans un endroit
présentant des risques d’incendie.

Avant utilisation, vérifiez toujours que |'appareil, la prise et le cable d’alimentation sont en bon
état.

N’introduisez jamais d’objets a I'intérieur de I'appareil (par ex. des aiguilles, etc.).

Ne tirez pas sur le cable d'alimentation ou |I'appareil, méme pour le débrancher de la prise
murale.

Déroulez le cordon sur toute sa longueur avant de I'utiliser.

& Si les broches de la prise sont endommagées, I'alimentation enfichable doit étre mise au rebut.

TRES IMPORTANT

Ne couvrez pas les grilles d’entrée et de sortie d'air.
Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.
Evitez toute pénétration de liquide dans I'appareil.
N’utilisez jamais I'appareil dans un endroit humide.



« N'utilisez jamais I'appareil a proximité d’une source de chaleur.

* Ne placez jamais rien sur, ou dans I'appareil. DEMONTER/CHANGER LES FILTRES

« Nutilisez pas I'appareil prés de produits ou d'objets inflammables (rideaux, aérosols, solvants, etc.).

« Nutilisez jamais I'appareil en position inclinée ou horizontale. Placez I'appareil sur une surface plane
et stable.

- En cas d’absence prolongée, éteignez I'appareil et débranchez-le.

- Eteignez et débranchez votre appareil avant de le déplacer.

« Le purificateur d’air doit étre débranché pendant son montage et son nettoyage.

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Le Pure Air Compact vous permet de respirer de I'air pur dans votre maison et de préserver votre
santé avec ses 3 niveaux de filtration comme décrit ci-dessous. Chaque niveau est essentiel et
pieége des polluants spécifiques :

Filtre3en1

Niveau 1:Pré-filtre
e Poussiéres

@ ¢ Cheveux
e Poils d’animaux

e Peluches

Niveau 2 : Filtre allergie+
e Particules fines (PM2,5)

* Pollens
.+« e Acariens
d % e Allergenes d’origine
animale

¢ Moisissures
¢ Bactéries/Virus

Niveau 3 : Filtre a charbon actif
} e Composés orga-
niques volatils (COV)
e Odeurs/Gaz

« COMMENT AMELIORER LA QUALITE DE L’AIR INTERIEUR »

En plus d’utiliser votre purificateur, voici quelques conseils pour

améliorer la qualité de votre air intérieur :

e aérez les pieces au moins 10 minutes chaque jour, en été comme en hiver ;
entretenez votre systeme de ventilation ;

limitez I'utilisation des produits ménagers ;

L]
L]
* ne fumez pas en intérieur ;
L]

n’utilisez pas de parfums domestiques, de batonnets d’encens, de bougies
parfumées, etc. ;

aérez quand des travaux sont réalisés chez vous et pendant les semaines suivant la
réalisation de ces travaux ;

évitez les plantes vertes allergisantes ou qui nécessitent un arrosage fréquent.




OU INSTALLER L'APPAREIL

Placez le purificateur sur une surface plane et stable dans la piéce a purifier.

Pour permettre a I'air de circuler librement, évitez de placer I'appareil derriere des rideaux, sous une
fenétre, ou a proximité de tout autre obstacle, et laissez au moins 60 cm d’espace libre de chaque
coté de I'appareil.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION DE LUAPPAREIL

Vérifiez que tous les emballages en plastique de protection des filtres ont été retirés avant d'utiliser

I'appareil.

Avant la premieére utilisation, assurez-vous que la tension, la fréquence et I'alimentation de votre

appareil sont adaptées a votre alimentation électrique.

Votre appareil peut fonctionner a I'aide d'une prise non reliée a la terre. Ladaptateur secteur (EPS)

est de classe Il (double isolation électrique).

Avant d’allumer I'appareil, assurez-vous que :

- l'appareil est assemblé comme décrit dans les consignes de sécurité ;

- l'appareil est placé sur une surface horizontale stable ;

- l'appareil est positionné conformément aux instructions de ce manuel ;

- I'entrée et la sortie d'air sont dégagées ;

- les filtres et le couvercle ont été correctement installés (consultez la section « Démonter/Changer
les filtres »).

IMPORTANT : Nous vous conseillons d’éteindre et de débrancher I'appareil lorsque vous ne

I'utilisez pas.

FONCTIONNEMENT

Pour une purification la plus efficace possible, le purificateur doit se trouver a plus de 60 cm du mur.

Bouton d’alimentation « Marche/Arrét (1) » (D

— Appuyer sur ce bouton pour allumer/éteindre le purificateur dair.

¢ Indication de la qualité de I'air
Lindicateur de qualité de I'air est représenté par un cercle lumineux autour du bouton marche/
arrét (1). Lindicateur de qualité de l'air (5) se trouve sur le panneau de commande (A) de
I"appareil. La LED indique le niveau de qualité de I'air :

Qualité de I'air

Couleur du niveau de qualité de I'air

Excellent Bleu
Pollution légére Vert
Pollution modérée Jaune
Pollution élevée Rouge

« Sélection des vitesses (2) » 8%
— Vous pouvez choisir manuellement la vitesse de purification de la vitesse 1 a la vitesse 3.

1.
« Mode Auto jour » -‘Q‘-
— Appuyer sur le bouton mode (3), jusqu’a ce que l'indicateur «auto jour (9)» soit allumé.
— Le purificateur ajuste automatiquement la vitesse de purification de maniere optimale en fonction

de la qualité de I'air.

— Sila qualité de l'air est excellente, I'appareil ne se met pas en route.
Ce mode est idéal pour une utilisation quotidienne prolongée sans avoir a se soucier du réglage
du produit.

« Mode Auto nuit »

— Appuyer sur le bouton mode (3), jusqu’a ce que l'indicateur «auto nuit (8)» soit allumé.

— Le purificateur ajuste automatiquement la vitesse de purification de maniere optimale en fonction
de la qualité de I'air.
Dans ce mode la performance de filtration est réduite de maniére a permettre une utilisation
silencieuse du produit.

— Si la qualité de I'air est excellente, I'appareil ne se met pas en route.

— Les voyants de I'appareil s’éteignent automatiquement au bout de 30 sec. Pour rallumer le
panneau de commande, appuyer sur une des touches.

Ce mode est particuliérement adapté pour une utilisation silencieuse (nuit, temps de repos) sans

avoir a se soucier du réglage du produit. Le produit s’éteindra automatiquement apres 12 heures.

« Mode Allergéne Boost » (7) \\

Ce mode est concu pour aider a réduire rapidement les allergénes présents dans I'air en effectuant un
cycle de purification automatique. Le produit s’éteindra automatiquement a la fin du cycle.

Le voyant de qualité de I'air passe en violet lorsque le mode est sélectionné. Le voyant s’éteint au bout
de 30sec. Pour rallumer le panneau de commande, appuyer sur une des touches.

Phase 1 (30min) : phase boost, le niveau de filtration permet de filtrer le maximum d’allergénes présents
dans l'air.

Phase 2 (1h30) : phase de transition, le niveau de filtration diminue progressivement tout en continuant
la filtration des allergenes présents dans I'air.

Phase 3 (6 heures) : phase de stabilisation, le niveau de filtration maintient un bon niveau de qualité de
I"air avec une vitesse tres silencieuse.

Ce mode est idéal lors des pics de pollens afin de purifier une des piéces de votre maison et de vous aider
a respirer de maniere optimale.

Recommandations d'utilisations : activer le produit 2h avant d'aller dormir / avant votre journée de
télétravail / pendant que vous faites le ménage....

ENTRETIEN

Avant tout entretien, veillez toujours a éteindre le purificateur d'air a I'aide du bouton « marche/arrét (1) »
et a le débrancher. Utilisez un chiffon humide pour nettoyer la surface du produit.

Important : N'utilisez pas de matériaux abrasifs, car ils pourraient endommager la surface du produit.

FILTRE

Cet appareil est équipé d'un filtre avec 3 niveaux de filtration :

Filtre Allergy+

Filtre a charbon
actif

Pré-filtre

Fréquence de nettoyage/remplacement du filtre :

Filtre Action Cycles
Pré-filtre Nettoyer (ta_plever la Toutes les 2 a 4 semaines
poussiére)
Filtre 3 en 1 : pré-filtre, filtre ,?I'ou.s les 12 mois ou lorsque
N . Remplacer I'indicateur de changement de
allergy+, filtre a charbon actif . .
filtre est allumé




La fréquence recommandée pour le remplacement du filtre peut varier en fonction de la durée
d’utilisation et de I'environnement d’utilisation.

IMPORTANT:
I'indicateur de remplacement du filtre (10) s’allume lorsque le filtre doit étre changé. Aprés avoir
changé le filtre, maintenez le bouton enfoncé (4) pendant 5 secondes.

Réinitialisation forcée :

si vous avez remplacé le filtre avant la fin de sa durée de vie, forcez la réinitialisation du cycle du

filtre :

1. Maintenez le bouton de réinitialisation du filtre (4) enfoncé pendant 5 secondes.

2. Le voyant clignote. Confirmer en maintenant le bouton enfoncé jusqu’a ce que l'indicateur
s’éteigne.

« CONSEILS POUR CHANGER LES FILTRES »

« Evitez de manipuler les filtres usagés si vous souffrez d'allergies ou d’asthme.
® Portez des gants lorsque vous changez les filtres ou lavez-vous bien les mains

aprés le changement.
¢ Placez les filtres usagés directement dans un sac fermé et hermétique avant de
les jeter pour éviter de répandre les polluants.

CAPTEUR DE POLLUTION

Le capteur de particules doit étre nettoyé régulierement (tous les 2 mois) et de maniére appropriée.

Assurez-vous d’éteindre et de débrancher I'appareil avant de nettoyer les capteurs de pollution et
suivez les recommandations ci-dessous :

1. Nettoyez I'entrée et la sortie d’air a I'aide d’un chiffon sec ou d’un aspirateur.

2. Quvrez le couvercle du capteur situé a I'arriére de I'appareil.

3. Humidifiez Iégerement un coton-tige et retirez la poussiere de la lentille du capteur et de
I'entrée/la sortie d'air. Essuyez-les a I'aide d’un coton-tige sec.

4. Replacez le couvercle du capteur.

IMPORTANT :

e n’utilisez jamais de détergent ou d'objet métallique pour nettoyer les capteurs ;

e |'efficacité des capteurs peut étre réduite s’ils ne sont pas nettoyés régulierement ;

e |la fréquence de nettoyage varie en fonction de I'environnement de fonctionnement de
I"appareil. Si vous I'utilisez dans un environnement poussiéreux, il est recommandé de nettoyer
les capteurs plus fréquemment.

RANGEMENT

Lorsque vous n’utilisez pas I'appareil, rangez-le dans un endroit frais et sec, a une température
ambiante ne dépassant pas 35°C et 70 % d’humidité relative.

EN CAS DE PROBLEMES

e Ne démontez pas |'appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut étre dangereux pour |utilisateur.
e Consultez le tableau de dépannage ci-apres avant de contacter un centre de réparation agréé :
Solution

Probléme Vérification

Branchez le cable d'alimentation
a une prise a la tension
appropriée.

Le cable d'alimentation est-il
branché ?

Appuyez sur le bouton Marche/
Arrét et sélectionnez la fonction

L’appareil ne s’allume Tous les voyants d'affichage souhaitée.

pas. sont-ils éteints ? Vérifier que votre appareil n’est pas
en mode auto Nuit ou Allergéne

Boost

Vous pourrez utiliser votre
purificateur
une fois le courant rétabli.

Y a-t-il une coupure de courant ?

Sélectionnez le mode de fonction-
nement correct.

L'appareil est-il en mode

Le flux d'air ne change
manuel ?

pas automatiquement.

Vérifiez les fréquences de
remplacement du filtre et
remplacez-le si nécessaire.

Faut-il nettoyer ou

Le flux d'air est plus
remplacer le filtre ?

faible qu'auparavant.

Vérifier que le préfiltre est
dépoussiéré et nettoyer le si
nécessaire.

Vérifiez les fréquences de
remplacement du filtre et
remplacez-le si nécessaire.

Une odeur désagréable
provient de la sortie
d'air.

Le voyant indique-t-il toujours
une mauvaise qualité de l'air ?

L'indicateur de qualité
de I'air ne change pas
de couleur.

La lentille du capteur est-elle
couverte de poussiere ?

Nettoyez la lentille du capteur
a I'aide d’un chiffon sec.

GARANTIE

N’utilisez pas I'appareil et contactez un centre de réparation agréé si :

e votre appareil est tombé ;

e votre appareil ou son cordon d’alimentation est endommagé ;

e votre appareil ne fonctionne plus correctement.

*\ous trouverez une liste des centres de réparation agréés sur la carte de garantie internationale
Rowenta. www.rowenta.com

ENVIRONNEMENT
PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT !

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
9 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces consignes sont également disponibles sur notre site Internet www.rowenta.com.



OBOBLLEHUE

OBbLL MNPEMIEAN HA TIPOAYKTA

NHCTPYKLI 3A BE3OMACHOCT

MHOTIO BAXHO

MNPUHLUWIT HA PABOTA

PA3ITIOBABAHE/MOBTOPHO CITIOBABAHE HA OUTTPUTE
KbAE OA MOHTUPATE YPELA

MPEOV ITbPBATA YIIOTPEBA

PABOTA

PVK W NOOAPBKKA

CbXPAHEHUE

B CJZTYYAM HA NPOBJIEM

FAPAHLINA

OA YYACTBAME B OINMA3BAHETO HA OKOJTHATA CPEJA!
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ObL MPEMMEA HA NMPOAYKTA

AKcecoapu Ha rnaBHUsA KOpRyc

A. KoHTponeH naHen
b. N3xop 3a Bb3ayXx
B. naBeH Kopnyc

I. Bxop 3a Bb3AyX

0. duntbp

E. Kanak Ha duntbpa

K. Apantep

byToHm 3a ynpaBneHve

1. Crapt/cTon
2. N1360p Ha ckopocT
3. /360p Ha pexumun

4. HynnpaHe Ha duntbpa

CBET/NIMHHY Ha KOHTPONTHNA NaHen
5. 'HAMKaTOp 3a KauecTBOTO Ha
Bb3Jyxa

6. lnavkaTop 3a n3bpaHaTa cKopocT
(B pbyUeH pexunm)

7. Pexxum c noacunBaHe 3a
OTCTPaHABaHe Ha anepreHn

8. ABTOMATMNUEH HOLLEH PeXnm

9. aBTOMaTUYeEH AHEBEH PeXKM

10. iHamKaTop 3a cMAHa Ha dunTbpa @



Mpean ynotpe6a npouyeteTe BHMMATENHO MHCTPYKLUMUTE 3a
ynotpe6a n 6e3onacHOCT 1 rn 3anaseTe 3a 6bAeLwm cnpaBKu.

MHCTPYKUUU 3A BE3ONACHOCT

NPEAYNPEXOEHNA

OT oco6eHa BaXKHOCT € fla MpoyeTeTe HaCTOALMTE MHCTPYKLMM BHUMATENIHO U fja CnasBaTe cnegHuTe
npenopbKu:

e C ornep Ha Bawara 6e30MacHOCT TO31 ype OTroBaps Ha NPUIIOXKUMUTE CTaHAAPTU 1 PerflaMeHTu
(OMpeKTMBUTE 338 HUCKO HaNpeXXeHVe, eNeKkTPOMarH1THa CbBMeCTUMOCT, OKOJTHa cpefia 1 p.).

e To3u ypep He TpsAbBa Aa ce M3Mon3Ba OT fivua (BKIOUUTENIHO feua) C HaManeHn dusnyecku,
CETVIBHU VN YMCTBEHU CMOCOBHOCTM UM C INMCA Ha OMWT U 3HAHWS, OCBEH aKo Te He ca nop
HabnogeHre nan ca NoNyYnM MHCTPYKLUMUW NPeaBapuUTENIHO OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypeaa oT
JiMLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

e [leuyata TpabBa fa ce HabnohaBaT, 3a Aa Ce rapaHTUPa, Ye Te He CU UrpasT C ypepa.

e To3u ypen Moxe a ce U3MON3Ba OT Aella Ha Bb3pacT 8 roAuHM 1 MO-TONIeMu, KakTo 1 OT nrua
C JIMNCa Ha OMUT VAW 3HAaHWA UM OT NIMUA C HamaneHun GU3NYecKU, CETUBHY U YMCTBEHU
CNocobHOCTM camo aKo ca nog HabnogeHne NNy NpeMrHanm ca obyuyeHme 3a 6e3onacHa pabota
C ypeaa 1 pa3bupat cBbp3aHuTe C TOBa puckoBe. [leLiata He TpA6Ba Ja cu UrpasT C ypena.

e [leuaTa He TpsAbBa Aa UrPAsT C YCTPOMCTBOTO.

e AKO 3axpaHBaWUAT Kaben e noBpeaeH, 3a Aa M3berHete BCAKAKBY PUCKOBe, ToW TpAbBa Aa

O6blle CMEHEH OT MPOV3BOAMTENS, OT CeANPOAAXOEHNA My CEPBM3 WU OT NULE CbC CXOAHa

KBanudrKayms.

MopapbXKKaTa U NOUYNCTBAHETO Ha ypefa He 61Ba [la ce N3BbPLUBAT OT feLa 6e3 Haa30p.

3a feiHOCTM No noaapbXKKaTa, MO, HarpaBeTe crpaBKa C pa3gen ,logapbxka‘

JpbXTe ypena 1 HeroBrs 3axpaHBaly kKaben n3BbH obcera Ha ela nog 8-roguilHa Bb3pacT.

To3n ypen e npefHa3HauyeH 3a ynoTpeba camo B AOMAlLHU ycnoBusa. He Tpsab6sa Ja ce mM3nonssa 3a

npodecrmoHanHu uenu.

lapaHuuATa We 6bhe HeBaNVAHA, ako Bb3HUKHE MOBpea Nopaau HermpasuiHa ynotpeba.

® He nsnonssante 103un ypea B NpekomMepHO npawHo W/VINV BNAXKHO MACTO UK Ha MACTO, Kb€TO Ma OMaCHOCT
OT noxap.

e [lpegmn ynoTtpeba BMHaru ce yBepsiBaiiTe, Ue ypeabT, WeENCenbT U 3axpaHBalUAT Kaben ca B M3MPaBHO
CbCTOAHNKE.

® Hukora He BKapBawiTe npeameTu B ypefa (Hanp. urnu v ap.).

® He nbpname 3axpaHBawuA Kaben nunu ypeaa nopn 1 3a Aa ro UskKn4vunTe OT KOHTakTa Ha CTeHaTa.

® PasBuBaliTe Kabena fokpai npean ynotpeba.

\& AKO KnemuTe Ha YacTuTe Ha Lwencena ca nospefeHu, WencenHoTo 3axpaHBaHe TpﬂﬁBa Aa 61>p,e 6paKyBaHo.

MHOIO BAXH

« He nokpmBsaiite BxogoBeTe 3a Bb3jyX WM pelueTKaTa Ha nsxoga.

» He pokocBaiite ypena c BnaxHu pbue.

» Hwukora He fonyckaiiTe B ypea Aa nonagHe TEYHOCT.

« Hukora He nsnonssaiite ypefa BbB BlaXKHO MACTO.

* Hwukora He nsnonssaiTe ypeaa B 6/1130CT A0 U3TOYHNK Ha TONNNHA.

» Hukora He nocTaBATe NpeamMeTN BbpXy ypeAa 1 He BKapBaliTe npeAmMeTH B Hero.

« He nsnonseaiite ypeaa B 61130CT 40 3ananumu npeameTy UV NpoayKTn (3aBecu, aeposonu,
pasTBOpuTenu u Aap.).

* Hwukora He nsnonssainTte ypeaa B HaK/IOHEHO NN XOPU3OHTaNHO nNonoxeHne. MocraBeTe ypepa

@ BbPXY PaBHa 1 CTabnIHa NOBbPXHOCT.

« B cnyyaii Ha NPOABKNTENHO OTCHCTBUE: U3KITIOYETE ypeaa oT 6yToHa, ciefi KOETO ro nsKnioyeTe n ot
KOHTaKTa.

« Mpean pa mecTuTe ypepa, ro nskiaoyere ot 6yToHa 1 OT KOHTaKTa.

» o Bpeme Ha crno64BaHETO N NOYMCTBAHETO NPEYNCTBATENAT 3a Bb3AyX TPsA6Ba A1a € U3K/IOYEH OT
KOHTaKTa.

MPUHUWUIMN HA PABO

Pure Air Compact Bu faBa Bb3MOXHOCT ia AMLLIaTe YMCT Bb3AyX B CBOA OM 1 NpeAnasBsa 3apaseTo By c nomolyra
Ha [0 3 HMBa Ha QUATPUPAHE, KAKTO e OMMCAHO NO-J0Jy. BCAKO HUBO € BaXKHO 1 yNiaBA KOHKPETHU 3aMbpCUTENN:

Ountbp 3-B-1

Hueo 1: npepsaputenex

$untop
« Mpax
@ « Kocmn
+ MMBOTUMHCKM KOCMK
« Mbx

Hugo 2: puntop Allergy+
« QuHK YacTuwm (PM2,5)
«MoneHn

« Akapn

« "KMBOTVHCKM anepreHn
« Myxbn

« baktepun/Bupycn

HuBo 3: dunTbp cakTBeH
Bbr/eH
.'* « JleTnnBmM opraHnyHm
cbeanHenns (VOC)
» Mupusmun/rasose

+KAK OA NOCTUTHEM NO-YUCT Bb3[1YX B
NMOMELLUEHUATA“

OcBeH M3MoN3BaHETO Ha BaLLWs MHTEH3VIBEH NPEYMCTBATeN Ha Bb3AYX, €TO HAKOW CbBETU KaK fa
nopo6pyriTe KAYECTBOTO Ha Bb3Ayxa B MOMeELLeHUATa:
L]

npOBeTpﬂBal;lTe ctante noHe 10 MWHYTW BCEKN [iE€H, KaKTO npes na , TaKa U npes 3nmaTta

MNMopabprKanTe BallaTa BEHTUNALMOHHA c1cTema

OrpaHuyeTe 13M0M3BaHETO Ha AOMAKUHCKM NPOAYKTY

He nywerte Ha 3akpuTO

M36areaiite apomaT3aTopu 3a AOMa, ApPOMaTHM NPBUYNLY, APOMATU3NPaHN CBELLN U Ap.
MpoBeTpsBaliTe NPy BCAKAKBY PEMOHTHU AEMHOCTU B AOMa BU U 33 HAKONKO CeAMUL Cref,
TOBa

M36arBaiiTe pacTeHuUs, KOUTO NPeAU3BMKBAT afieprum Uan N3NCKBaT YecTo NosMBaHe




PA3IN1OBABAHE/MOBTOPHO CIJIOBABAHE HA OUNITPUTE

KbAE A MOHTUPATE YPELA

lMocTaBeTe npeuyncTBaTensa Ha paBHa CcTabunHa MOBBPXHOCT B CTafATa, KOATO MMa HyXAa OT NpedyncrBaHe Ha

Bb3ayxa.

3a pa nosonute cBOGOAHOTO UMPKyNMpaHe Ha Bb3Ayxa, n3bsArsante MocTaBAHETO Ha ypeaa 3af 3aBecu,
nog nposopew uimn B 6M30CT A0 KaKBOTO U Aa 61no Apyro npensaTcTeue 1 octaBeTe noHe 60 cm cBo60AHO
MPOCTPAHCTBO OT BCsIKa CTPaHa Ha ypepa.

NPEAN AA U3NOJI3BATE YPEJA 3A MNMPBHB NbT

YBepere ce, Ye NnacTMacoBaTa ONaKoBKa, 3aluMTaBala GunTpuTe, e npemMaxHata, Npeau Aa usnonssare ypeaa.
Mpean nbpeaTta ynotpeba ce yBepeTe, He HarpeXeHreTo, YecToTaTa 1 MOLHOCTTA Ha Bawwns ypen ca noaxoasum
3a Balwwarta enekTpocHabauTenHa mpexa.

BawwAT ypen moxe Aa paboTu CbC 3axpaHBaHe OT He3asemeH wencen. EPS e ypep ot knac Il (gBoiiHa

eNekTpnyecka I/I3OJ'|aL|,|/|F|).

Mpenu Aaa BKlounTe ypeaa, ce yBeperTe, ue:

- ypeabT € HanbJIHO CFJ'I06EH, KaKTO € ONnCaHO B MHCTPYKLUUTE 3a 6e30ﬂaCHOCT,
- ypeabT € N0CTaBeH BbPXy CcTabunHa XOpPW30HTa/IHa NOBBbPXHOCT,

- ypeabT € pasnonioXeH Cbr1aCHO NHCTPYKLUMNTE B HACTOALOTO PbKOBOACTBO,

- BXOJoOBeTe 3a Bb3yX N pelleTKaTa Ha U3Xo[a ca Hamb/IHO OTKPUTH,

- GUNTpUTE M KanaKbT ca MOHTVMPAHU NpaBuUITHO (BUXTe paspen ,Pa3rnobsaBaHe/MoOBTOPHO CrinobsBaHe Ha
duntpute”).
BAXHO: cbBeTBame Bu, KoraTo He nsnonssare ypepa, ia ro uskjoy4sare oT 6yToHa 1 OT KOHTaKTa.

3a HaVI-ed)eKTI/IBHO npe4vyncTeaHe, NpevyncTBaTenAaT Tpﬂ6Ba [a 6bje nocTaBeH Ha noBeyve oT 60 cm OT CTeHaTa.

ByToH 3a 3axpaHBaHe ,On/Off (Bkn./W3kn.) (1)" @

- 3a [a BKJIIOYUTE NN U3KNKYNTE NpedyncTBaTens 3a Bb3ayX, HaTUCHeTe TO3n 6yTOH

+ WHpukaTop 3a KauecTBOTO Ha Bb3AyXa

MHAVKaTOPBT 32 KAUeCTBO Ha Bb3[yXa e NpefCcTaBeH OT CBETBJ1 KpbI OKOSI0 Oy TOHa 3a BKJl0UBaHe/M3K/touBaHe
(1). MHpuKaTOp®BT 32 KayecTBO Ha Bb3ayxa (5) ce HaMmpa Ha KOHTponHuA naHen (A) Ha ypepaa. CBeTogmogbT

NnoKa3Ba HMBOTO Ha Ka4yeCTBO Ha Bb3AyXxa:

KauyecTtBO Ha Bb3yXa uBﬂT Ha HNBOTO Ha Ka4ecTBO Ha Bb3AyXa

OTnnyHO CuH
Jleko 3ambpcABaHe 3eneH
YmMepeHo 3ambpcsBaHe Kont
CunHo 3ambpcaABaHe YepBeH

M360p Ha ckopocT (2)"" %’

- MoxeTe pbyHO Aa n3bepeTe CKOPOCTTa Ha MPeUKCTBaHe OT CKOPOCT 1 0 CKOpPOCT 3.

ABTOMAaTNYEH AHEBEH PEXUM
HaTuckarite 6yToHa 3a pexxum (3), LOKaTo CBETHE MHAUKATOPBT ,ABTOMATNUYEH AHEBEH pexum (8)"

npeLWICTBaTEHFIT ABTOMaTU4YHO perynnpa CKoOpoCTTa Ha NpeyncTesaHe oNTMManHO Bb3 OCHOBa Ha Ka4eCcTBOTO

Ha Bb3ayxa.

- AKO KauecTBOTO Ha Bb34yXa € OT/INYHO, yPeabT HAMA ia Ce BKITIOUU.
To3n pexum e vheaneH 3a NPOAbIKUTENHA exXe[HEBHa ynoTpeba, 6e3 fa ce Hanara fja ce npuTecHsBaTe 3a
perynvpaHe Ha npogyKTa.

(5]



)

ABTOMATMYEH HOLLEH pexum™ @

- HaTtuckaiTe 6yToHa 3a pexum (3), AOKaTO CBETHe MHAMKATOPBT,ABTOMATUUYEH HOLLEH pexum (9)“

- lNpeuyncTBaTensaT aBTOMaTUYHO PErynvpa CKOPOCTTa Ha NMPeYnCcTBaHe ONTUMANHO Bb3 OCHOBA Ha KayeCcTBOTO
Ha Bb3gyxa.
B 1031 pexum edpekTMBHOCTTa Ha GpUATPUPaHE e HamasneHa, 3a Ja ce No3BonN 6e3wymMHa ynotpeba Ha
npoaykKTa.

— AKO KayecTBOTO Ha Bb3[lyxa € OT/INYHO, ypelbT HAMA Aia Ce BKIIUN.

- CBeTnMHWTE Ha ypefa ce U3K/YBaT aBToMaTUYHO cnieq 30 ceKyHAM. 3a Aa BKNIOUMTE OTHOBO KOHTPOJSTHUA
naHers, HaTUCHeTe eflvH OT By ToHWTE.

To3u pexum e ocobeHo noaxoAALy 3a 6e3wymHa yrnoTpeba (npes HolTa, BPeMETO 3a NMoynBKa), be3 fja ce Hanara

Ja ce npuTecHABaTe 3a perynvpaHe Ha npogyKta. [IpoayKTbT Le ce U3KoYM aBToMaTuyHo cnies 12 yaca.

PeuM C NofCUnBaHe 3a oTcTpaHaBaHe Ha aneprenm™ (7) \\

To3u pexum e npefHa3HauyeH a NOMOrHe 3a 6bP30 HamanABaHe Ha anepreHuTe BbB Bb3[yxa Ype3 U3BbpLUBAHE Ha
aBTOMaTVYEH LMK Ha NpeyncTBaHe. MpoayKTbT aBTOMATVYHO Lie Ce U3KI0UN B Kpas Ha LMKba.

VIHAMKaTOPBT 3a KauecTBO Ha Bb3[yxa CTaBa JINaB, KOrato pexXMMbT 6be n3bpaH. VIHaMKaTopsT ce u3kniousa cnep 30
ceKkyHAW. 3a Aia BKIKOUNTE OTHOBO KOHTPO/HUA NaHen, HaTUCHETe efivH OT GyToHUTe.

®aza 1 (30 MuHYTU): pasa Ha noAcuiBaHe, HUBOTO Ha GUATPMPaHe No3BonABa GUATPYPAHE Ha MaKCUMaNHOTO
KONMYeCTBO anepreHy, NPMCHCTBALLY BbB Bb3ayXa.

®a3a 2 (1 yac 1 30 MuHYTK): NpexofHa ¢asa, HMBOTO Ha GUATPMPaHe NOCTENEeHHO HamanABa, OKaTo NPoAbIXKaBa Aa
dunTprpa anepreHnTe, NPUCHCTBALLY BbB Bb3AyXa.

(Ma3sa 3 (6 yaca): pasa Ha cTabunusupaHe, HUBOTO Ha GUATPUPaHe NOAAbPXKa A0OPO KauecTBO Ha Bb3AyXa NPy MHOrO
TMXa CKOPOCT.

To3n pexum e npeaneH no Bpeme Ha NMKOBE Ha Pa3npOCTPaHeHe Ha NoJeHu, KaTo NPeYncTBa Bb3fyxa B €fjHa OT cTaute
B AoMa Bum 1 Bv nomara ga guwate ontmanHo.

Mpenopbku 3a ynoTpeba: akTUBMpaiiTe NpoAyKTa 2 Yaca Npean nAraHe / Npefu AeHsA, B KOWTO Lie pabotute
AVCTaHLVMIOHHO / JOKaTO nouuncTearte. ..

TPVKI U NOAAPBXKKA

Mpeau ga n3BbpLINTE KAaKBUTO 1 Aa 6uno gefiHoCcTH No noaApbKKaTa, BUHarn n3Knioysaiite npeyncreatens
3a Bb34yX OT « 6y'rona 3a ctapt/cTon (1) » n ro n3KniouBaniTe OoT KOHTaKTa. i3anon3BsaiTe BNa)XKHa Kbpna, 3a fa
noYncTnuTe NOBHPXHOCTTA Ha NPOAYKTa.

BaxkHO: He nsnonspaiTte aGpa3wBH|n npoaykTu, Tbil KaTo Te MoXe Aa noppeaAaT NOBBbPXHOCTTA Ha
npoaykra.
OUNTHP

To3m ypep pasnonara ¢ 3 Tvna puntpu:

dunTbLp
Allergy+

Ountbp C
aKTVIBEH BbIJIEH

MpeaduntbpeH
enemeHT
YecToTa Ha nouncTBaHe/CMAHa Ha 1>va'bpa:

DeiicTBne

Ountbp

MounctBam (NpemaxBam
npaxa)

Bceku 2 no 4 cegmnum

Mpeadpuntop

Ha Bcekn 12 meceua unm Korato
MNHAMKATOPBT 3a CMAHA Ha punTbpa
CBETHe

MpepBaputeneH puntbp TMN
»3 B 17, duntop Allergy+, n
$bunTHp C aKTMBEH BbIrNEH

CmAHa

MpenopbunTenHaTa yecToTa 3a CMAHa Ha GUITbPA MOXe Aa Bapypa B 3aBUCUMOCT OT MPOAbIKNTENHOCTTA Ha
ynoTtpeba v paboTHaTa cpesa.

BAXHO:
MNHAUKaTopbT 3a cMsAHA Ha duntbpa (10) cBeTH, Korato TpsAGBa Aa ce cMeHn GunTbpbT. Cneg Kato GUATBPBT e
CMEHeH, 3afpbXTe OyTOHa 3a 5 ceKyHAN.

MpuHyguTenHo HynupaHe:
AKo cTe cMeHVnV GUATbpa Npean Kpas Ha >KU3HeHWs My LUK, HyNMpaiTe NPUHYAUTENTHO UMKba Ha GuiTbpa:
1. 3appbXKTe MHAMKATOPA 3a CMAHA Ha GUATbPa (4) B NPOABMKEHME Ha 5 CeKYHAN.

2. I'IpenynpenMTenHaTa CBeT/IMHA Ce BKJIIOYBa. 3aApbXKTe 6yTOHa, AOKaTO NHAMKATOPBT M3racHe.

« CbBETU 3A CMAHA HA OUITPUTE »

- 36srgainTe ga paboTuTe c M3non3saHu GUNTPK, ako CTpagaTte OT aieprum Unu actma.

+ HoceTe pbkaBuLy, KoraTo cMeHATe GUATPUTE, N U3MUBaNTE pbLeTe cv fobpe cnep Tosa.
- MNocTaBAiiTe M3non3BaHuUTe GUATPU ANPEKTHO B XePMETUYECK! 3aTBOPeHa Topba, Npean Aa
I N3XBbPANTE, 3a Aa N3berHeTe 3ambpcABaHe.

CEH30P 3A 3AMbPCABAHE

CeH30pbT 33 GVHM YacTULW TPAGBA Aa Ce NOYMCTBA PELOBHO (Ha BCEKM 2 Mecewa) 1 MPaBuMiHO.

Mpean Aa nouncTuTe CeH3opuTe 3a 3aMbPCABaHE, Ce YBEpeTe, Ye CTe U3KNuunm ypeaa ot 6yToHa 1 ot
KOHTaKTa, U cnepaBaiiTe NpenopbKuTe No-gony:

1. MouncTeTe BXOAA 1 13XOLa 3a Bb3AYX, KAaTO M3MON3BaTe MEKa YeTka Uan Kbpra.

2. OTBOpeTe Kanaka Ha CeH30pa, Pa3nosioXKeH B 3aiHaTa YacT Ha ypeaa.

3. Jleko HaBna)kHeTe MaMyyHa Kbpra 1 NpemMaxHeTe npaxa oT JielaTa 1 BXxoAa/usxopaa. M36bpluete, kato
n3rnon3BaTte cyxa naMmyyHa Kbpna.

4. CmeHeTe Kanaka Ha ceH3opa

0B000ea%000s!
:.si

BAXKHO:

« Hukora He nsnonssanTe NoYncTBaLLy Npenapar uin meTaseH npegMeT 3a NOYNCTBAHE Ha CeH30puTe.

. Ed)eKTI/IBHOCTTa Ha CEH30pUTE MOXe fla HamMmaliee, ako He Ce NoYncTeaT pefoBHO.

« YecToTaTa Ha nouncTBaHe Bapupa B 3aBUCMMOCT OT pa60THaTa cpena Ha ypepna. AKo ce 13M0n3Ba B NpaluHa
cpepa, MoUYNCTBaNTe CEH30pUTE MNO-YecTo.

CbXPAHEHUE

KoraTo He n3non3sBate ypefa, ro CbxpaHABalTe Ha XNIafiHO 1 CYXO MACTO C YC/IOBUA Ha OKOJIHaTa cpefa, He no-
Bucoku ot 35°C n 70% OB.



B CJIYYA HA NPOBJIEM

+ He pasriobsgaiite ypena camu. JIOLO PEMOHTUPAHUAT ypes Moxe Aa Gbfe ornaceH 3a notpeburens.
+ Hanpaserte cripaBka ¢ Tabnuuata 3a OTCTpaHsBaHe Ha HEN3MPaBHOCTY MO-[OITY, MPEAV Aa Ce CBbPXKeTe C

OTOPY3MPaH CEPBI3EH LEHTBbP:

Mpo6nem

YpeanbT He ce BKNIOYBa.

lNMpoBepka

3axpaHBalmAT Kaben cBbp3aH nn e?

PewieHve

CBbpeTe 3axpaHBaLiMa Kaben Kbm
KOHTaKT C MPaBUITHO HamnpexXeHue.

M3KNIoUeHN NN ca BCUYKU efIEMEHTH
no gucnnen?

HatncHete 6yToHa 3a BKNN./U3KN. 1
n3bepete HeobxoammaTa GyHKLUA.

MNposepeTe ganu BawmAat ypeg He e B
ABTOMATMYEH HOLLEH PEXUM.

Vma nu cnmpaHe B
enekTpo3axpaHBaHeTo?

MoxeTe fa n3nonseate Bawwusa
npeuncTeaTen oM 3axpaHBaHeTo 6bae
Bb3CTaHOBEHO.

Bb3aylwIHMAT noToK
He ce NpomeHsA
aBTOMaTHU4HO.

YpenbT B pbUeH pexum v e?

M36epeTe NpaBuUIHUA Pexnm Ha paborTa.

MoToKbT e MHOrO no-
cnab ot npegu.

QUATBPBT MMa NI HYKAa OT
noyncTBaHe Unu cMaHa?

MpoBepeTe YecToTaTa Ha CMAHa
Ha ¢uNTbpa 1 ro CMeHeTe, ako e
Heobxoanmo.

MposepeTe panu npeaduUNTbpHUAT
efleMeHT HAMa Npax 1 ro NoymncTeTe, ako
e Heobxoanmo.

Wma HenpuATHa
MMnpu3Ma, naBaiya ot
n3xopa 3a Bb3ayX.

Jlamnunukara olue v nokassa JIoLo
KayecTBO Ha Bb3ayxa?

MpoBepeTe YecToTaTa Ha CMAHa
Ha GuNTbpa 1 ro CMeHeTe, ako e
Heobxoanmo.

NupukaTopbT 3a
KauyecTBO Ha Bb3pyXa

Mma nu npax no newjata Ha ceHzopa?

MouncTeTe newata Ha ceH3opa C MeKa

yeTKa.

He NpomMmeHsA uBeTa cu.

rAPAHUNA

He n3nonsgaiite ypefia 1 ce cBbpKeTe C 006PEH CEPBU3EH LIEHTDBP, aKo:

- Ypenbt By e 6un usnycHart Ha 3emnTa;

- YpenbT By unun 3axpaHBawmsaT My Kaben e noBpefeH;

« YpenbT Bu Beue He paboTu npaBusiHo.

- MoxeTe ja HamepuTe CNUCHK Ha 0J0OPEHUTE CEPBU3HY LIEHTPOBE Ha MeXXAYHapOoAHaTa rapaHLMOHHa KapTa
Ha Rowenta. www.rowenta.com n www.tefal.com

3ETE OKOJIHATA CPEAA!
AA YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

ﬁ @ YpeanT e M3paboTeH OT PasnnNyHK MaTepuany, KOMTo MOraT Aa ce npefaaT Ha BTOPUYHU CypPOBMHN
WK fia ce peLuKImpar.
< 3aHeceTe ro B LieHTbPa 3a BTOPVYHM CYPOBUHM UAW B OTOPU3MPAHISA CepBU3, KbETO Tol Lie 6bae
peuuKIpaH.

Te3n MHCTPYKUMM moraT Aa 6baaT HamMepeHN M Ha HaluMA NHTEPHeT CalT Ha: www.rowenta.com u
www.tefal.com
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Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za koristenje i sacuvajte
ih ako bi vam zatrebale u buduénosti.

SIGURNOSNA UPUTSTVA
L4 UPOZORENJA

Od klju¢nog je znacaja da pazljivo procitate ove upute i postujete sljedece preporuke:

® Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen s vazedim standardima i propisima (direktive o
niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti okolisa itd.).

e Ovaj aparat ne smiju koristiti osobe (ukljucujudi djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako im je prethodno dala upute o nacinu koristenja aparata.

E ¢ Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

e Aparat smiju upotrebljavati djeca uzrasta 8 godina i vise te osobe s manjkom iskustva ili znanja
ili sa smanjenim tjelesnim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima pod uslovom da to ¢ine pod
nadzorom, da su prosle obuku o sigurnom nacinu koristenja aparata i da su svjesne prisutnih
rizika. Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

e Djeca ne smiju da se igraju sa uredajem.

Ako je kabal za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni postprodajni

servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

Djeca ne smiju Cistiti aparat niti obavljati postupke odrzavanja aparata ako nisu pod nadzorom.

Informacije o odrzavanju potrazite u odjeljku,Odrzavanje”.

Aparat i pripadajuci kabal za napajanje drzite van domasaja djece mlade od 8 godina.

e Aparat je predviden samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u industrijske svrhe.

Garancija ¢e biti ponistena ako dode do ostecenja zbog nepravilne upotrebe.

Nemojte rukovati ovim aparatom na jako prasnjavom i/ili vlaznom mijestu ili na mjestu na kojem postoji

2 opasnost od izbijanja pozara.

Prije upotrebe provjerite jesu li aparat, prikljucak i kabal za napajanje u dobrom stanju.

Ne gurajte predmete u aparat (npr. igle itd.).

Ne povlacite za kabal za napajanje aparata cak i kad ga iskopcavate iz zidne uticnice.

Potpuno odmotajte kabal prije upotrebe.

(<)
33;2‘ & Ako su pinovi utikaca osteceni, priklju¢no napajanje ce biti otpisano.
&/ 10

VEOMA VAZNO
« Nemojte prekrivati ulazne otvore za zrak ili resetku za izlaz zraka.

PREG LED PRO'ZVODA « Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

« Nemojte dopustiti da bilo kakva tekucina dospije u aparat.

[=)]
e o o o

o
/’—\

Dodaci za glavno kuéiste Upravljacke tipke Lampice na upravljackoj plo¢i + Nemojte koristiti aparat u vlaZznom okruZenju.

« Nemojte koristiti aparat u blizini izvora toplote.
A. Upravljacka ploca 1. Pokretanje/zaustavljanje 5.Indikator kvaliteta zraka . Nemojte nista stavljati na aparat ili umetati u njega.
B. Izlaz za zrak 2. 1zbor brzine 6. Indikator izabrane brzine « Nemojte koristiti aparat u blizini zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavjese, aerosoli, otapala, itd.).
C. Glavno kudiite 3. Izbor nacina rada (u ru¢nom nacinu rada) « Nemojte koristiti aparat u nagnutom ili horizontalnom polozaju. Postavite aparat na ravnu i stabilnu
D. Ulaz za zrak 4, Resetiranje filtera 7. Nadin protiv alergija poyranu.

« U slucaju duze odsutnosti iskljucite aparat i iskopcajte ga iz uti¢nice.

E. Filter 8. Automatski noni natin rada « Iskljuéite aparat i iskopéajte ga iz uti¢nice prije premjeitanja.
F. Poklopac filtera 9. Automatski dnevni nacin rada « Protista¢ zraka tokom sastavljanja i ¢i$¢enja mora biti iskopéan iz struje.
G. Adapter 10. Indikator za zamjenu filtera

El



PRINCIP RADA

Pure Air Compact omogu ava vam da udiSete ist zrak u domu i §titi vase zdravlje sa do 3 nivoa
filtracije kao $to je opisano u nastavku. Svaki od tih nivoa je presudno bitan i spre ava prolazak
odre enih one i$ iva a:

Filter3u1
1. nivo: Predfilter
« Prasina

@ - Kosa
« Krzno
« Dlacice
2. nivo: Filter Allergy+
« Sitne Cestice (PM 2,5)

[ Polen
& %ﬁ + Grinje iz kucne prasine

« Zivotinjski alergeni

B M - Pljesan
e - Bakterije/virusi

ey
s 3. nivo: Filter s aktivnim
ugljem
'.. « Hlapljivi organski spojevi
(VOQ)
+ Neprijatni mirisi/plinovi

+KAKO POSTICI CISTIJI UNUTRASNJI ZRAK”

Pored koristenja vaseg intenzivnog pro is$ iva a zraka, evo nekoliko savjeta kako po-
boljsati kvalitetu zraka u zatvorenom prostoru:

Prozra ujte prostorije najmanje 10 minuta svaki dan, ljeti i zimi

Odrzavajte svoj ventilacijski sistem

Ograni ite koristenje ku anskih proizvoda

Nemojte pusiti u zatvorenom prostoru

Izbjegavajte mirise za dom, mirisne Stapi e, mirisne svije e itd.

Prozra ujte prostorije prilikom izvo enja bilo kakvih radova u vasem domu i
nekoliko sedmica nakon toga
Izbjegavajte biljke koje su alergene ili koje zahtijevaju esto zalijevanje

< \X\WH Z




GDJE POSTAVITI APARAT

Procistac¢ postavite na ravnu i stabilnu povrsinu u prostoriji u kojoj je potrebno provesti postupak.
Da biste omogucili slobodno proticanje zraka, izbjegavajte postavljanje aparata iza zavjesa, ispod prozoraili blizu
bilo kakve druge prepreke i ostavite najmanje 60 cm slobodnog prostora sa svake strane aparata.

PRIJE PRVE UPOTREBE APARATA

Prije upotrebe aparata provjerite je li uklonjena plasti¢cna ambalaza koja stiti filtere.

Prije prve upotrebe provjerite da li napon, frekvencija i snaga aparata odgovaraju naponu vase strujne mreze.
Aparat moze raditi kad je spojen na neuzemljenu uti¢nicu. EPS je svrstan u klasu Il (dvostruka elektri¢na izolacija ).
Prije ukljucivanja aparata provijerite sljedece:

- aparat je u potpunosti sastavljen na nacin opisan u sigurnosnim uputama,

- aparat je na stabilnoj i horizontalnoj povrsini,

- aparat je postavljen u skladu s uputama navedenim u ovom priru¢niku,

- ulazni otvori za zrak i reSetka za izlaz zraka su bez zacepljenja,

- filteri i poklopac su ispravno postavljeni (pogledajte odjeljak,Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtera”)
VAZNO: Preporu¢ujemo vam ga iskljucite aparat i iskop¢ate ga iz uti¢nice kad ga ne koristite.

Da bi procis¢avanje bilo sto efikasnije, procistac treba od zida biti udaljen za vise od 60 cm.

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (1) @

Pritisnite ovu tipku da biste ukljucili/iskljucili procistac zraka.

- Indikator kvaliteta zraka
Indikator kvaliteta zraka prikazuje se kao osvijetljeni krug oko tipke za ukljucivanje/iskljucivanje (1). Indikator
kvaliteta zraka (5) nalazi se na upravljackoj plo¢i (A) aparata. LED indikator pokazuje nivo kvaliteta zraka:

Kvalitet zraka Boja indikatora kvaliteta zraka

Izvrstan Plava
Lagano zagadenje Zelena

Umjereno zagadenje Zuta
Veliko zagadenje Crvena

|1zbor brzine (2) 8%

- Mozete ruc¢no izabrati brzinu procis¢avanja od brzine 1 do brzine 3.

! ’
Automatski dnevni nacin rada _»C,)f
- Pritis¢ite tipku za nacin rada (3) dok se ne ukljuci indikator za automatski dnevni nacin rada (9).
- Procistac¢ automatski podesava brzinu procis¢avanja tako da ona optimalno odgovara kvalitetu zraka.
- Ako je zrak odlicnog kvaliteta, aparat se nece ukljuciti.
Ovaj nacin rada je koristan za duzu upotrebu tokom dana jer ne morate voditi racuna o podesavanju aparata.

Automatski no¢ni nacin rada @

- Pritis¢ite tipku za nacin rada (3) dok se ne ukljuci indikator za automatski no¢ni nacin rada (8).

- Procistac¢ automatski podesava brzinu procis¢avanja tako da ona optimalno odgovara kvalitetu zraka.
U ovom nacinu rada se filtriranje smanjuje da bi aparat tise radio.

- Ako je zrak odli¢nog kvaliteta, aparat se nece ukljuciti.

- Svjetla na aparatu se automatski isklju¢uju nakon 30 sekundi. Za ukljuc¢ivanje kontrolne ploce pritisnite jednu
od tipki.

Ovaj nacin rada je pogodan za tihu upotrebu (tokom noci, odmora) jer ne morate voditi racuna o podesavanju

aparata. Proizvod ce se automatski iskljuciti nakon 12 sati.

Nacin protiv alergija (7) \VJ

U ovom nacinu rada brzo se smanjuje koli¢ina alergena jer se pokrece automatski ciklus procis¢avanja. Aparat ce se
automatski iskljuciti kad ciklus zavrsi.

Indikator za kvalitet zraka se svijetli ljubicasto kada se izabere ovaj nacin rada. Indikator ¢e se iskljuciti nakon 30 sekundi.
Za ukljucivanje kontrolne ploce pritisnite jednu od tipki.

1. faza (30 minuta): faza pojacavanja, nivo filtriranja omogucava filtriranje maksimalne kolic¢ine alergena u zraku.
2.faza (1 sati30 minuta): prijelazna faza, nivo filtriranja polagano se smanjuje, ali se nastavljaju filtrirati alergeni prisutni
u zraku.

3. faza (6 sati): faza stabilizacije, nivo filtriranja odrzava dobar kvalitet zraka, ali uz vrlo tihi rad.

Ovaj nacin rada je idealan kada u zraku ima mnogo polena jer tako mozete procistiti zrak u nekoj od prostorija u svojem
domu i optimalno disati.

Preporuke za korisnike: aktivirajte aparat 2 sata prije odlaska u krevet / prije nego pocnete raditi / dok Cistite. ..

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije bilo kakvih radova na odrzavanju obavezno iskljucite procistac zraka tipkom za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
» i iskopcajte ga iz struje. Povrsinu proizvoda cistite vlaznom krpom.

Vazno: Nemojte koristiti nikakva abrazivna sredstva jer mogu ostetiti povrsinu proizvoda.

FILTER

Aparat ima 3 vrste filtera:

Predfilter Filter s aktivnim

ugljem

filter allergy+

Ucestalost ¢is¢enja/zamjene filtera:

Filteri Radnja Ciklusi
Predfilter Ciscenje (Vt.!klanjanje Svake 2 do 4 sedmice
prasine)
Predfilter 3 u 1, filter allergy+, i . Svékl.h. 12 .mjeseu li ka.d se
A R Zamjena uklju i indikator za zamjenu
filter sa aktivnim ugljem filtera

Preporuceni interval zamjene filtera moZe varirati zavisno od trajanja upotrebe i okoline u kojoj se aparat koristi.

VAZNO:
Indikator za zamjenu filtera (10) svijetli kada filter treba zamijeniit. Nakon zamjene filtera drzite tipku 5 sekundi.

Prisilno resetiranje:

Ako ste zamijenili filter prije nego sto mu je istekao zivotni vijek, izvrsite prisilno resetiranje ciklusa filtera:
1. 5 sekundi drzite indikator za zamjenu filtera (4).

2. Upozoravajuce svjetlo se pali. Drzite dugme pritisnuto dok se indikator ne ugasi.



« SAVJETI ZA ZAMJENU FILTERA »

- Izbjegavajte rukovanje iskoristenim filterima ako bolujete od alergije ili astme.

« Nosite rukavice tokom zamjene filtera ili nakon zamjene dobro operite ruke.
- Iskoristene filtere stavite direktno u zatvorenu hermeticki nepropusnu vrecicu prije nego sto

SENZOR ZAGADENJA

Senzor Cestica treba se redovno distiti (svaka 2 mjeseca) i na odgovarajuci nacin.

Obavezno iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja prije ¢is¢enja senzora zagadenja i slijedite
preporuke navedene u nastavku:

1. Ocistite otvor za ulaz i izlaz zraka mekanom cetkicom ili krpicom.

2. Otvorite poklopac senzora koji se nalazi na straznjoj strani aparata.

3. Malo navlazite pamucni Stapic¢ i uklonite prasinu s lece i otvora za ulaz/izlaz zraka. Prebrisite koristeci suhi
pamucni Stapic.

4, Vratite poklopac senzora

VAZNO:

« Za Ci€enje senzora ne upotrebljavajte deterdZent ili metalne predmete.

« U¢inkovitost senzora moze se umanjiti ukoliko se ne cCiste redovno.

« Ucestalost ¢iS¢enja se razlikuje ovisno o okruzenju u kojem aparat radi. Ako se aparat koristi u prasnjavom
okruzenju, senzore Cistite ¢esce.

ODLAGANJE

Kad ne koristite aparat, drzite ga na hladnom i suhom mjestu u okruzenju u kojem temperatura ne prelazi 35 °C
70% RH.

U SLUCAJU PROBLEMA

+ Nemojte sami rastavljati aparat. LoSe popravljen aparat moze biti opasan za korisnika.

« Prije obracanja ovlastenom servisnom centru, u nastavku pogledajte tabelu s prijedlozima za rjeSavanje problema.
Problem Provjera Rjesenje

Prikljucite kabal za napajanje u uti¢nicu s

. T,
Je li kabal za napajanje prikljucen? propisanim naponom.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/
Jesu li svi elementi pokazivaca iskljucivanje i odaberite Zeljenu funkciju.
iskljuceni?

Aparat se ne moze — -
ukljuéiti. Provjerite da aparat nije u automatskom
no¢nom nacinu rada.

Procistac zraka mozete koristiti nakon
$to se ponovo uspostavi napajanje
elektricnom energijom.

Je li nestalo struje?

B8

Problem Provjera Rjesenje

Protok zraka se ne mi-

jenja automatski Je li aparat u ru¢nom nacinu rada?

Odaberite odgovarajudi nacin rada.

Provijerite koliko se Cesto Cisti i mijenja
filter te ocistite/zamijenite filtere ako je
potrebno.

Provjerite da u predfilteru nema prasine i

ocistite ga ako je potrebno.

Protok zraka je mnogo

slabiji nego prije. Mora li se filter ocistiti ili zamijeniti?

Provjerite koliko se esto Cisti i mijenja
filter te ocistite/zamijenite filtere ako je
potrebno.

Iz otvora za izlaz zraka
izlazi neugodan miris.

Da li lampica jo$ uvijek pokazuje da
je kvalitet zraka slab?

Indikator za kvalitet
zraka ne mijenja boju.

GARANCIJA

Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru u sljedec¢im sluc¢ajevima:

« aparat je ispusten na pod;

« aparat ili pripadajuci kabal za napajanje je ostecen;

« aparat vise ne radi pravilno.

« Spisak ovlastenih servisnih centara mozete pronaci na medunarodnoj kartici s garancijom proizvodaca
Rowenta. www.rowenta.com i www.tefal.com

ZASTITA OKOLINE
ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!

@® Vas$ aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na zato predvi eno mjesto.

Je lilec¢a senzora prekrivena
prasinom?

Ocistite le¢u senzora mekanom krpom.

Ova uputstva su dostupna i na nasim internetskim stranicama www.rowenta.com i www.tefal.com
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BEZPECNOSTNI POKYNY
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DEMONTAZ / OPETOVNA MONTAZ FILTRU
KAM NAINSTALOVAT SPOTREBIC

PRED PRVNIM POUZITIM

PROVOZ

PECE A UDRZBA

SKLADOVANI(
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PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

39
40
40
41
42
43
43
43
44
45
45
46
46

E
F
G
7
8
9 s "_\o
& C &
Dla Night Alﬁr/;en 2
1 / . “\
3 MODE(D’\%#_I 6
5 \ - N ; ‘.IJ
\ e )
4 B,
&/ 10

STRUCNY POPIS SPOTREBICE

Prislusenstvi hlavniho téla ptistroje Ovladaci tlacitka

A. Ovladaci panel 1. Spusténi/zastaveni
B. Vyvod vzduchu 2.Vybér rychlosti

C. Hlavni télo pristroje 3. Vybér rezima

D. Pfivod vzduchu 4. Resetovani filtru:
E. Filtr

F. Kryt filtru

G. Adaptér

Kontrolky na ovladacim panelu

5. Kontrolka kvality vzduchu

6. Kontrolka vybrané rychlosti
(v manualnim rezimu)

7. Rezim zvysené ochrany proti
alergeniim

8. Automaticky noc¢ni rezim
9. Automaticky denni rezim

10. Kontrolka vymény filtru



Pred pouzitim si prectéte pozorné navod spolu s bezpe¢nostnimi
pokyny a uschovejte si je pro budouci pouziti.

BEZPECNOSTNi POKYNY

VAROVANI

Je nezbytné si peclivé precist tyto pokyny a dodrzovat nasledujici doporuceni:

K zajisténi vasi bezpecnosti tento spotiebic¢ vyhovuje platnym normam a predpisim (nizké napéti,
elektromagnetickd kompatibilita, smérnice o ochrané zivotniho prostiedi atd.).

Tento spotiebic by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nebyly pfedem pouceny ohledné pouzivani spotiebice ze strany osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost.

Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehraly déti.

Spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti za predpokladu, Ze jsou pod
dohledem, byly pouceny o bezpe¢ném pouZiti spotiebice a jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouzivanim. Déti si nesmi s timto spotiebicem hrat.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Jestlize je napajeci kabel poskozen, v zajmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce, jeho poprodejni
servis nebo osoby s podobnou kvalifikaci.

Déti nesmi cistit nebo provadét udrzbu na spotiebici bez dozoru.

Viz ¢ast,Udrzba” pro servisni €innosti.

Uchovavejte spotrebic i jeho napéjeci kabel mimo dosah déti do 8 let.

Tento spotiebic je urc¢en pouze pro domaci pouziti. Nesmi byt pouzivan k pramyslovym uceltm.

Pri poskozeni v dusledku nespravného pouziti dojde ke zneplatnéni zaruky.

Nepouzivejte tento spotrebic ve velmi prasném a/nebo vihkém prostiedi nebo na misté s nebezpecim pozaru.
Pred pouzitim vzdy zajistéte, aby byly spotrebic, zastr¢ka a napajeci kabel v dobrém stavu.

Nikdy nevkladejte do spotiebice predméty (napf. jehly apod.).

Netahejte za napajeci kabel ani za spotiebi¢, a to ani pii odpojovani z elektrické zasuvky.

Pred pouzitim kabel zcela rozmotejte.

EEE Pokud jsou koliky na zastréce poskozeny, napajeni zlikvidujte.

VELMI DULEZITE

Nezakryvejte vstupy vzduchu ani vystupni m¥izku.

Nedotykejte se spotiebice mokryma rukama.

Do spotrebice nesmi vniknout Zadna kapalina.

Spotiebic nikdy nepouzivejte ve vihkém prostiedi.

Spotiebic nikdy nepouzivejte v blizkosti zdroje tepla.

Na spotiebic nic nepokladejte ani do néj nic nevkladejte.

Nepouzivejte spotiebic v blizkosti hoflavych predmétt ani vyrobku (zaclony, aerosoly, rozpoustédia apod.).
Nikdy nepouzivejte spotiebi¢ v naklonéné nebo vodorovné poloze. Umistéte spotiebi¢ na rovny
a stabilni povrch.

V pripadé dlouhodobé nepritomnosti: spotiebi¢ vypnéte a odpojte ze sité.

Pied pfemisténim spotiebice jej vypnéte a odpojte.

Cisti¢ vzduchu musi byt béhem montaze a ¢isténi odpojen.

PRINCIP FUNGOVANI

Pure Air Compact vdm ve vasem domé umoznuje dychat ¢isty vzduch a chrani vase zdravi prostfednictvim az

3 drovni filtrace, jak je popséano nize. Kazda droven je zasadni a zachytava konkrétni znecistujici latky:

Filtr3v1

1. urovei: Predfiltr
« Prach

- Vlasy

« Chlupy

« Vlakna

2. Uroven: Filtr Allergy+
« Jemné ¢astice (PM2,5)
- Pyl

(ﬁz %f/ - Rozto¢i
- Zviteci alergeny
+ Plisent
« Bakterie/viry

3. Uroveii: Filtr
s aktivnim uhlim
'.. - Tékavé organické latky
(VOQ)
« Pachy/plyny

»+JAK DOSAHNOUT CISTSIHO VNITRNIHO VZDUCHU“

Kromé pouzivani svého intenzivniho &istice vzduchu zde je nékolik tipQ, jak zlepsit kvalitu
vzduchu v interiéru:
® \&trejte mistnosti alespon 10 minut kazdy den, v |été i vzimé

Udrzujte svlj ventilacni systém

Omezte pouzivani doméacich produktd

Nekoufit uvnitf

Vyhybejte se domacim vinim, vonnym tyc¢inkam, vonnym svickdm atd.
Vétrejte vzdy pfi jakékoli praci v domé a nékolik tydnt poté

Vyhybejte se rostlinam, které jsou alergenni nebo vyzaduji ¢asté zalévani

cs)




DEMONTAZ / OPETOVNA MONTAZ FILTRU

KAM SPOTREBIC UMISTIT

Umistéte Cisti¢ na rovny a stabilni povrch v mistnosti, kde potiebujete vycistit vzduch.
Aby mohl vzduch volné cirkulovat, neumistujte spotiebic za zavés, pod okno nebo k jakékoli jiné prekazce a na
kazdé strané spotiebice nechte alespon 60 cm volného mista.

PRED PRVNIM POUZITiM SPOTREBICE

Pied pouzitim spotiebice je nutné odstranit plastovy obal chranici filtry.
Pfed prvnim pouzitim se ujistéte, ze napéti, kmitocet a vykon spotiebice odpovidaji dostupnému elektrickému @
napajeni.

Vas spotiebi¢ mize fungovat pomoci neuzemnéné zastreky. EPS je tiida Il (s dvojitou elektrickou izolaci).

Pfed zapnutim spotrebice se ujistéte, ze:

- spotiebic je kompletné sestaven tak, jak je popsano v bezpecnostnich pokynech,

- spotiebic je umistén na stabilnim vodorovném povrchu,

- spotiebic je umistén v souladu s pokyny uvedenymi v této pfirucce,

- vstupy vzduchu ani vystupni mfizka nejsou zablokované,

- filtry a kryt byly spravné nainstalovany (viz ¢ast,Demontaz/opétovna montaz filtrd”).

DULEZITE: Doporucujeme vypnout a odpojit spotiebic ze zasuvky, pokud jej nepouzivate.

Pro dosazeni nejvyssi ucinnosti Cisténi by mél byt Cisti¢ umistén vice nez 60 cm ode zdi.

Vypinac (1) (D

- Stisknutim tohoto tlacitka zapnete nebo vypnete ¢isti¢ vzduchu.

« Kontrolka kvality vzduchu
Svételné kolec¢ko kolem tlacitka zap./vyp. slouzi jako kontrolka kvality vzduchu (1) Kontrolka kvality vzduchu
(5) se nachdazi na Ovladacim panelu (A) zafizeni. Kontrolka LED signalizuje Uroven kvality vzduchu:

Kvalita vzduchu Barva turovné kvality vzduchu

Vynikajici Modra
Lehké znecisténi Zelend
Mirné znecisténi Zluta

Vysoké zne¢isténi Cervend

Vybér rychlosti (2) 8%
- Muzete si manudlné zvolit rychlost filtrace od rychlosti 1 az po rychlost 3.

! ’
Automaticky denni rezim TCI)T
- Mackejte tlacitko rezim (3), dokud se nerozsviti kontrolka automaticky denni rezim (9).
- Cisti¢ automaticky optimalné upravuje rychlost &isténi podle kvality vzduchu.
- Pokud je kvalita vzduchu vyborna, zafizeni se nezapne.
Tento rezim je idealni pro dlouhodobé kazdodenni pouZivani bez starosti s nastavovanim spotrebice.

Automaticky no¢ni rezim

- Mackejte tlacitko rezim (3), dokud se nerozsviti kontrolka automaticky nocni rezim (8)

- Cisti¢ automaticky optimalné upravuje rychlost ¢isténi podle kvality vzduchu.
V tomto rezimu je filtracni vykon snizen, aby spotrebic pracoval tise.

- Pokud je kvalita vzduchu vyborna, zafizeni se nezapne.

- Kontrolky spotiebice po 30 sekundach automaticky zhasnou. Chcete-li ovladaci panel opét zapnout, stisknéte
jedno z tlacitek.

Tento rezim je vhodny zejména pro tiché pouZivani (v noci ¢i béhem odpocinku) bez starosti s nastavovdnim

spotrebice. Produkt se automaticky vypne po 12 hodinach.



Rezim zvysené ochrany proti alergentim (7) \Sp

Tento rezim je navrzen tak, aby vdm pomohl rychle snizit mnozstvi alergent ve vzduchu pomoci automatického cisticiho
cyklu. Spotrebic se na konci cyklu automaticky vypne.

Pti zvoleni tohoto rezimu se barva kontrolky kvality vzduchu zméni na fialovou. Kontrolka zhasne po 30 sekundéach.
Chcete-li ovladaci panel opét zapnout, stisknéte jedno z tlacitek.

Faze 1 (30 minut): faze zvysené ochrany, troven filtrovani umoznuje odfiltrovat nejvyssi mozné mnozstvi alergent ve
vzduchu.

Faze 2 (1 hodina 30 minut): pfechodna faze, Groven filtrace se postupné snizuje avsak stéle filtruje alergeny ve vzduchu.
Faze 3 (6 hodin): stabilizacni faze, troven filtrace zajistuje dobrou kvalitu vzduchu pfi velmi tichém provozu.

Tento rezim je idealni pro vycisténi jedné mistnosti vaseho domova a usnadnéni dychani béhem obdobi se zvysenym
vyskytem pylu.

Doporuceni k pouziti: zapnéte spotiebic dvé hodiny predtim, nez pUjdete spét / predtim, nez za¢nete pracovat na dalku /
béhem uklizeni...

PECE A UDRZBA
Pied provadénim libovolné udrzby ¢isti¢ vzduchu vzdy vypnéte pomoci tlacitka « start/ stop (1) » a odpojte ho od

elektfiny. K ¢isténi povrchu spotiebice pouzivejte vihky hadfik.
Dulezité: Nepouzivejte zadné abrazivni prostiedky, protoze by mohly poskodit povrch spotiebice.

FILTR

Tento spotiebic je vybaven 3 typy filtra:

Predfiltr Allergy+ filtr

Filtr s aktivnim
uhlim

Frekvence cisténi/vymény filtri:
Filtr Akce Cykly

Predfiltr Cistit (odstrafiovat Kazdé 2 a 4 tydny
prach)
3v1 filtr: predfiltr, Allergy+ filtr, L Kazdych 1,2, mesicu neb? p?kud
e P Vyménit se rozsviti kontrolka vymény
filtr s aktivnim uhlim filtru

Doporucend frekvence pro vyménu filtru se mize lisit v zavislosti na dobé pouZivani a provoznim prostredi.

DULEZITE:

Kontrolka vymény filtru (10) se rozsviti, kdyz je treba filtr vyménit. Po vyméné filtru podrzte tlacitko stisknuté po
dobu 3 sekund.

Vynuceny reset:

Pokud jste vyménili filtr pfed koncem jeho zivotnosti, vynutte reset cyklu filtru:

1. Stlacte kontrolku vymény filtru (4) po dobu 5 sekund.

2. Kontrolka se rozsviti. Drzte tlacitko stisknuté, dokud se indikator nevypne.

,TIPY KVYMENE FILTRU”

» Nemanipulujte s pouzitymi filtry, pokud trpime alergiemi nebo astmatem.

« Pfi vyméné filtrG noste rukavice, nebo si nasledné dobre umyjte ruce.
- Pouzité filtry vlozte pfimo do uzavieného, vzduchotésného pytle a vyhazujte je, aby nedoslo
k siteni znedistujicich latek.

SNIMACZNECISTENI

Snimac castic je potreba pravidelné a radné cistit (kazdé 2 mésice).

Pred ¢isténim snimaci znecisténi se presvédcte, Ze je spotiebic¢ vypnuty a odpojeny od elektfiny, a fidte
se doporucenimi uvedenymi nize:

1. Vycistéte pfivod a vystup vzduchu pomoci mékkého kartacku nebo hadfiku.

2. Otevrete kryt snimace nachdzejici se na zadni strané spotfebice.

3. Lehce navlh¢ete vatovy tampén a odstrante z ¢ocky a pfivodu/vystupu veskery prach. Osuste pomoci
suchého vatového tampoénu.

4. Nasadte zpét kryt snimace

DULEZITE:

- K cisténi snimacl nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky nebo kovovy predmét.

« U¢innost snimac¢d maze byt snizena, pokud nejsou pravidelné ¢istény.

« Frekvence cisténi se lisi v zavislosti na provoznim prostredi spotiebice. Pfi pouZiti v prasném prostredi Cistéte
snimace castéji.

SKLADOVANI

Pokud spotiebic nepouzivate, ulozte jej na chladném, suchém misté pii teploté do 35 °C a relativni vihkosti do 70 %.

V PRIPADE PROBLEMU

- Spottebi¢ sami nerozebirejte. Spatné opraveny spotfebi¢ mize byt pro uzivatele nebezpecny.
« Pred kontaktovanim autorizovaného servisniho strediska zkontrolujte nasledujici tabulku pro feseni probléma:

Problém Kontrola Reseni

Napdjeci kabel zapojte do zasuvky se

Je ptipojen napajeci kabel? spravnym napétim.

Stisknéte tlacitko zap./vyp. a vyberte

Jsou vsechny zobrazovaci prvky pozadovanou funkdi.

zhasnuté? Zkontrolujte, zda pfistroj neni
v Automatickém noc¢nim rezimu.

Spotiebic se nezapne.

Dochazi k vypadku elektrické Po opétovném zapnuti napajeni mizete
energie? cisti¢ pouzit.

Prutok vzduchu se

" - Je spotiebi¢ v manudlnim rezimu?
automaticky neméni. P

Vyberte spravny provozni rezim.




Problém Kontrola Reseni

Pritok je mnohem
slabsi nez predtim.

Zkontrolujte frekvenci vymeén filtr(

Je tfeba vycistit nebo vymeénit filtr? av piipadé potieby filtry vyméfite.

Zkontrolujte, zda neni predfiltr
zapraseny, a v piipadé potieby jej

vycistéte.
Z vystupu vzduchu B oy . . N
. S . Zobrazuje kontrolka stale Spatnou Zkontrolujte frekvenci vymén filtr
vychézi nepfijemny kvalitu vzduchu? a v pripadé potieby filtry vymérnite.

zapach.

Kontrolka kvality vzdu-
chu neméni barvu.

V nésledujicich pfipadech prestante spotfebic pouzivat a obratte se na autorizované servisni stiedisko:

« spotiebic spadl na zem,

- spotiebic¢ nebo napajeci kabel jsou poskozené,

- spotiebic nepracuje spravné.

- Seznam autorizovanych servisnich stfedisek naleznete na mezindrodnim zaru¢nim listu spole¢nosti Rowenta.
www.rowenta.com a www.tefal.com

CHRANTE ZIVOTNI PROSTREDI
PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
S Svétte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude
nalozeno odpovidajicim zptisobem.

Vycistéte cocku snimace mékkym ka-

.y P . ,
Je ¢ocka snimace zakrytd prachem? rtackem.

Tyto pokyny naleznete také na nasich internetovych strankach www.rowenta.com/www.tefal.com
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PRODUKTOVERSIGT

Tilbehgr til hovedenhed

A. Kontrolpanel
B. Luftudgang
C. Hovedenhed
D. Luftindtag

E. Filter

F Filterdeeksel
G. Adapter

Kontrolknapper

1. Start/Stop

2.Valg af hastighed
3. Valg af tilstand

4. Nulstilling af filter

Lamper pa kontrolpanelet

5. Indikator for luftkvalitet

6. Indikator for valgt hastighed
(i manuel tilstand)

7. Allergenboost-tilstand

8. Automatisk nattilstand
9. Automatisk dagtilstand
10. Indikator for filterskift

Laes brugsanvisningen og sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt
inden brug, og opbevar dem til senere brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSLER

Det er vigtigt, at du laeser disse instruktioner omhyggeligt og overholder falgende anbefalinger:

e Af hensyn til din sikkerhed overholder dette apparat de gaeldende standarder og
bestemmelser (lavspaendingsdirektivet, direktivet vedrgrende elektromagnetisk
kompatibilitet, miljgdirektiver osv.).

e Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer med manglende erfaring
eller viden, medmindre de er under opsyn eller pa forhand har faet anvisninger om
brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

e Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

e Apparatet kan bruges af bgrn pa 8 ar og derover, og personer med manglende erfaring
eller viden eller nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, forudsat at de er under
opsyn, er blevet uddannet i sikker brug af apparatet og er opmaerksomme pé de risici,
der er forbundet hermed.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.

¢ Hvis netledningen beskadiges, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes eftersalgsservice
eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga eventuelle farer.

e Bgrn ma ikke renggre eller udfgre vedligeholdelse pa apparatet, medmindre de er
under opsyn.

¢ Se afsnittet "Vedligeholdelse" for at fa oplysninger om vedligeholdelse.

e Sgrg for at holde apparatet og den tilhgrende netledning uden for reekkevidde af bgrn
under 8.

e Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet. Det bgr ikke anvendes til erhvervsmaessige
formal.

e Garantien bortfalder, hvis der opstar skader pa grund af forkert brug.

Apparatet ma ikke anvendes i meget stgvede og/eller fugtige omgivelser eller pa steder med

brandfare.

Fgr brug skal du altid sikre dig, at apparatet, stikket og netledningen er i god stand.

Indseet aldrig genstande i apparatet (f.eks. nale osv.).

Traek ikke i netledningen eller apparatet, heller ikke for at tage stikket ud af stikkontakten.

Rul hele ledningens lzengde ud fgr brug.

& Hvis stikbenene er beskadigede, skal ledningen med stikket kasseres.

MEGET VIGTIGT

« Tildeek ikke luftindtagene eller udgangsgitteret.

» Ror ikke ved apparatet med vade haender.

« Lad aldrig vaeske af nogen art treenge ind i apparatet.

« Brug aldrig apparatet pa et fugtigt sted.

« Brug aldrig apparatet i nzerheden af en varmekilde.

« Placer aldrig noget pa apparatet, og indfer aldrig noget i det.

« Brug ikke apparatet i nerheden af breendbare genstande eller produkter (gardiner, aerosoler,
oplgsningsmidler osv.).

« Brug aldrig apparatet i en skra eller vandret position. Placer apparatet pa et fladt, stabilt underlag.

« Ved lzengerevarende fraveer: Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.



« Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, far du flytter det.
« Luftrenseren skal vaere frakoblet under samling og renggring.

FUNKTIONSPRINCIP

Pure Air Compact ggr det muligt for dig at indande ren luft i dit hjem og beskytter dit helbred med
op til 3 filtreringsniveauer som beskrevet nedenfor. Hvert niveau er ngdvendigt, og opfanger spe-
cifikke forurenende stoffer:

3-i-1filter

Niveau 1: Forfilter
@ e Stgv

e Har

e Pels

* Fnug

&Q\\ \\\W‘yy )/ _

=——— I e———

Niveau 2: Allergi+-filter
e Fine partikler (PM2,5)
1 ®Pollen
& %&?f e Stgvmider
e Animalske allergener
° Mug
e Bakterier/vira

Niveau 3: Aktivt kulfilter
} * Flygtige organiske
forbindelser (VOC’er)
¢ Lugte/gasser

~SADAN OPNAR DU RENERE INDEND@RSLUFT*

Udover at bruge din intensive luftrenser, her er nogle tips til, hvordan du kan

forbedre luftkvaliteten indendgrs:

e Luft ud i rummene i mindst 10 minutter hver dag, bade sommer og vinter
Vedligehold dit ventilationssystem

Begraens brugen af husholdningsprodukter

Ryg ikke indendgrs

Undga hjemmefriskere, rggelsespinde, duftlys osv.

Luft ud, nar der udfgres arbejde i hjemmet, og i flere uger derefter

Undga grgnne planter, der er allergifremkaldende eller kraever hyppig vanding

ADSKILLELSE/SAMLING AF FILTRE




PLACERING AF APPARATET

Placer luftrenseren pa en flad, stabil overflade i det rum, der skal behandles.
For at luften kan cirkulere frit, skal du undga at placere apparatet bag gardiner, under et vindue eller
teet pa andre forhindringer, og sgrge for, at der er mindst 60 cm fri plads pa hver side af apparatet.

INDEN FORSTE IBRUGTAGNING AF APPARATET

Sorg for, at den plastemballage, der beskytter filtrene, er fjernet, for du bruger apparatet.

Fgr apparatet tages i brug fgrste gang, skal du sikre dig, at apparatets spaending, frekvens og strgm
passer til din strgmforsyning.

Apparatet kan betjenes med et stik uden jordforbindelse. EPS er placeret i klasse |l (dobbelt elektrisk
isolering).

Fgr du teender for apparatet, skal du sikre dig, at:

- apparatet er samlet som beskrevet i sikkerhedsinstruktionerne,

- apparatet er placeret pa et stabilt, vandret underlag,

- apparatet er placeret i overensstemmelse med instruktionerne i denne vejledning,

- luftindtagene og udgangsgitteret er helt uden forhindringer,

- filtrene og deekslet er monteret korrekt (se afsnittet "Adskillelse/samling af filter")

VIGTIGT: Det anbefales, at du slukker for apparatet og tager stikket ud af stikkontakten, nar det
ikke er i brug.

ANVENDELSE

For at opna den mest effektive rensning skal luftrenseren placeres mere end 60 cm fra vaeggen.

Aktiveringsknap ""Taend/Sluk (1)"" (D

— Tryk pa denne knap for at teende eller slukke for luftrenseren.

o Luftkvalitetsindikator
Luftkvalitetsindikatoren vises med en lyscirkel omkring Teend/Sluk-knappen (1).
Luftkvalitetsindikatoren (5) er placeret pa enhedens kontrolpanel (A). LED’en angiver
luftkvalitetsniveauet:

Luftkvalitet Farve pa luftkvalitetsniveau

Fremragende Bla

Let forurening Grgn
Moderat forurening Gul

Hgj forurening Rgd

Hastighedsvalg (2)"" 8%
— Du kan manuelt veelge rensningshastigheden fra hastighed 1 til hastighed 3.

! ’
Automatisk Dagtilstand"" '»C,)f
— Tryk pa tilstandsknappen (3), indtil indikatoren ""Automatisk dag (9)"" lyser.
- Luftrenseren justerer automatisk rensningshastigheden optimalt pa basis af luftkvaliteten.
— Huvis luftkvaliteten er fremragende, teendes enheden ikke.
Denne tilstand er ideel til langvarig daglig brug uden at skulle bekymre sig om at justere produktet.

Automatisk Nattilstand""
— Tryk pa tilstandsknappen (3), indtil indikatoren «»Automatisk nat (8)»» lyser.
- Luftrenseren justerer automatisk rensningshastigheden optimalt pa basis af luftkvaliteten.
| denne tilstand reduceres filtreringsevnen for at muligggre stgjsvag brug af produktet.
— Huvis luftkvaliteten er fremragende, teendes enheden ikke.
- Enhedens lamper slukkes automatisk efter 30 sekunder. Tryk pa en af knapperne for at teende

@ kontrolpanelet igen. Produktet slukker automatisk efter 12 timer.

Denne tilstand er saerligt velegnet til lydsvag brug (nat, hviletid) uden at skulle bekymre sig om at
justere produktet.

Allergenboost-tilstand»» (7) \\

Denne tilstand er beregnet til hurtigt at reducere luftbarne allergener ved at udfgre en automatisk
rensningscyklus. Produktet slukkes automatisk, nar cyklussen er afsluttet.

Luftkvalitetsindikatoren bliver lilla, nar tilstanden veelges. Indikatoren slukker efter 30 sekunder. Tryk pa
en af knapperne for at teende kontrolpanelet igen.

Fase 1 (30 minutter): Boost-fase - filtreringsniveauet tillader filtrering af den maksimale mangde
allergener i luften.

Fase 2 (1 time og 30 minutter): Overgangsfase - filtreringsniveauet falder gradvist, samtidig med at der
fortsat filtreres de allergener, der er til stede i luften.

Fase 3 (6 timer): Stabiliseringsfase - filtreringsniveauet opretholder god luftkvalitet med en meget lydsvag
hastighed.

Denne tilstand er ideel, nar pollentallene er pa det hgjeste, til at rense luften i et af hjemmets rum og
hjeelpe dig med at treekke vejret optimalt.

Anbefalinger for brug: Aktiver produktet 2 timer fgr du gar i seng/fgr din fjernarbejdsdag/under
renggring ...

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

For du udferer vedligeholdelsesarbejde, skal du altid slukke for luftrenseren ved hjeelp af "Start/Stop-
knappen (1)" og tage stikket ud. Brug en fugtig klud til at rengere produktets overflade.

Vigtigt: Brug ikke slibende materialer, da disse kan beskadige produktets overflade.

FILTER

Dette apparat er udstyret med 3 typer filtre:

Forfilter allergi+ filter Aktivt kulfilter

Hyppighed af renggring/udskiftning af filteret:

Cyklusser
Hver 2. til 4. uge

Hver 12. méaned, eller nar
indikatoren for filterskift lyser

Filter Handlings
Forfilter Renggre (fjern stgv)

3-i-1-forfilter, allergi+-filter, og
aktivt kulfilter.

Udskift

Den anbefalede hyppighed for udskiftning af filteret kan variere afheengigt af brugstiden og
brugsomgivelserne.

VIGTIGT:
Indikatoren for filterskift (10) lyser, nar filteret skal udskiftes. Nar filteret er blevet udskiftet, skal du
holde knappen nede i 5 sekunder.

Tvungen nulstilling:
Hvis du har udskiftet filteret fgr dets levetidsophgr, skal du gennemtvinge nulstilling af filtercyklus:

(2]



1. Hold indikatoren for filterskift (4) nede i 5 sekunder.
2. Advarselslampen teendes. Hold knappen nede, indtil indikatoren slukker.

"TIPS TIL UDSKIFTNING AF FILTRE"

¢ Undga handtering af brugte filtre, hvis du lider af allergi eller astma.

* Brug handsker ved udskiftning af filtrene, eller vask haenderne grundigt bagefter.
¢ Laeg brugte filtre direkte i en lukket, luftteet pose, fgr du smider dem veek for at
undga at sprede forurenende stoffer.

FORURENINGSFALER

Partikelsensoren skal renggres regelmaessigt (hver 2. maned) og korrekt.

Sarg for at slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten, for du renger
forureningssensorerne, og folg nedenstaende anbefalinger:

1. Renggr luftindtaget og -udgangen med en blgd bgrste eller klud.

2. Abn sensordeekslet bag pa apparatet.

3. Fugt en vatpind let, og fjern eventuelt stgv fra linsen og indgangen/udgangen. Aftgr med en
tgr vatpind.

4. Seet sensordaekslet pa igen.

(54

VIGTIGT:

* Brug aldrig et renggringsmiddel eller en metalgenstand til at renggre sensorerne.

e Sensorernes effektivitet kan reduceres, hvis de ikke rengdres regelmaessigt.

* Renggringsintervallet varierer afhaengigt af apparatets omgivelser. Hvis det anvendes i stgvede
omgivelser, skal sensorerne renggres oftere.

OPBEVARING

Nar du ikke bruger apparatet, skal det opbevares pa et kgligt, tgrt sted ved en omgivende temperatur
pa hgjst 35 °C og ved en relativ luftfugtighed pa hgjst 70 %.

HVIS DU OPLEVER PROBLEMER

o Adskil ikke apparatet selv. Et darligt repareret apparat kan veere farligt for brugeren.
o Kontroller nedenstaende fejlfindingstabel, fgr du kontakter et godkendt servicecenter:

Problem Kontroller Lasning

Tilslut netledningen til et stik med
den korrekte spaending.

Tryk pa Taend/Sluk-knappen, og
veelg den gnskede funktion.

Er netledningen tilsluttet?

Er alle skeermelementerne
slukket?

Apparatet teender ikke. - - -
Kontrollér, at apparatet ikke er i

Automatisk nattilstand.

Er der strgmafbrydelse? Du kan bruge luftrenseren, nar

strgmmen teendes igen.

Problem Kontroller Lasning

Luftstremmen andres

ikke automatisk. Veelg den korrekte drifttilstand.

Er apparatet i Manuel tilstand?

Kontroller
filterudskiftningsintervallerne, og
udskift om ngdvendigt filteret.

Luftstrammen er meget
svagere end for.

Treenger filteret til renggring
eller udskiftning?

Kontroller, at forfilteret er fri for
st@gv, og renggr det om ngdvendigt.

Kontroller
filterudskiftningsintervallerne, og
udskift om ngdvendigt filteret.

Der kommer en ube-
hagelig lugt fra luftud-
gangen.

Luftkvalitetsindika-
toren skifter ikke farve.

Brug ikke apparatet, og kontakt et godkendt servicecenter, hvis:

e Apparatet er blevet tabt

e Apparatet eller dets netledning er beskadiget

e Apparatet ikke leengere fungerer korrekt.

¢ Du kan finde en liste over godkendte servicecentre pa det internationale Rowenta-garantikort.
www.rowenta.com og www.tefal.com

BESKYT MILJOET
VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJQET!

@® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
< Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret
serviceveerksted, nar det ikke skal bruges mere.

Lyser lampen for darlig luftkvali-
tet stadig?

Renggr sensorlinsen med en blgd

i ?
Er sensorlinsen daekket af stgv? barste.

Disse instruktioner kan ogsa findes pa vores websted pa www.rowenta.com og www.tefal.com
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PRODUKTUBERSICHT

Komponenten des Hauptgehauses Bedientasten

A. Bedienfeld 1. Start/Stopp

B. Luftauslass 2. Geschwindigkeitsauswahl
C. Hauptgehause 3. Modus-Auswahl

D. Lufteinlass 4. Filter-Reset

E. Filter

F Filterabdeckung

G. Adapter

10

Bedienfeld-LEDs

5. Luftqualitatsanzeige

6. Anzeige flr gewahlte
Geschwindigkeit
(im manuellen Modus)

7. Allergen-Boost-Modus
8. Automatischer Nachtmodus
9. Automatischer Tagmodusl

10. Filterwechselanzeige



Lesen Sie die Gebrauchsanleitung und die Sicherheitshinweise
vor der Verwendung aufmerksam durch und bewahren Sie sie fiir
spatere Verwendung auf.

SICHERHEITSHINWEISE

WARNHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfiltig und beachten Sie die folgenden Empfehlungen:

Zu ihrer Sicherheit erfullt dieses Gerat alle geltenden Normen und Bestimmungen
(Niederspannung, Elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt-Richtlinien usw.).
Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis benutzt werden, es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhalten von dieser vorher Anweisungen
zum Gebrauch des Gerats.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis oder eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden, in der sicheren Verwendung des
Gerats geschult wurden und sich der damit verbundenen Risiken bewusst sind.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Beschadigte Netzkabel dirfen aus Sicherheitsgrinden nur vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer Qualifikation ausgewechselt werden.
Kinder sollten das Gerat nicht unbeaufsichtigt reinigen oder Wartungsarbeiten daran
durchfihren.

Informationen zu Wartungsarbeiten finden Sie im Abschnitt ,Wartung?

Halten Sie das Gerat und sein Netzkabel von Kindern unter 8 Jahren fern.

Dieses Gerat ist nur fur den privaten Gebrauch konzipiert. Es sollte nicht fiir industrielle Zwecke
verwendet werden.

Die Garantie erlischt, wenn Schaden durch unsachgemalie Verwendung entstehen.

Verwenden Sie das Gerat nicht an einem sehr staubigen und/oder feuchten Ort oder an einem
Ort mit Brandgefahr.

Stellen Sie vor dem Gebrauch immer sicher, dass sich das Gerat, der Stecker und das Netzkabel
in gutem Zustand befinden.

Fiihren Sie niemals Gegensténde in das Gerat ein (z. B. Nadeln usw.).

Ziehen Sie nicht am Netzkabel oder am Gerat, auch nicht, um es aus der Steckdose zu ziehen.
Rollen Sie das Kabel vor dem Gebrauch vollstandig aus.

&Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Steckernetzteil entsorgt werden.

SEHR WICHTIG

Decken Sie die Lufteinldsse oder das Auslassgitter nicht ab.

Beriihren Sie das Gerét nicht mit nassen Handen.

Lassen Sie niemals Fliissigkeiten in das Gerdt gelangen.

Verwenden Sie das Gerat niemals an einem feuchten Ort.

Verwenden Sie das Gerat niemals in der Ndhe einer Warmequelle.

Legen Sie keine Gegenstinde auf das Gerdt und stecken Sie keine Gegenstidnde in das Gerat.

« Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren Gegenstanden oder Produkten
(Gardinen, brennbare Aerosole, Losungsmitteln usw.).

« Verwenden Sie das Gerit niemals in geneigter oder waagerechter Position. Stellen sie das Gerat auf
einer ebenen, stabilen Flache ab.

« Beildngerer Abwesenheit: Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker.

« Schalten Sie das Gerét aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie es bewegen.

« Der Luftreiniger muss wahrend des Zusammenbaus und der Reinigung ausgesteckt werden.

FUNKTIONSPRINZIP

Der Pure Air Compact sorgt dafiir, dass Sie zu Hause reine Luft atmen und schitzt Ihre Gesund-
heit mit bis zu 3 Filterstufen (siehe weiter unten). Jede Stufe ist unerlasslich und fangt spezifische
Schadstoffe ein:

3-in-1-Filter

Stufe 1: Vorfilter
@ e Staub

* Haare

e Tierhaare

e Fussel

Stufe 2: Allergie+-Filter+
o Feine Partikel (PM2,5)
. ®Pollen
@z %/ e Staubmilben
eTierallergene
e Schimmel
e Bakterien/Viren

Stufe 3: Aktivkohlefilter

¢ Flichtige organische
"’ Verbindungen (VOC)

e Gerliche/Gase

+WIE MAN SAUBERERE INNENLUFT ERREICHT“

Zusatzlich zur Verwendung lhres intensiven Luftreinigers sind hier einige Tipps, wie
Sie die Luftqualitat in Innenraumen verbessern kénnen:
e Liiften Sie die Raume mindestens 10 Minuten taglich, sowohl im Sommer als auch
im Winter
Warten Sie lhr Liftungssystem
Begrenzen Sie den Gebrauch von Haushaltsprodukten

Rauchen Sie nicht in Innenrdumen

Vermeiden Sie Raumdiifte, Rducherstabchen, Duftkerzen usw.

Liften Sie bei Arbeiten in lnrem Zuhause und mehrere Wochen danach
Vermeiden Sie allergene Pflanzen oder solche, die haufiges Giel3en bendtigen




FILTER ZERLEGEN/ZUSAMMENBAUEN

WO STELLE ICH DAS GERAT AUF?

Stellen Sie das Reinigungssystem auf eine ebene, stabile Oberflache im zu behandelnden Raum.
Damit die Luft ungehindert zirkulieren kann, stellen Sie das Gerat nicht hinter Vorhangen, unter
Fenstern oder in der Nahe eines anderen Hindernisses auf, und lassen Sie auf jeder Seite des Geréts
mindestens 60 cm Freiraum.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG DES GERATS

Vergewissern Sie sich, dass die Kunststoffverpackung zum Schutz der Filter entfernt wurde, bevor Sie
das Gerat verwenden.
Vergewissern Sie sich vor dem ersten Gebrauch, dass Spannung, Frequenz und Leistung lhres

Gerats zu lhrer Stromversorgung passen.
Das Gerat kann mit einem nicht geerdeten Stecker betrieben werden. EPS Klasse Il (doppelte
elektrische Isolierung).
Stellen Sie vor dem Einschalten des Geréts folgendes sicher:
- Das Geréat ist vollstandig wie in den Sicherheitsanweisungen beschrieben montiert;
- Das Gerat befindet sich auf einer stabilen, ebenen Flache;
- Bei der Gerateaufstellung wurden die Anweisungen in dieser Anleitung beachtet;
- Die Lufteinlasse und das Auslassgitter sind vollstandig frei von Hindernissen;
- Die Filter und die Abdeckung wurden korrekt montiert (siehe Abschnitt ,, Zerlegen/Zusammenbauen
des Filters”).
WICHTIG: Wenn das Gerat nicht benutzt wird, sollte es ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen
werden.

Fiir eine optimale Reinigung sollte der Luftreiniger mindestens 60 cm von der Wand entfernt
aufgestellt werden.

Ein-/Aus-Taste (D

— Drilicken Sie diesen Schalter kurz, um den Luftreiniger ein- oder auszuschalten.

¢ Luftqualitatsanzeige
Bei der Luftqualitatsanzeige handelt es sich um einen Lichtkreis um die Ein-/Aus-Taste (1). Die
Luftqualitatsanzeige (5) befindet sich am Bedienfeld (A) des Gerats. Die LED zeigt die Luftqualitat
an:

Farbe fiir Luftqualitatsniveau

Luftqualitat

Ausgezeichnet Blau
Leichte Verunreinigung Griin
MaRige Verunreinigung Gelb

Hohe Verunreinigung Rot

Geschwindigkeitswahl (2) 8%7
— Sie konnen die Reinigungsgeschwindigkeit von Stufe 1 bis Stufe 3 manuell auswahlen.

! -
AutomatischerTagmodus ‘,Q,‘
— Driicken Sie die Modus-Taste (3), bis die Anzeige ,,Auto Day (9)” aufleuchtet.
— Der Luftreiniger passt die Reinigungsgeschwindigkeit automatisch je nach Luftqualitat an.
— Wenn die Luftqualitat hervorragend ist, lasst sich das Gerat nicht einschalten.
Dieser Modus eignet sich ideal fiir den langfristigen tdglichen Gebrauch, ohne sich Gedanken liber
die Einstellung des Geréts machen zu mlissen.



Automatischer Nachtmodus

— Driicken Sie die Modus-Taste (3), bis die Anzeige ,Auto Night (8)” aufleuchtet.

— Der Luftreiniger passt die Reinigungsgeschwindigkeit automatisch je nach Luftqualitat an.

In diesem Modus ist die Filterleistung reduziert, damit das Gerat leiser lauft.

Wenn die Luftqualitat hervorragend ist, lasst sich das Gerat nicht einschalten.

Die LEDs des Gerats schalten sich nach 30 Sekunden automatisch aus. Um das Bedienfeld wieder
einzuschalten, driicken Sie eine derTasten.

Dieser Modus eignet sich besonders flir einen leisen Betrieb (Nacht, Ruhezeit), ohne sich um die
Einstellung des Geréts sorgen zu missen. Das Produkt wird sich nach 12 Stunden automatisch
ausschalten.

Allergen-Boost-Modus (7) \S/J

Dieser Modus soll durch einen automatischen Reinigungszyklus dazu beitragen, Allergene in der Luft
schnell zu eliminieren. Das Gerat schaltet sich am Ende des Zyklus automatisch aus.

Die Luftqualitatsanzeige wird violett, wenn dieser Modus ausgewahlt ist. Die Anzeige erlischt nach 30
Sekunden. Um das Bedienfeld wieder einzuschalten, driicken Sie eine der Tasten.

Phase 1 (30 Minuten): Boost-Phase. Die Filterstufe ermdglicht die Filterung der maximalen Menge an
Allergenen aus der Luft.

Phase 2 (1 Stunde 30 Minuten): Ubergangsphase. Die Filterstufe nimmt allmahlich ab, wahrend die in der
Luft vorhandenen Allergene weiterhin gefiltert werden.

Phase 3 (6 Stunden): Stabilisierungsphase. Die Filterstufe sorgt fiir eine gute Luftqualitat bei sehr ruhigem
Betrieb.

Dieser Modus eignet sich ideal bei Pollen, um einen Raum in lhrem Zuhause zu reinigen und lhnen zu
helfen, optimal zu atmen.

Nutzungsempfehlungen: Aktivieren Sie das Produkt 2 Stunden vor dem Schlafengehen / vor dem
Arbeitstag im Homeoffice / wéhrend der Reinigung ...

PFLEGE UND WARTUNG

Schalten Sie den Luftreiniger vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten immer mit der Start-/Stopp-Taste
(1) aus und ziehen Sie den Netzstecker ab. Reinigen Sie die Oberflaiche des Produkts mit einem feuchten
Tuch.

Wichtig: Verwenden Sie keine scheuernden Materialien, da diese die Oberflache des Produkts beschadigen
konnen.

FILTER

Dieses Gerat ist mit 3 Filtertypen ausgestattet:

Aktivkohlefilter

Vorfilter Allergie+ filter

Héaufigkeit der Reinigung/des Filterwechsels:

Aktion

Filter

Zyklen

Reinigen (Staub .
Vorfilter gen ( Alle 2 bis 4 Wochen
entfernen)
Alle 12 Monate austauschen

3-in-1-Vorfilter, Allergie+-Filter, e ° a_ea. stauschen,

. Ersetzen oder wenn die Filterwechse-
und Aktivkohlefilter .

lanzeige leuchtet

(@)

Die empfohlene Héaufigkeit fiir den Filterwechsel kann je nach Einsatzdauer und Betriebsumgebung
variieren.

WICHTIG:
Die Filterwechselanzeige (10) leuchtet, wenn der Filter ausgetauscht werden muss. Sobald der Filter
ausgetauscht wurde, die Taste 5 Sekunden lang gedrtickt halten.

Erzwungenes Zuriicksetzen:
Wenn Sie den Filter vor Ablauf seiner Lebensdauer ausgetauscht haben, erzwingen Sie das
Zurlcksetzen des Filterzyklus:

1. Halten Sie die Filterwechselanzeige (4) 5 Sekunden lang gedriickt.
2. Die Warnleuchte geht an. Halten Sie den Knopf gedriickt, bis die Anzeige erlischt.

TIPPS ZUM WECHSELN VON FILTERN

eVermeiden Sie die Handhabung von gebrauchten Filtern, wenn Sie an Allergien
oder Asthma leiden.

*Tragen Sie beim Filterwechsel Handschuhe oder waschen Sie sich danach
griindlich die Hande.

* Geben Sie gebrauchte Filter direkt in einen geschlossenen, luftdichten Beutel,
bevor Sie sie wegwerfen, um die Verbreitung von Schadstoffen zu vermeiden.

SENSOREN FUR DIE LUFTVERUNREINIGUNG

Die Partikelsensoren miissen regelmaf3ig (alle 2 Monate) und angemessen gereinigt werden.

Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen, bevor Sie die
Sensoren fiir die Luftverunreinigung reinigen, und befolgen Sie die Anweisungen:

1. Reinigen Sie den Lufteinlass und -auslass mit einer weichen Biirste oder einem weichen Tuch.

2. Offnen Sie die Sensorabdeckung auf der Riickseite des Gerats.

3. Feuchten Sie ein Wattestabchen leicht an, und entfernen Sie Staub von der Linse und dem
Einlass/Auslass. Wischen Sie mit einem trockenen Wattestabchen ab.

4. Bringen Sie die Sensorabdeckung wieder an.

WICHTIG:

¢ Reinigen Sie die Sensoren niemals mit einem Reinigungsmittel oder einem Metallgegenstand.

¢ Die Effizienz der Sensoren kann beeintrachtigt werden, wenn sie nicht regelmafig gereinigt
werden.

¢ Die Haufigkeit der Reinigung hangt von der Betriebsumgebung des Geréats ab. Wenn es in einer
staubigen Umgebung verwendet wird, reinigen Sie die Sensoren héaufiger.

AUFBEWAHRUNG

Wenn Sie das Gerat nicht verwenden, bewahren Sie es an einem kuhlen, trockenen Ort mit einer
Umgebungstemperatur von maximal 35 °C 70 % RH auf.



IM FALLE VON PROBLEMEN

e Nehmen Sie das Gerat nicht selber auseinander. Ein schlecht repariertes Gerat kann fiir den Benutzer
gefahrlich sein.

o Uberpriifen Sie die nachfolgende Fehlerbehebungstabelle, bevor Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale wenden:

Problem Uberpriifung Losung

SchlieBen Sie das Netzkabel an
eine Steckdose mit der richtigen
Spannung an.

Ist das Netzkabel
angeschlossen?

Drucken Sie die Ein-/Aus-Taste
und wahlen Sie die gewlinschte

Sind alle Anzeigen Funktion aus.

Das Gerit lasst sich

?
nicht einschalten. ausgeschaltet?

Vergewissern Sie sich, dass sich
das Gerat nicht im automatischen
Nachtmodus befindet.

Sie kdnnen den Luftreiniger
verwenden, sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt
ist.

Liegt ein Stromausfall vor?

Der Luftstrom dndert
sich nicht automatisch.

Befindet sich das Gerat im Wahlen Sie den richtigen Betriebs-
manuellen Modus? modus.

Die Stromung ist Muss der Filter gereinigt oder Uberpriifen Sie die Haufigkeit des
erheblich schwicher als ausgetauscht werden? Filterwechsels und ersetzen Sie den
vorher. Filter bei Bedarf.

Priifen Sie, ob der Vorfilter staubfrei
ist, und reinigen Sie ihn bei Bedarf.

Uberpriifen Sie die Haufigkeit des
Filterwechsels und ersetzen Sie den
Filter bei Bedarf.

Ein unangenehmer
Geruch stromt aus dem
Luftauslass.

Zeigt die Anzeige immer noch
eine schlechte Luftqualitat an?

3;::;':;":;1‘1323“" Ist die Sensorlinse mit Staub Reinigen Sie die Sensorlinse mit
sich nichtg bedeckt? einer weichen Burste.

GARANTIE

Benutzen sie das Gerat nicht und wenden sie sich an einen qualifizierten Kundendienst, wenn:

e das Gerat fallen gelassen wurde;

e das Gerat oder sein Netzkabel beschadigt ist;

e das Gerat nicht mehr ordnungsgemalf’ funktioniert.

¢ Eine Liste mit autorisierten Kundendienstzentralen finden Sie auf der internationalen
Garantiekarte von Rowenta. www.rowenta.com und www.tefal.com

UMWELTSCHUTZ

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,DURCHGESTRICHENE
MULLTONNE”

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelméaflig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet.
Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Altgerate gehoren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel-
und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung
bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das
Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen
mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstorungsfrei
entnommen werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie flr das
Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!

@ Ihr Gerat enthéalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
2 Geben Sie |hr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde ab.

Diese Anleitungen sind auch auf unseren Internetseiten zu finden: unter www.rowenta.com und
www.tefal.com
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Awafaote MPOGEKTIKA TIG 08NYiEG XpioNG KAl acPAAELag TPV amo
™ XPrion Kat QUAAETE TIG yia HEAAOVTIKI avagopd.

OAHrIIEX AZOANEIAZ

MPOEIAONOIHZEIZ

Eivai onpavtiko va S1aBacETE MPOGEKTIKA AUTEG TIG 08NYiEC KAl VA TNPOETE TIC AKOAOUOEG CUCTACEIG:

e [0 TNV ACPAAEIA 0AC, AUTH) N CUOKEUN CUUHOPPWVETAL Pe OAA Ta 1OXUOVTA TTPOTUTIA KAl TOUG
KOVOVIOUOUG (00nYieG OXETIKA PE TN XAUNAR TAON, TNV NAEKTPOUAYVNTIKY cuufBatotnta, To
mEPIBANOV KATL).

® AuTr ouOKeUr SV TTPETEL VA XPNOIUOTIOLETAL Ao dTopd (CupmepIAapBavouévwy Twv maidlwv) e
TIEPLIOPIOUEVEG CWHATIKES, AIOONTNPIAKEC 1} SIAVONTIKEC IKAVOTNTEG, OUTE ATTO ATOUA TTOU SEV EXOUV
TNV EUMELPIA 1] TIC ATIAPAITNTEG YVWOELG, EKTOG €AV eMPBAEMOVTAL 1} £X0UV AABEL EK TWV TIPOTEPWV
odnyieg yla TN Xprion TG CUOKEUNG Ao ATOMO UTTELOULVO YIa TNV ACQANELA TOUG.

e Ta maudid Ba mpémel va Bpiokovtal unod emiBAeyn, yia va dtacgaliotei 6Tt Sev Ba maifouv pe Tn
OUOKEUN.

¢ H ouokeun pumopei va xpnotpomoinBei amd maudid nAikiag 8 eTwv kat dvw Kat and dtopa mou dgv
€x0ouv TNV KATtdAANAN eumelpia 1 TIG YVWOELG I} £X0UV TIEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AlOONTNPIAKEG
SlavonTIKEG IKAVOTNTEG, OO0V emPBAEMOVTAL, £X0UV EKTTAISEUTEL OXETIKA HE TNV AOQAAN XPrion
TNG CUOKEUNG Kal £X0LV ETTyVWON TwV KIvEUVWY TTOU EVEXOVTAL.

e Tamaidia dev mpémel va mai(ouv PE T CUOKEUN.

® Edv 10 NAeKTpIKO KAAWSI0 €XEl POApE(, TPEMEL va avTIKATACTADE Ammd TOV KATAOKEVAOTH, TO KEVTPO
0¢pPIG YETA TNV TTWANON TOU KOTAOKELAOTH 1 évav eEEISIKEVUIEVO TEXVIKO, YIa va amo@euxOei o
Kivéuvog aTuxHaTOoG.

e Ta maidia dev Ba mpémel va kabapiCouv 1 va eKTEAOUV EPYACie; OUVTHPNONG OTN CUOKEUT XWPIG
emiBAeyYn.

e [1a TIG Epyacieg ouVTAPNONG, AVATPEETE OTNV EVOTNTA «XUVTHPNCN».

® AlATNPEITE TN CUOKEUN KAl TO NAEKTPIKS KAAWSI0 HaKpld amod onpeia ota omoia £xouv mpocfacn
a1 KATw TWV 8 ETWV.

® H ouokeun autr €xel oxeSlaoTei OVO yla olklakh Xprion. Aev Ba mpémel va XpnoloToLETal yia BLOUNXAVIKOUG
OKOTIOUG.

e H syyonim Ba kataoTei akupn oe Tepimtwon mPOKANoNG PAABNG Tou ogeileTal o€ E0QAApEVN Xpron.

® Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN O€ PEPN UE TTONN OKOVN fi/Kal bypacia, KABWC Kal o€ PéPn OTTOU UTTAPXEL
Kivouvog mupKaylde.

e [lpv amod Tn XPnon, EAEYXETE MAVTA TN CUOKEUN, TO QLG KAl TO NAEKTPIKO KOAWSIO0 yia va BeBaiwbeite o1
Bpiokovtatl o€ kaAr katdotaon.

® Mnv TomoBETE(TE TOTE AVTIKEIPMEVA OTO ECWTEPIKS TNG CUOKEUNG (TT.X. BEAOVEG K.ATL).

® Mnv tpafdte T0 NAEKTPIKO KOAWSIO A TN GUOKEUN, KOMA Kal OTAV TO AMOCUVSEETE amo pia pia oTov Toixo.

® ZeTuli€Te 0OAOKANPO TO HriKoG Tou KaAwdiou TPy amd Tn xpron.

EEE Edv ot akideg Twv pepwv Tou BUoPATOC £x0LV UTTOOTEL (NHLd, TO EUBUCHUATOVUEVO TPOPOSOTIKO TIPETIEL VA
anmopplOei.

MOAY ZHMANTIKO

« Mnv KaAUnTTETE TIG £10080UG aépa 1} Tn oxdpa e§68ov aépa.

« Mnv ayyilete Tn cuokeun pe Bpeypéva xépta.

o Agv IPETEL IOTE VA EIGXWPIGEL VEPO HECA OTN CUCKEUN.

« MnV XPNGIHOTIOLEITE TTOTE TN GUGKEUN OE HéPN HE LYpaaia.

« Mnv XpnOIHOTIOLEITE TOTE Tr) CUGKEVI) KOVTA O TNY£G OeppotnTag.

¢ Mnv tomoBeteite MOTé OTISAMOTE MAVW I} M€0A OTH CUOKEUN.

» Mnv XpnOIHOTIOLEITE Tr) CUGKEUI KOVTA O EVPAEKTA AVTIKEINEVA 1) TPOIOVTA (KOUPTIVEG, aEpOAUpATA,
S10AUTEC KAL),

« Mnv Xpnoipomoleite TOTE TN GUGKEUN o€ emMKAVA 1} opt{6vTia Béon. TomoOeTOTE TN CUOKEVN GE
emimedn, otabepn emeaveia.

o L& MEPIMTWON MAPATETAUEVNG ATIOVGIAG: ATTEVEPYOTOIOTE TH) GUCKEVI KAl ATTOCUVSEGTE TNV Ar6 TNV
npila.

* ATIEVEPYOTIOINOTE KOl ATTOCUVSECTE T GUCKEVN amo Tnv npila mpiv and tn peTakivnon tng.

« Mpémnel va amocuvdéeTe Tov KABapLoTH aépa Katd Tn SidpKela TG CUVAPHOAOYNGNG Kal TOU
Kabapiopov.

APXEX AEITOYPTIAZ

O kaBaplotg aépa Pure Air Compact od¢ emtpénel va avamvéeTte Kabapd aépa 0To OTITL 0A¢, EVW TTPOOTATEVEL
NV vyeia oag Pe €wc Kat 3 emimeda @INTpapiopaTog, OMwg meplypdetal mapakdtw. Kabe emimedo eivat onpavtiko
KAl TTAYISVEL CUYKEKPIUEVOUC PUTTOUG:

O®iktpo30e1

Eninedo 1: Mpogiktpo
« JKOVN
@ « Tpixeg
+ Tpixwpa
+ Xvoudt

Enimedo 2: Oiktpo Allergy+
« \emta owpartibla (PM2.5)

o *Topn
(L[(;z %/ « AKGpEQ OKOVNG
« AN\éepytoyova {wwv
+ MouyAa
+ Baktripta/ioi

Eninedo 3: Oiktpo evepyou
avBpaka
'.. « [TTNTIKEG OPYAVIKES
evwoelg Evwoeig (VOCQ)
+ Oopéc/aépla

«TQZ NA ENITYXETE KAOAPOTEPO EZQTEPIKO AEPA»

ExTOG amé tn xprion Tou evtatikol kabaploTr aépa oag, eSw givatl HEPIKEG CUMBOUAEG yia TN
BeAtiwon TnG MOIOTNTAG TOU A€PA OTO ECWTEPIKO:
® AgpiCete Ta Swpdtia yia Touldylotov 10 Aemtd KABe pépa, TOG0 To Kahokaipt 600 Kal To
XEHWVA
JUVTNPEITE TO CUCTNMA AEPICHUOU GAG
MeplopioTe TN XPrion OIKIOKWVY TTPOIOVTWV

Mnv kanviCete péoa oto omitl

ATTOQUYETE APWUATIKA XWPEOU, BUHIATE, APWHUATIKA KEPLA KATT.

Agpilete OTOV MPAYUATOTOIOUVTAL EPYACIEG OTO OTIITL 0O KAl Y10 APKETECG EBOOUASEG pETA
ATTOQUYETE Ta QUTA TTOU TTPOKAAOUV aANepYieG 1 xpeldlovTal cuxVO MOTICHA




AMOXYNAPMOAOIHZH/ENMANAXYNAPMOAOIHZH TQN OIATPQN

2HMEIO TONMOGETHXHX THX XYZKEYHX

TomoBetr\ote Tov KaBapLoTH aépa o€ emimedn, 0Tabepr| EMPAVELD 0TO SWHATIO TTou BENETE Va KOBAPIoETE.
AQrOTE TOV 0€pa va KUKAOQOPHOEL ENeVOEPQ, AMOPEVYOVTAG VO TOTTODETIOETE T CUOKEUN TTIOW Ao KOUPTIVEG,
Katw amd mapdbupa, 1) Kovtd og omolodnmote AANo UMOSIO, Kat AProTe TOUAGXIOTOV 60 cm eAeUOEPO XWPO OE
KABOE TMAELUPA TNG CUOKEVNAG,.

MPIN ANMO THN NMPQTH XPHXH THX 2Y2ZKEYHX

BeBaiwOeite 0TI n MAACTIKI) CUCKEVAGiA IOV TPOCTATEVEL T PIATpa EXEL APAIPEDEI TPIV XPNGIOTIOIOETE.

Mpv amd v mpwtn xpnon, Befaiwdeite Tt n téon, n ouxvoTNTA KAl N 1oXUE TG CUCKEUNG 00G €ivatl KATAANNAEG

Y10 TNV NAEKTPIKN TpoPodoaia oag.

H ouokeur oag umopei va Aeltoupynoel Pe pn yelwpévo Buopa. To EPS eival katnyopiag Il (StmAn nAekTpikn

Hoévwon).

Mptv evepyomoloeTe TN OUOKeLN, BePaiwbeite ot

- n ouoKeun éxel ouvappoloynBei MANPwg cUPEWVA PE TIG 08nYieg acpaleiag,

- n ouokeun gival tomoBetnuévn oe otabepry, opllovTtia em@avela,

- 1 OUOKEUN gival TOTTOBETNUEVN CUPPWVA WE TIG 0ONYIEG OTO TTAPOV eyXelPidlo,

- ol oTéG el0060L aépa kal n oxdpa e§6dou aépa dev mapepmodiCovtal,

- Ta @ikTpa KAl TO KANUPHA £xouv TOoToBEeTNOEl owaoTd (BA. evdTnTa «AmfocuvappoAdynon/Emavacuvappoidynon
®iltpou»)

THMANTIKO: Zag¢ oupBouAeVOULE VA ATTEVEPYOTTIOLEITE KAl VA ATTOCUVSEETE T GUOKELN amd tnv mpila

otav §&v Tn XPNOIUOMOLEITE.

AEITOYPTIA

lNa Tov Mo amoTeAeoHATIKO KABAPIoUO, 0 KABAPIoTHG aépa TIPETEL VA TOTIOBETEITAL O€ amdOTACN HEYANUTEPN
Twv 60 cm amo TO Toixwa.

Kouumi Aeitoupyiag «On/Off (1)» @

- MatoTe oTiyulaia auTtd TO KOUWTTI, YA VA EVEPYOTIOINOETE I} VO ATIEVEPYOTIOINOETE TOV KABAPIOTH aépa.

«  Evéeiktikn Auyvia moétnrac aépa
H évdelén molotntag aépa ameikoviCetal Pe Evav QTEIVO KUKAO YUpw amd To kouuri on/off (1). H évdeién
moldTNTag agpa (5) Bpioketal otov mivaka eAéyxou (A) Tng ocuokeung. H Auyxvia LED umodeikviel To enimedo
ToL0TNTAG agpat:

Mowotnta aépa Xpwpa emméSou moldtnTag aépa

E€aipeTikn Mm\e
EAagpid pumavon MNpdoivo
Métpla pumavon Kitpivo
YYnAn pumavon KoKKIvo

Emoyn Taxutntag (2) 8%
— Mropeite va emMAEEETE PN AUTOPATA TNV TAXUTNTA KABAPIoHOU amod Tnv Taxutnta 1 éwg Tnv Taxutnta 3.

- ! ’

AuTopaTn AetToupyia NUEPAS '»Q'
- MNatoTe To Kouuni Aertoupyiag (3) péxpt va avapel n eVOEIKTIKN Auxvia «auTOpaTNG AElToupyiag nuépag (9)».
- O kaBaploTig aépa MPooapuolel AUTOUATA TNV TaXUTNTA KOBAPIoHOU e Tov KaAUTepo Suvatd Tpdmo pe Bdon

TNV ToLOTNTA TOU aépa
- Av n ToloTNTA TOU aépa ival EEAPETIKN, N CUOKELT S€V EVEPYOTIOIEITAL.
AuTtrj n Aettoupyia givat 16avikrj yia mapateTauévn Kabnuepivi xprion xwpic va xpeld{etal va avnouxeite yia
pUBUIoN TOU TTPOIGVTOC.




Autdpatn vuxtepivr Aertoupyia @

- Miéote 1o Koupmi Aettoupyiag (3) péxpt va avapel n evOEIKTIKA Auxvia «autdpatng VUXTEPIVIG AEtToupyiag (8)».

- O kaBaploTig aépa MPoaappolel aUTOUATA TNV TAXUTNTA KABAPIOHOU e Tov KaAUTepo Suvatd Tpdmo pe don
TNV OIOTNTA TOU aépal.
Y& autrv T A&ttoupyia, n andSoon PINTPAPIoUATOG HEIWVETAL WOTE va givat Suvati n abdpufn xprion tou
mPOoIdVTOC.

- Av n TolOTNTA TOU aépa ival AIPETIKI, N CUOKEUN eV evepyoTOLETAL.

- Ta @WTa TNG CUCKEUNS ORrVoUV auTopata HeTd amd 30 SeutepdAenta. MNa va evepyomolnoeTe Eavd Tov mivaka
€NéyXOU, TTATHOTE €va amo Ta KOUMTIA.

AuTtrj n Asitoupyia givat idlaitepa katdAAnAn yia aBopufn xprion (voxta, xpovog avamavong) xwpic va xpetaletai

va avnouxelte yia tn pubuion Tou mpoidvtog. To mpoidv Ba amevepyomoinBei avtopata petda amd 12 Wpeg.

Aertoupyia evioxuong alepyloyovwy (7) \¥J

AuTi n Asttoupyia €xel oxeSlaoTel yia va cUPBANEL 0Tn ypriyopn HEIWON TwV AANEPYIOYOVWY TTOU HETAPEPOVTAL IE TOV
0€pa, EKTEAWVTAG évav KUKAO auTopatou KaBapiopou. To mpoidv Ba amevepyomoinBei autdpata 0To TENOG TOU KUKAOU.
H évdelén molotntag aépa yivetat pof dtav emiéyetal n Aertoupyia. H €vdei§n ofrvel petd and 30 Seutepdenta. MNa va
EVEPYOTIOINOETE VA TOV TTIVOKA EAEYXOU, TTATAOTE €Va amd T KOUMTIA.

®aon 1 (30 Aemtd): ®don evioxuong, To eMMeS0 PINTPAPIOHUATOG EMTPETEL TO PINTPAPICHA TNG HEYIOTNG TTOGOTNTAG
aMEPyloYOVWY TIOL UTIAPXOLY GTOV aépa.

®daon 2 (1 wpa kat 30 Aertd): ®aon petapaong, To eminedo PINTPapPioPATOC pelwveTaAl 0TaSIOKA, EVW ouveyilel va
QINTPAPEL Ta aANEPYLOYOVA TIOU UTIAPXOUV OTOV O€QQL.

®aon 3 (6 wpec): aon otabepomoinong, To emimedo PINTPapiopatog Slatneei TNV KA ToLOTNTA TOU 0€Pa HE TTOAD
XaunAn taxutnta.

AuTi n Aertoupyia givat 16avikn katd T Sidpkela mePLOSwV KopLEWONG TG yuPNG, yla va KabapioeTe éva amd ta
SwUATIO TOU OTITIOV 0AG KAl VA AVATIVEETE e TOV KAAUTEPO Suvatd TpoTo.

YUOTAOEIC XProng: EvepyomolnoTe To mPoidv 2 wPeg TTPLV TATE yla UTIVO/TIPLV ammd TNV NUéPa TnG ThAEpyaciac/katd tn
S1dpkela Tou kaBaplopov.. .

OPONTIAA KAI 2YNTHPHZH

Mpiv ekteAéoeTe omOIASHTOTE EPYAGia CUVTHPNONG, ATTEVEPYOTIOIEITE TAVTA TOV KABAPIOTH aépa XPNOIHOMOIVTAG
T0 «KOUTi évap&nc/Stakomnig (1)» kat amocuvd£oTe Tov amod To pevpa. XpnolpomooTe éva Bpeypévo mavi yia va
KaOapioeTe TNV EM@PAVELN TOU TTPOIOGVTOG.

Inpavtiko: Mnv Xpno1pomolEiTe AE1aVTIKA TTPoiovVTa, KaBwWG pmopei va mpoKalégouv {npid oTnv EmM@Aaveia
TOU TPOIOGVTOG.

OIATPO

H ouokeun autn givat e€omAiopévn e 3 TUTIOUC PIATPwWV:

@iNtpo allergy+

Mpogiktpo

Oiktpo evepyou
avBpaka

ZuxvotTnTa KaBapIoHoU/avTiKaTdoTacng Tou @iltpou:

®iktpo KokAot

Apaon

KaBapiopodg mpogirtpou

Mpogirtpo (agaipeon okévng)

KdOe 2 pe 4 efSopddeg

Mpowiktpo 3 oz 1, piktpo allergy+,
Kat @iATpo evepyol avOpaka

KdBe 12 prjveg ) 6tav avdpetn
evSEIKTIKN Auxvia aNayn @iktpou

Avtikatdotaon

(7

H ouvioTwuevn ouxvoTNTa yia TNV avTIKatdotaon Tou QiATpou evdéxetal va Stapépel avaloya Ue Tn Sidpkeia
™G xpriong kat 1o mepiBdiiov Asitoupyiag.

THMANTIKO:

H évei&n alayrig eiltpou (10) avaPel dtav mpEMel va avTIKATAOTAOE To @iATpo. MOAIG TO QIATpOo avTikataoTadsi,
KPATAOTE TATNUEVO TO KOUTI yia 5 Seutepdenta.

AvayKaoTIKR Emavag@opa:

Edv éxete avTIKOTAOTAOEL TO QIATPO TPV ammod To TENOG TG Sidpkelag {wri¢ Tou, TPAYUATOTOOTE AVAYKAOTIKN
€MavA@opPd Tou KUKAOU @iATpou:

1. Kpatiote matnuévn tnv évdelén alayng @iktpou (4) yia 5 deutepoAenta.

2. H npoeidomointikn Auyvia avdpel. Kpatiote matnuévo to Koupmi péxpt va oprjoet o Seiktng.

«ZYMBOYAEZ I'A THN AAAATH TON OIATPQN»

+ ATIOQUYETE TOV XEIPIOUO XPNOIHOTIOINUEVWY GINTPWVY av TIACXETE amo aAepyieg 1) doBpa.

» Qoparte ydvtia étav oANAeTe Ta @iATpa 1) TAEVETE KOAA Ta XéPLa 00G YETA.
- TomoBeTrioTe Ta XpNnotpomoinpéva Giktpa ameubeiag o€ KAEIOTY), 0EPOOTEY) GAKOUAA TIPIV
TA AMOPPIPETE, yia va amo@UYETe TN Slacmopd pUTIWV.

AIZOHTHPAZ PYMANZHX

O aoOntpag cwpatidiwv mpémnel va kabapiletal TaKTIKA (KABE 2 PAveg) Kat KatdAAnAa.

BefaiwOeite 0TI £XETE AMEVEPYOTIO|OEL KAl ATTOGUVOECEL TN GUOKEUN amo TnVv npila mpiv kabapioete Toug
alcOnTPEg pUTTAVONG KAt aKOAOUBNOTE TIC MOPAKATW GUGTACEIG:

1. KaBapiote tnv gicodo kat tnv €060 aépa e pia padakn Bouptoa ) mavi.

2. Avoi€te To KAAUPUa aloOnTrpa Tou BPICKETAL OTNV TTIOW TTAEUPA TNG CUOKEUNG.

3. Bpé&te EAAPPWG HIa UITATOVETA KAl ATTOUOKPUVETE TN OKOVN armd Tov @ako Kal Tnv gicodo/é€odo. Tkoumiote
HE MO OTEYVH YMATOVETOA.

4., EmavatomofeTnoTe To KAAUUPA alodnThRea.

THMANTIKO:

+ MV XpNOIUOTIOICETE TTOTE ATTOPPUTTAVTIKA 1] LETANNIKA QVTIKEIPEVA Yia va KaBapioeTe TOUG AloONTAPEG.

+ H amoteAeopatikotnTa Twv alobntpwv evdéxetal va pelwbei av dev kabapifovtal TaKTIKA.

« H ouxvotnta kabapiopol Siagépet avdloya pe To mepIBAAov AeIToupyiag TG CUCKEUNG. Av xpnotloToleital
og mepIBANov pe okdvn, ol aloBNTrpeg pémel va KabBapilovtal mmo cuyva.

ANOOHKEYZH

‘Otav 6ev XPNOIUOTIOLEITAL, N OUOKEUN TIPETEL va QUAGooeTal 0 §pooePd, OTEYVO XWPO HE OUVONKEG
nieptBadAovtog mou Sev unepBaivouv Toug 35°C pe 70% OXETIKN LYPACia.

TI NA KANETE ZE MNEPINTQXH MPOBAHMATOX

+ Mnv amoouvappOAOYNOETE 0€(C T GUOKELN). M GUOKEUN TIOU €XEL EMOKEVAOTEL e AavBaouEVO TPOTIO Pmopei va
elval emkivéuvn yla Tov Xpriotn.
« ENéy&te Tov mivaka avTIHETWMOoNG TPORANUATWY AapaKATW TPV EMKOIVWVHOETE e éva Eouctodotnuévo kévpo oépPic:




MpoBAnpa ‘EAeyxog Auon

Eivat ouvdedepévo To nAekTpIkd JuvdéoTte To NAeKTPIKO KaAWSIo o€ Tpila

KaAwd10; Ue TN owoTh tdon.
Méote To Koupmi on/off kat emAé€te Tn
i ¢ 5 Aertoupyia mou amatteiTal.
H ouokeui ev Eivau ag\fgzﬂ?&c}l;\]ﬂs\\,’g pAsc ol : ' pY : ,
evepyomotgital. G AUXVIEG EAéy€te 6T1 N ouokeun oag Sev Bpioketal

o€ Autdpatn vuytepvi Aettoupyia.

Mrmopeite va XpnOIUOTIOINOETE TOV

Ymapyxel Slakomr pevpATOG; KaBaplotr aépa HONG emavéNDeL TO
pevpa.
H mapoxn aépa dev H ouokeun Bpioketatl o€ un , f .
al\alet avtopara. autépatn Aettoupyia; Em&€re Tov awat Tpémo Aermoupyiac.
H ponj givat moAU mo To piktpo xpetaletal kKaBapIopo N EAéy&Te TIC oUXVOTNTEG AVTIKATAOTACNG
acBeviig amo mpiv. AVTIKATAOTAON; TWV QIATPWV Kal AVTIKOTAOTHOTE Ta

@iltpa epooov amaiteital.

ENéy&te OT1 TO MPOo@ilTpo Sev €xel OKOVN
Kat kaBapioTe To, €4V gival amapaitnTo.

E&épxeTal pua
Sucapeotn oopun anoé
v é§odo aépa.

EAéy€te TIC oUXVOTNTEG AVTIKATACTACNG
TWV QIATPWV Kal AVTIKOTAOTHOTE Ta
@ikTpa epooOV amatteital.

E€akohouBei n pwrtevn évdelén va
UTTOSEIKVUEL KOKK) TIOIOTNTA 0€PQ;

H évd&1§n moétntag
aépa Sev aAhalet
XPWHA.
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DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO

Accesorios del cuerpo principal

A.Panel de control
B. Salida de aire

C. Cuerpo principal
D.Entrada de aire
E. Filtro

F Tapa del filtro
G.Adaptador

Botones de control Luces del panel de control
1. Encender/apagar 5. Indicador de calidad del aire
2. Seleccion de velocidad 6. Indicador de velocidad

3. Seleccion de modos seleccionada (en el modo manual)

4. Restablecimiento del filtro 7+ Modo turbo para alérgenos

8. Modo nocturno automatico
9. Modo diurno automatico

10. Indicador de cambio de filtroe
remplacement du filtre

Lee atentamente las instrucciones de uso y seguridad del aparato
antes de su uso y guardalas para consultarlas en el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS

Es esencial leer detenidamente estas instrucciones y tener en cuenta las siguientes
recomendaciones:

Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normas y regulaciones aplicables
(baja tension, compatibilidad electromagnética, directrices ambientales, etc.).

Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye ninos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia o conocimientos, salvo
que estén bajo supervisidén o hayan recibido instrucciones relacionadas con el uso del
aparato por una persona responsable de su seguridad.

Debera vigilarse a los ninos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

El aparato podran utilizarlo nifhos a partir de 8 anos y personas sin experiencia o
conocimientos, o con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, siempre
que estén bajo supervision, hayan sido entrenadas en el uso seguro del aparato y sean
conscientes de los riesgos que supone su uso.

Los ninos no deben jugar con el aparato.

Si se dana el cable eléctrico, debera sustituirlo el fabricante, su servicio posventa o una
persona con una cualificacion similar con el fin de evitar peligros.

Los ninos no deben limpiar ni realizar tareas de mantenimiento en el aparato sin
supervision.

Para obtener informacién sobre las operaciones de mantenimiento, consulta la
seccion «Mantenimiento».

Mantén el aparato y el cable eléctrico fuera del alcance de los ninos menores de 8
anos.

Este aparato ha sido disenado solo para uso doméstico. No debe utilizarse para fines industriales.
La garantia quedara invalidada si se producen danos por un uso incorrecto.

No utilices este aparato en lugares con mucho polvo o humedad, ni en lugares con peligro de
incendio.

Antes de su uso, asegurate siempre de que el aparato, el enchufe y el cable eléctrico estan en
buen estado.

No introduzcas objetos en el interior del aparato (por ejemplo, agujas, etc.).

No tires del cable eléctrico o del aparato, incluso cuando lo desenchufes de la toma de corriente.
Desenrolla todo el cable antes de utilizarlo.

& Si las conexiones de las piezas del enchufe estdn danadas, desecha la fuente de alimentacidn

del enchufe.

MUY IMPORTANTE

No cubras las entradas de aire ni las rejillas de salida.

No toques el aparato con las manos mojadas.

No dejes que entre liquido en el aparato.

No utilices nunca el aparato en un lugar humedo.

No utilices nunca el aparato cerca de una fuente de calor.

No coloques nunca nada sobre el aparato ni introduzcas ningtin objeto.



« No utilices el aparato cerca de objetos o productos inflamables (cortinas, aerosoles, disolventes, etc.).

« No utilices nunca el aparato en posicion horizontal o inclinada. Coloca el aparato en una superficie
planay estable.

« En caso de ausencia prolongada, apaga el aparato y desenchufalo.

« Apagay desenchufa el aparato antes de moverlo.

« El purificador de aire debe estar desenchufado durante el montaje y la limpieza del aparato.

PRINCIPIOS DE FUNCIONAMIENT

Pure Air Compact permite respirar aire puro en tu hogar y protege tu salud con hasta 3 niveles
de filtracion, como se describe a continuacion. Cada nivel es esencial y atrapa contaminantes
especificos:

Filtro3en1

Nivel 1: Prefiltro
e Polvo
@ ® Pelo
e Pelo de animal
e Pelusas

Nivel 2:Filtro Allergy+
e Particulas finas (PM2,5)
. *Polen
@éz %ﬁf/ e Acaros del polvo
e Alérgenos animales
* Moho
® Bacterias/virus

Nivel 3: Filtro de carbon activo

e Compuestos organi-
"’ cos volatiles (COV)

¢ Olores/gases

«COMO LOGRAR UN AIRE INTERIOR MAS LIMPIO»

Ademas de utilizar tu purificador de aire Intense, aqui tienes algunos consejos para
mejorar la calidad del aire interior:
e \entila las habitaciones al menos 10 minutos cada dia, tanto en verano como en
invierno
Mantén tu sistema de ventilacion

Limita el uso de productos domésticos

No fumes en interiores

Evita ambientadores, inciensos, velas perfumadas, etc.

Ventila durante y después de realizar trabajos en tu hogar y durante varias
semanas después

Evita plantas verdes que sean alergénicas o necesiten riego frecuente
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DONDE INSTALAR EL APARATO

Coloca el purificador en una superficie plana y estable en la habitacidon que requiera tratamiento.
Para que el aire circule con libertad, evita colocar el aparato detras de cortinas, debajo de una
ventana, un mueble o una estanteria, o cerca de cualquier otro obstaculo, y deja al menos 60 cm
de espacio libre a cada lado del aparato.

ANTES DE USAR EL APARATO POR PRIMERA VEZ

Asegurate de que el embalaje de plastico que protege los filtros se ha retirado antes de utilizar el aparato.

Antes de utilizarlo por primera vez, comprueba que el voltaje, la frecuencia y la potencia del aparato

son adecuados para el suministro eléctrico.

El aparato puede funcionar en un enchufe sin toma de tierra. El enchufe EPS esta clasificado como

de clase Il (aislamiento eléctrico doble).

Antes de encender el aparato, comprueba lo siguiente:

- el aparato esta completamente montado como se describe en las instrucciones de seguridad;

- el aparato esta colocado sobre una superficie horizontal estable;

- el aparato esta colocado segun las instrucciones de este manual;

- las entradas de aire y la rejilla de salida estan completamente despejadas;

- losfiltros y la tapa estan correctamente instalados (consulta la seccién «Desmontaje/montaje de
los filtros»)

IMPORTANTE: Se recomienda apagar y desenchufar el aparato cuando no esté en uso.

FUNCIONAMIENTO

Para una purificacion mas eficaz, el purificador debe colocarse a mas de 60 cm de la pared.

Boton ""encender/apagar (1)"" @

— Pulsa este botdn para encender o apagar el purificador de aire.

« Indicador de calidad del aire
El indicador de calidad del aire se representa mediante un circulo luminoso alrededor del boton
de encendido/apagado (1). El indicador de calidad del aire (5) se encuentra en el panel de control
(A) del aparato. ElI LED indica el nivel de calidad del aire:

Calidad del aire Color del nivel de calidad del aire

Excelente Azul

Contaminacioén leve Verde
Contaminacion moderada Amarillo

Contaminacion elevada Rojo

Seleccién de velocidad (2)"" 8%’
— Puedes escoger manualmente la velocidad de purificacion (de 1 a 3).

! ”
Modo diurno automatico"" ‘.IO,‘
— Pulsa el boton de modo (3) hasta que se encienda el indicador del modo diurno automatico (9).
— El purificador ajusta automaticamente la velocidad de purificacién de forma éptima en funcion
de la calidad del aire.
— Sila calidad del aire es excelente, el dispositivo no se encendera.
Este modo es ideal para un uso diario prolongado sin tener que preocuparte de ajustar el producto.

Modo nocturno automatico

— Pulsa el boton de modo (3) hasta que se encienda el indicador del modo nocturno automatico (8).

— El purificador ajusta automaticamente la velocidad de purificacién de forma 6ptima en funcion
de la calidad del aire.

En este modo, el rendimiento de filtrado se reduce para permitir un uso silencioso del producto.
— Sila calidad del aire es excelente, el dispositivo no se encendera.
— Las luces del dispositivo se apagan automaticamente después de 30 segundos. Para poder volver
a activar el panel de control, pulsa uno de los botones.
Este modo es especialmente adecuado para un uso silencioso (por la noche, mientras descansas)
sin tener que preocuparte de ajustar el producto. El producto se apagara automaticamente después
de 12 horas.

Modo turbo para alérgenos"" (7)) \¥J

Este modo se ha disenado para ayudar a reducir rapidamente los alérgenos presentes en el aire mediante
un ciclo de purificacion automatico. El producto se apagara automaticamente al final del ciclo.

El indicador de calidad del aire se vuelve morado cuando se selecciona el modo. El indicador se apaga
después de 30 segundos. Para poder volver a activar el panel de control, pulsa uno de los botones.
Fase 1 (30 minutos): fase turbo, el nivel de filtrado permite filtrar la méaxima cantidad de alérgenos
presentes en el aire.

Fase 2 (1 hora y 30 minutos): fase de transicion, el nivel de filtracion disminuye gradualmente mientras
se siguen filtrando los alérgenos presentes en el aire.

Fase 3 (6 horas): fase de estabilizacion, el nivel de filtracion mantiene una buena calidad del aire con una
velocidad muy silenciosa.

Este modo es ideal durante los picos de polen para purificar una de las habitaciones de tu hogar y
ayudarte a respirar de forma optima.

Recomendaciones de uso: Activa el producto 2 horas antes de irte a la cama/antes de la jornada de
teletrabajo/mientras limpias...

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, apaga siempre el purificador de aire con el boton
«encender/apagar (1)» y desenchufalo. Utiliza un pafio humedo para limpiar la superficie del producto.

Importante: No utilices materiales abrasivos, ya que podrian dafar la superficie del producto.

FILTRO

Este aparato esta equipado con 3 tipos de filtros:

Filtro Allergy+

Filtro de
carbén activo

Prefiltro

Frecuencia de limpieza/sustitucion del filtro:

Ciclos

Filtro Accion
Prefiltro Limpiar (quitar polvo) Cada 2-4 semanas

Cada 12 meses o cuando el el
indicador de cambio de filtro se

ilumine

Prefiltro 3 en 1, filtro Allergy+,y

filtro de carbén activo Sustituir

La frecuencia recomendada para sustituir el filtro puede variar en funcion de la duraciéon del uso y
del entorno de funcionamiento.

IMPORTANTE:
El indicador de cambio de filtro (10) se ilumina cuando es necesario reemplazar el filtro. Una vez
que se haya sustituido el filtro, mantén pulsado el botén durante 5 segundos.



Restablecimiento forzoso:
Si has reemplazado el filtro antes de que finalice su vida util, fuerza el restablecimiento del ciclo
de filtro:

1. Mantén pulsado el indicador de cambio de filtro (4) durante 5 segundos.
2. La luz de advertencia se enciende. Mantén pulsado el boton hasta que el indicador se apague.

«CONSEJOS PARA CAMBIAR LOS FILTROS»

e Evita manipular los filtros usados si padeces de alergia o asma.

® Usa guantes cuando cambies los filtros o lavate bien las manos después.
¢ Coloca los filtros usados directamente en una bolsa cerrada y hermética antes
de desecharlos para evitar la propagacion de contaminantes.

SENSOR DE CONTAMINACION

El sensor de particulas debe limpiarse con regularidad (cada 2 meses) y de forma adecuada.

No olvides apagar y desenchufar el aparato antes de limpiar los sensores de contaminacion y sigue
estas recomendaciones:

1. Limpia la entrada y la salida de aire con un cepillo o un pano suave.

2. Abre la tapa del sensor de la parte posterior del aparato.

3. Humedece ligeramente un bastoncillo y retira el polvo de la lente y de la entrada/salida.
Limpia con un bastoncillo seco.

4. Sustituye la cubierta del sensor.

IMPORTANTE:

¢ No utilices nunca detergente ni objetos metélicos para limpiar los sensores.

e La eficacia de los sensores puede verse reducida si no se limpian con regularidad.

e | a frecuencia de limpieza varia en funcion del entorno de funcionamiento del aparato. Si se
utiliza en un entorno polvoriento, deberas limpiar los sensores con mas frecuencia.

ALMACENAMIENTO

Cuando no utilices el aparato, guardalo en un lugar fresco y seco con una temperatura ambiente
no superior a 35 °C y menos del 70 % de HR.

EN CASO DE QUE SE PRODUZCA UN PROBLEMA

* No desmontes el aparato por ti mismo. Un aparato mal reparado puede ser peligroso para el usuario.
e Consulta la siguiente tabla de resolucién de problemas antes de ponerte en contacto con el servicio
técnico oficial:

Problema Comprobacion Solucién

Conecta el cable de alimentacién a
un enchufe con el voltaje correcto.

;Esta conectado el cable de
alimentacion?

Pulsa el boton encender/apagar y

El aparato no se ¢Estan apagados todos los selecciona la funcion deseada.

enciende. elementos de la pantalla?

Comprueba que tu aparato no esté
en el modo automatico nocturno.

¢Ha habido algun corte del
suministro eléctrico?

Puedes utilizar el purificador una
vez que se recupere el suministro.

Selecciona el modo de funciona-
miento correcto.

El flujo es mucho mas ;Esté el aparato en el modo
débil que antes. manual?

Comprueba la frecuencia de
sustitucion del filtro; sustituyelo si
es necesario.

El flujo de aire no cambia | jEs necesario limpiar o sustituir
automaticamente. el filtro?

Comprueba que el prefiltro no
tenga polvo o limpialo si es
necesario.
Comprueba la frecuencia de

sustitucion del filtro; sustituyelo si
es necesario.

Hay un olor desagrada-
ble procedente de la
salida de aire.

El indicador de calidad
del aire no cambia de
color.

No utilices el aparato y ponte en contacto con el servicio técnico oficial si:

e El aparato se ha caido.

e El| aparato o el cable eléctrico estan dahados.

e E| aparato ya no funciona correctamente.

e Encontraras una lista de centros de servicio técnico oficial en la tarjeta de garantia internacional
de Rowenta. www.rowenta.com y www.tefal.com

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE
ii PARTICIPE EN LA CONSERVACION DEL MEDIO AMBIENTE! !

@ Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
2 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de
nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada

¢Sigue indicando la luz una
mala calidad del aire?

;Esta la lente del sensor cu-
bierta de polvo?

Limpia la lente del sensor con un
cepillo suave.

Puedes encontrar estas instrucciones también en nuestros sitios web, www.rowenta.com y www.tefal.com
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TOOTE ULEVAADE

Pohikorpuse lisatarvikud

O mMmoO W >

. Juhtpaneel
. Ohu viljalaskeava
. Péhikorpus
. Ohu sisselaskeava

Filter
Filtri kate

. Adapter

Juhtnupud

1. Sisse-/valjallilitamine
2. Kiiruse valik

3. Reziimide valik

4. Filtri lahtestamine

10

Juhtpaneeli valgustid

5. Ohukvaliteedi naidik

6. Valitud kiiruse naidik (kasitsi
reziimis)

7. Allergeenide voimendusreziim

8. Automaatne 66reziim

9. Automaatne paevareziim

10. Filtri vahetamise naidik



Lugege kasutusjuhend ja ohutusjuhend enne kasutamist
hoolikalt labi ning sdilitage see edaspidiseks kasutamiseks.

OHUTUSJUHISED

HOIATUSED!

Nende juhiste lugemine ja jargmiste soovituste jargimine on darmiselt oluline.

¢ Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kohaldatavatele standarditele ja maarustele
(madalpinge, elektromagneetiline Uhilduvus, keskkonnadirektiivid jms).

e Seadet ei tohi kasutada flilisiliste, sensoorsete ja vaimsete puuetega isikud (k.a lapsed)
nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise tottu, valja arvatud nende ohutuse eest
vastutava isiku juuresolekul voi kui neile on seadme kasutamise kohta antud vastavad
juhtnoorid.

e Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

e Seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ja isikud, kellel puuduvad
kogemused voi teadmised voi kelle fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on
vahenenud, tingimusel, et nad on jarelevalve all, neid on koolitatud seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud sellega seotud ohtudest.

¢ Lapsed ei tohi seadmega mangida.

e Toitejuhtme kahjustumisel peab selle voimalike ohtude valtimiseks vilja vahetama

seadme tootja, tema jarelteenindusettevote voi mone sama kvalifikatsiooniga isiku

poolt.

Lastel ei ole lubatud seadet iseseisvalt puhastada ega hooldada.

Vaadake hooldustoimingute kohta kaivat teavet jaotisest ,Hooldus”

Hoidke seadet ja toitejuhet alla 8-aastaste laste eest kattesaamatus kohas.

Kéesolev seade on ette nahtud ainult kodukasutuseks. Seda ei tohiks kasutada to6stuslikul

eesmargil.

Valest kasutusest tingitud kahjustuste korral kaotab garantii kehtivuse.

Arge kasutage seadet vaga tolmuses ja/voi niiskes keskkonnas, ega tuleohtlikus asukohas.

Enne kasutamist veenduge alati, et seade, pistik ja toitejuhe oleksid hea seisukorras.

Arge kunagi sisestage objekte seadmesse (nt noelu jms).

Arge tommake seadmest ega toitejuhtmest, isegi mitte seinakontaktist lahti ihendamisel.

Kerige juhe enne kasutamist tdies pikkuses lahti.

E};E Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toiteallika pistik kasutuselt korvaldada.

VAGA TAHTIS!

« Arge katke 6hu sissevooluava ega viljavooluava resti kinni.

« Arge puudutage seadet mirgade kitega.

- Arge kunagi laske seadmel iihegi vedelikuga kokku puutuda.

- Arge kunagi kasutage seadet niiskes kohas.

« Arge kunagi kasutage seadet kiitteallika lihedal.

- Arge kunagi asetage midagi seadmele ega sisestage midagi seadmesse.

« Arge kasutage seadet kergsiittivate objektide voi toodete juures (kardinad, aerosoolid, lahustid jms).

. Arge kasutage seadet kunagi kallutatud véi horisontaalses asendis. Asetage seade tasasele ja
stabiilsele pinnale.

« Pikaajalise eemaloleku korral : liilitage seade vilja ja tommake see vooluvérgust vilja.

« Enne seadme liigutamist liilitage see vilja ja ihendage vooluvérgust lahti.

« Ohupuhasti peab olema kokkupaneku ja puhastamise ajal vooluvérgust lahti iihendatud.

TOOPOHIMOTE

Pure Air Compact voimaldab teil hingata kodus puhast 6hku ja kaitseb teie tervist kuni nelja allpool
kirjeldatud filtreerimistaseme abil. Iga tase on hadavajalik ja plitiab teatud tllpi saastet .

3 1-sfilter
Tase 1: Eelfilter

e Tolm
@ e Juuksekarvad

e Lemmikloomade
karvad
e Ebemed

Tase 2: Allergia+ filter
* Peened osakesed
(PM2.5)
1o ®Oietolm
d % eTolmulestad

e | oomsed allergeenid
¢ Hallitus
e Bakterid/viirused

Tase 3: Aktiivne
stisinikufilter
} e L enduvad
orgaanilised ained
Uhendid (VOC-id)
¢ | 6hnad/gaasid

+KUIDAS SAAVUTADA PUHTAMAT SISEOHKU*

Lisaks intensiivse 6hupuhasti kasutamisele on siin moned néapunaited, kuidas
parandada siseohu kvaliteeti:

Tuulutage ruume vahemalt 10 minutit iga paev, nii suvel kui talvel
Hooldage oma ventilatsioonististeemi

Piirake kodukeemia kasutamist

Arge suitsetage siseruumides

Valtige kodulohnaaineid, viirukipulki, Iohnakiitnlaid jne.

Tuulutage, kui teie kodus tehakse t0id, ja ka mitu nadalat parast seda
Valtige allergiat tekitavaid taimi voi taimi, mis vajavad sagedast kastmist




KUHU SEADE PAIGALDADA

Asetage puhasti t06tlemist vajavas ruumis tasasele ja stabiilsele pinnale.
Valtige seadme asetamist kardinate taha, akna alla voi mis tahes muu takistuse ldahedusse ning jatke
seadme igale kuljele vahemalt 60 cm vaba ruumi, et 6hk paaseks vabalt ringlema.

ENNE SEADME ESMAKORDSET KASUTAMIST

Veenduge, et filtreid kaitsev plastikpakend oleks enne seadme kasutamist eemaldatud.

Enne esmakordset kasutamist veenduge, et seadme pinge, sagedus ja toide vastaks teie
elektrististeemile.

Saate kasutada seadet maandamata pistikuga. EPS on Il klass (topeltisolatsioon).

Enne seadme sissellilitamist veenduge, et:

- seade oleks ohutusjuhiste jargi taielikult kokku pandud;

- seade oleks asetatud tasasele, horisontaalsele pinnale;

- seade oleks paigutatud selles kasutusjuhendis antud juhiste jargi;

- Ohu sissevoolu- ja valjavooluava rest oleks taielikult takistuseta;

- filtrid ja kate oleksid Gigesti paigaldatud (vt jaotist ,Filtri lahtivotmine / hilisem kokkupanek”)
TAHTIS! Kui seade ei ole kasutuses, on selle valjaliilitamine ja vooluvérgust lahtiiihendamine

soovitatav.
KASUTAMINE

Koige tohusamaks puhastamiseks tuleks puhasti paigutada rohkem kui 60 cm kaugusele seinast.

Toitenupp ,,,,Sees/valjas (1)"” @

— Puhasti sisse- voi valjalllitamiseks vajutage seda nuppu.

o Ohukvaliteedi naidik
Ohukvaliteedi indikaator on kujutatud helendava ringiga sisse-/véljalilitusnupu (1) Gmber.
Ohukvaliteedi indikaator (5) asub seadme juhtpaneelil (A). Ohukvaliteedi taset naitab LED-tuli:

Ohukvaliteet Ohukvaliteedi naidiku virv
Vaga hea Sinine
Kerge saaste Roheline
Moodukas saaste Kollane
Korge saaste Punane

Kiiruse valik (2)"" 8%

— Saate kasitsi valida puhastuskiiruse kiirusest 1 kuni kiiruseni 3.

! ’
Automaatne paevareziim"” '»C,)f
- Vajutage reziiminuppu (3), kuni sittib naidik ,, ,,automaatne péev (9)
— Puhasti reguleerib puhastamiskiirust automaatselt optimaalselt vastavalt ohu kvaliteedile.
— Kui 6hu kvaliteet on suurepérane, ei lllitu seade sisse.
Selline reziim on ideaalne pikemaajaliseks igapdevaseks kasutamiseks, ilma et peaks muretsema
toote reguleerimise pérast.

7

wn

Automaatne 66reziim

— Vajutage reziiminuppu (3), kuni sittib indikaator ,, ,automaatne 60reziim (8)”"

— Puhasti reguleerib puhastamiskiirust automaatselt optimaalselt vastavalt 6hu kvaliteedile.
Selles reziimis vahendatakse filtreerimistoimivust, et voimaldada toote vaikset kasutamist.

— Kui 6hu kvaliteet on suurepéarane, ei lllitu seade sisse.

— Seadme tuled lllituvad automaatselt 30 sekundi parast valja. Juhtpaneeli uuesti sisselllitamiseks

vajutage Uhte nuppu.




See reziim sobib eriti hasti vaikseks kasutamiseks (66sel, puhkeajal), ilma et peaks muretsema toote
reguleerimise parast. Toode liilitub automaatselt vélja parast 12 tundi.

Allergeenide voimendusreziim"" (7) \¥J

See reziim on loodud selleks, et aidata kiiresti véhendada 6hus levivaid allergeene, viies labi automaatse
puhastustsukli. Toode lllitub tstkli [6pus automaatselt vélja.

Kui reziim on valitud, muutub 6hukvaliteedi indikaator lillaks. Indikaator lilitub 30 sekundi parast valja.
Juhtpaneeli uuesti sissellilitamiseks vajutage Ghte nuppu.

1. faas (30 minutit): voimendusfaas, filtreerimistase voimaldab filtreerida maksimaalse koguse 6hus
olevaid allergeene.

2. faas (1 tund 30 minutit): Gleminekufaas, filtreerimistase vaheneb jark-jargult, jatkates samas 6hus
olevate allergeenide filtreerimist.

3. faas (6 tundi): stabiliseerimisfaas, filtreerimistase sailitab hea 6hukvaliteedi vaga vaikse kiirusega.
See reziim on ideaalne dietolmu tippajal, et puhastada liks teie kodu ruumidest ja aidata teil optimaalselt
hingata.

Kasutamissoovitused: aktiveerige toode 2 tundi enne magamaminekut / enne kaugtoopaeva /
koristamise ajal...

KORRASHOID JA HOOLDUS

Enne hooldustoode teostamist liilitage 6hupuhasti alati valja, kasutades nuppu « start/ stop (1) » ja
tommake see vooluvorgust valja. Kasutage toote pinna puhastamiseks niisket lappi.

Oluline! Arge kasutage iihtegi abrasiivset materjali, need véivad kahjustada toote pinda.

FILTER

See seade on varustatud 3 tlpi filtritega:

Aktiivnhe
susinikufilter

Eelfilter allergiafilter+

Filtri puhastamise/vahetamise sagedus :

Tsiiklid

Filter Tegevus

Puhastamine (tolmu
eemaldamine)

Eelfiltri

Iga 2 kuni 4 nadala tagant

3-uhes filter: eelfilter,
allergiafilter+, aktiivsoe filter

Iga 12 kuu tagant voi kui

Asendama filtri vahetamise nidik p6leb

Soovitatav filtri vahetamise sagedus voib erineda soltuvalt kasutamise kestusest ja to6keskkonnast.

TAHTIS!
Filtri vahetamise vajaduse korral filtri vahetamise naidik (10) poleb. Kui filter on vahetatud, hoidke
nuppu 5 sekundit all.

Sundvirskendus:

Kui olete filtri enne selle kasutusaja 16ppu vélja vahetanud, tehke filtritsiiklile sundléhtestus.
1. Hoidke filtri <vahetamise naidikut (4) 5 sekundit all.

2. Hoiatuslamp siittib. Hoidke nuppu all, kuni indikaator kustub.

« NAPUNAITEID FILTRITE VAHETAMISEKS »

¢ Valtige kasutatud filtrite kasitsemist, kui teil on allergiaid voi astma.

e Kasutage kindaid filtrite vahetamise ajal ja peske hoolikalt kasi.
® Pange kasutatud filtrid enne minemaviskamist kohe suletud 6hukindlasse kotti,
et valtida saaste levitamist.

SAASTEANDUR

Osakeste andurit tuleb puhastada regulaarselt (iga 2 kuu tagant) ja asjakohaselt.

Enne saasteandurite puhastamist liilitage seade kindlasti vélja, ihendage vooluvorgust lahti ja
jargige alltoodud soovitusi.

1. Puhastage 6hu sissevoolu- ja valjavooluavasid pehme harja voi lapiga.

2. Avage seadme taga asuv anduri kate.

3. Tehke vatitampoon niiskeks ja eemaldage tolm laatselt ning sissevoolu-/véljavooluavalt.
Kuivatage kuiva vatitampooniga.

4. Asetage anduri kate.

TAHTIS!

e Arge kunagi kasutage andurite puhastamiseks puhastusvahendit vdi metallesemeid.

¢ Kui andureid ei puhastata regulaarselt, voib nende tohusus vaheneda.

e Puhastamise sagedus soltub seadme to0keskkonnast. Kui seda kasutatakse tolmuses
keskkonnas, puhastage andureid tihemini.

HOIUSTAMINE

Kui seade ei ole kasutuses, hoiustage seda jahedas ja kuivas keskkonnas, kus tingimused on alla
35°C 70% RH.

PROBLEEMIDE KORRAL

¢ Arge votke seadet ise koost lahti. Halvasti parandatud seade véib olla kasutajale ohtlik.
® Enne kinnitatud teeninduskeskusega ihendust votmist, vaadake alltoodud torkeotsingu tabelit.
Lahendus

Probleemi Kontroll

Uhendage toitejuhe 6ige pingega

itej ¥ ? - ;
Kas toitejuhe on ihendatud? seinakontakt.,

Vajutage toitenuppu ja valige vajalik

Kas koik ekraani elemendid on funktsioon.

Seade ei liilitu sisse. a
véljas? Kontrollige, et teie seade ei oleks

automaatses 66reziimis.

Saate puhastit uuesti kasutada siis,

? ' p
Kas tegu on voolukatkestusega? kui vool tuleb tagasi.

Ohuvool ei muutu au- Kas seade on kasitsireziimis?

tomaatselt. Valige 6ige tooreziim.




Probleemi Kontroll Lahendus

Kontrollige filtri vahetamise
sagedusi ja vajaduse korral
vahetage filtrit.

Ohuvool on nérgem kui | Kas filter vajab puhastamist voi
varem. vahetamist?

Kontrollige, et eelfilter oleks
tolmuvaba ja vajaduse korral
puhastage see.

Ohu viljavooluavast

Kontrollige filtri vahetamise
tuleb ebameeldivat

Kas tuli viitab endiselt halvale sagedusi ja vajaduse korral

ohukvaliteedile?

I6hna. vahetage filtrit.
Ohukvaliteedi niidiku Kas anduri laats on tolmuga Puhastahe anduri l[aats pehme har-
véarv ei muutu. kaetud? jaga.

Lopetage seadme kasutamine ja votke lihendust kinnitatud teeninduskeskusega jargmistel juhtudel.

e Kui seade on kukkunud maha.

e Kui seade voi toitejuhe on kahjustatud.

¢ Kui toode ei toota enam korralikult.

¢ Kinnitatud teeninduskeskuste loendi leiate ROWENTA rahvusvaheliselt garantiikaardilt.
www.rowenta.com and www.tefal.com

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

@ Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid Umbertdédtlemist voi kogumist
voimaldavaid materjale.
) Viige seade kogumispunkti, et oleks voimalik selle imbertdootlemine.

Need juhised leiate ka meie veebilehelt aadressil www.rowenta.com ja www.tefal.com



YHTEENVETO

TUOTTEEN YLEISKUVAUS
TURVALLISUUSOHJEET

TARKEITA OHJEITA
TOIMINTAPERIAATE

SUODATTIMIEN PURKAMINEN JA KOKOAMINEN
LAITTEEN SIJOITTAMINEN

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
TOIMINTA

HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

SAILYTYS

JOS ONGELMIA ILMENEE

TAKUU

HUOLEHTIKAAMME YMPARISTOSTA!

94
95
95
96
97
98
98
98
99
100
100
101
101



N

3
s reset

TUOTTEEN YLEISKUVAUS

Rungon osat

. Ohjauspaneeli

. limanpoistoaukot
. Runko

. llmanottoaukot

. Suodatin

Suodattimen suojus
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. Sovitin

Ohjauspainikkeet

1. Kaynnistys/sammutus
2. Nopeuden valinta
3.Tilan valinta

4. Suodattimen nollaus
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Ohjauspaneelin valot
5. llmanlaadun merkkivalo

6. Nopeuden merkkivalo
(manuaalitilassa)

7. Allergeenitehotila
8. Automaattinen yotila
9. Automaattinen paivatila

10. Suodattimen vaihdon merkkivalo

Lue kaytto- ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen kayttoa j
sailyta ne.

TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUKSET

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata seuraavia suosituksia:

Tama laite tayttdad sovellettavien standardien ja asetusten vaatimukset (esim.
pienjannitedirektiivi, sahkOmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi ja
ymparistodirektiivit).

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildéiden (mukaan luettuna lapset) kayttoon,
joiden fyysinen, psyykkinen tai aisteihin liittyva toimintakyky on heikentynyt tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo
valvo tai opasta heita laitteen kaytossa.

Ala anna lasten leikkia laitteella.

Laitetta voivat kayttda myds vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta tai tietoa tai joiden fyysinen, psyykkinen tai aisteihin liittyva
toimintakyky on heikentynyt, jos heita valvotaan tai jos heidat on opastettu laitteen @
turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Lasten ei saa
antaa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Jos virtajohto vaurioituu, se on vaaran valttamiseksi vaihdatettava valmistajalla,
valmistajan valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai vastaavalla valtuutetulla ammattilaisella.
Lapset saavat puhdistaa ja huoltaa laitetta vain aikuisen valvonnassa.

Lisatietoja huoltotoimenpiteista on laitteen huoltoa kasittelevassa osassa.

Sailyta laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon. Se ei sovellu teollisuuskayttoon.

Takuu mitétdityy, jos laite vahingoittuu virheellisen kdyton seurauksena.

Ala kayta laitetta poikkeuksellisen polyisessa ja/tai kosteassa ymparistossa tai paikassa, jossa on
tulipalon vaara.

Varmista ennen jokaista kéyttOkertaa, etté laite, pistoke ja virtajohto ovat hyvéssa kunnossa.
Alé tyonna laitteeseen mitaan vierasesineita (esim. neuloja).

Ala veda laitteen virtajohdosta edes silloin, kun irrotat sita pistorasiasta.

Kierra virtajohto kokonaan auki ennen kayttoa.

& Jos pistokeosien nastat ovat vaurioituneet, ala kytke laitetta virtalahteeseen.

TARKEITA OHJEITA

Al peité ilmanottoaukkoja tai ilmanpoistosaleikkoa.

Al3 koske laitteeseen mirin kisin.

Als paasta laitteen sisddn mitdan nesteita.

Al3 kiyti laitetta kosteassa ympéristossa.

Al3 kiyti laitetta limmonlihteiden ldhella.

Ala aseta mitéén laitteen paalle dlika tyonna mitaan laitteen sisdan.

Al3 kayta laitetta helposti syttyvien kohteiden tai tuotteiden (esim. verhot, aerosolit tai liuottimet)
laheisyydessa.

Ala kéyta laitetta kaltevassa kulmassa tai vaaka-asennossa. Aseta laite tasaiselle, vakaalle alustalle.
Jos olet pitkdan poissa laitteen luota, katkaise laitteen virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Katkaise laitteen virta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin siirrét laitetta.

Iimanpuhdistimen pistoke on irrotettava pistorasiasta kokoamisen ja puhdistuksen ajaksi.



TOIMINTAPERIAATE

Pure Air Compact tekee kotisi hengitysilmasta puhtaampaa ja suojelee terveyttasi kolmen eri suo-
datustason avulla. Kukin taso on suunniteltu tietynlaisten epapuhtauksien suodattamiseen:

»MITEN SAAVUTTAA PUHTAAMPI SISAILMA*

Kolmitoiminen suodatin

Taso 1: Esisuodatin
e Poly

e Hiukset

e Karvat

e Nukka

Taso 2: Allergy+ -suodatin
e Pienhiukkaset (PM2.5)
e Siitepoly

e Polypunkit

e Eldinhilse

*Home

e Bakteerit ja virukset

Taso 3: Aktiivihiilisuodatin

e Haihtuvat orgaaniset
yhdisteet
(VOC-yhdisteet)

® Hajut ja kaasut

Kayttamalla Intense-ilmanpuhdistinta ja seuraamalla naita vinkkeja voit parantaa

sisdilman laatua:
L]

Tuuleta huoneet vahintaan 10 minuuttia paivittain, kesalla ja talvella

Huolla ilmanvaihtojarjestelmasi

Rajoita kodin puhdistusaineiden kaytt6a

Ala tupakoi sisatiloissa

Valta kodintuoksuja, suitsukkeita, tuoksukynttilGita jne.
Tuuleta aina, kun kotonasi tehdaan t6ita, ja useita viikkoja sen jalkeen
Valta allergisoivia tai usein kastelua vaativia kasveja

SUODATTIMIEN PURKAMINEN JA KOKOAMINEN

= \X\WH Z




LAITTEEN SIJOITTAMINEN

Aseta ilmanpuhdistin tasaiselle, vakaalle alustalle kasiteltdvaan huoneeseen.
Ala sijoita laitetta verhojen taakse, ikkunan alle tai muiden esteiden lahelle ja jata vahintaan 60 cm
tyhjaa tilaa laitteen sivuille, jotta ilma paasee kiertamaan kunnolla.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Poista suodattimien suojamuovit ennen laitteen kayttéonottoa.

Varmista ennen ensimmaista kayttokertaa, etta laitteen jannite, taajuus ja teho ovat yhteensopivia

virtalahteen kanssa.

VLaitetta voi kdyttaa maadoittamattomalla pistokkeella. EPS-luokka on Il (kaksoiseristys).

Ennen kuin kytket laitteeseen virran, varmista, etta

- laite on koottu kokonaisuudessaan ja turvallisuusohjeita noudattaen

- laite on asetettu vakaalle, vaakasuoralle alustalle

- laite on sijoitettu taman kayttboppaan ohjeiden mukaisesti

- ilmantuloaukkojen ja ilmanpoistosaleikon edessa ei ole esteita

- suodattimet ja niiden suojus on asennettu oikein (katso ohjeet osasta Suodattimien purkaminen
ja kokoaminen).

TARKEAA: Katkaise laitteen virta ja irrota pistoke pistorasiasta, kun laitetta ei kayteta.

Laite puhdistaa ilmaa tehokkaimmin, kun se sijoitetaan vahintaan 60 cm:n etaisyydelle seinasta.

Virtapainike ""On/Off (1)"" @
— Talla painikkeella voit kaynnistaa tai sammuttaa ilmanpuhdistimen.

¢ |Imanlaadun merkkivalo
llmanlaatu ilmaistaan virtapainikkeen (1) ymparilla olevalla valoympyralla. limanlaadun
merkkivalo (5) on laitteen ohjauspaneelissa (A). Merkkivalo ilmaisee ilmanlaadun seuraavasti:

Iimanlaatu limanlaadun merkkivalon vari

Erinomainen Sininen
Lievasti epdpuhtauksia Vihrea
Kohtalaisesti epapuhtauksia Keltainen

Runsaasti epapuhtauksia Punainen

Nopeuden valinta (2)"" 8%’
— Voit saataa puhdistusnopeutta manuaalisesti valitsemalla nopeudeksi 1, 2 tai 3.

! ’
Automaattinen paivatila"" _'Q._
- Paina tilapainiketta (3), kunnes ""automaattisen paivatilan (9)"" merkkivalo syttyy.
— limanpuhdistin saataa puhdistusnopeutta automaattisesti havaitsemansa ilmanlaadun mukaan.
- Jos ilmanlaatu on erinomainen, laitetta ei kytketa paalle.
Tama tila sopii jokapdivédiseen kdyttoon pidemmiksi ajanjaksoiksi ilman, ettd asetuksia tarvitsee
sdataa.

Automaattinen yotila"" @

Paina tilapainiketta (3), kunnes ""automaattisen yétilan (8)"" merkkivalo syttyy.

— limanpuhdistin sdataa puhdistusnopeutta automaattisesti havaitsemansa ilmanlaadun mukaan.
Tassa tilassa suodatustehoa sdadetaan pienemmaksi, jotta laite toimii hiljaisemmin.

Jos ilmanlaatu on erinomainen, laitetta ei kytketa paalle.

Laitteen valot sammuvat automaattisesti 30 sekunnin kuluttua. Voit aktivoida ohjauspaneelin
uudelleen painamalla mita tahansa painiketta.

Tama tila sopii erityisesti hiljaiseen kdyttéon (esim. yélla tai lepohetking) ilman, ettd asetuksia
tarvitsee sdéatdd. Tuote sammuu automaattisesti 12 tunnin jélkeen.

Allergeenitehotila"" (7) \¥J

Tama tila on suunniteltu vahentdmaan ilmassa kulkeutuvien allergeenien méaraa nopeasti automaattisella
puhdistusohjelmalla. Laite sammuu automaattisesti, kun ohjelma on valmis.

Kun tila on valittu, ilmanlaadun merkkivalo palaa violettina. Merkkivalo sammuu 30 sekunnin kuluttua.
Voit aktivoida ohjauspaneelin uudelleen painamalla mitéd tahansa painiketta.

Vaihe 1 (30 minuuttia): Tehostus. Suodatusteho saadetaan siten, ettd ilmasta suodattuu mahdollisimman
paljon allergeeneja.

Vaihe 2 (1,5 tuntia): Siirtyméavaihe. Suodatustehoa sdadetadan hiljalleen pienemmaksi samalla, kun
allergeenien suodatus jatkuu.

Vaihe 3 (6 tuntia): Vakautus. Suodatusteho saadetaan siten, ettéd ilmanlaatu pysyy hyvana ja kayttoaani
on mahdollisimman hiljainen.

Tama tila sopii kdyttéon pahimman siitepdlykauden aikana, kun haluat puhdistaa yhden kodin huoneista
niin, etta voit hengittda helpommin.

Kayttosuosituksia: Kédynnista laite esimerkiksi kaksi tuntia ennen nukkumaanmenoa, ennen etéatyopaivan
aloittamista, siivouksen ajaksi jne.

HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

Ennen kuin suoritat laitteelle mitaan huoltotoimenpiteita, katkaise ilmanpuhdistimen virta virtapainikkeesta
(1) ja irrota pistoke pistorasiasta. Puhdista laitteen pinta kostealla liinalla.

Tarkead: Ala kdyta mitadn hankaavia materiaaleja, silld ne voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

SUODATIN

Laitteessa on kolme erilaista suodatinta:

Allergy+ Hiukkassuodatin  Aktiivihiilisuodatin
-suodatin

Suodattimen puhdistus-/vaihtovaili:

Suodati n Toimenpide Sykli
Puhdista (poista poly) 2-4 viikon vélein
12 kuukauden valein tai kun
suodattimen vaihdon
merkkivalo palaa

Esisuodatin

Kolmitoiminen esisuodatin,
Allergy+ -suodatin, ja Vaihda
aktiivihiilisuodatin

Suodattimen suositeltu vaihtovéli riippuu laitteen kdyttéajoista ja -ympéristosta.

TARKEAA:
Suodattimen vaihdon merkkivalo (10) palaa, kun suodatin taytyy vaihtaa. Kun suodatin on vaihdettu,
paina painiketta 5 sekunnin ajan.

Pakotettu nollaus:
Jos olet vaihtanut suodattimen ennen sen kayttéian paattymista, pakota suodatinsykli nollautumaan
seuraavasti:

1. Paina suodattimen vaihtopainiketta (4) 5 sekunnin ajan.
2. Varoitusvalo syttyy. Pida painiketta alhaalla, kunnes merkkivalo sammuu.



VINKKEJA SUODATTIMIEN VAIHTOON

* Jos karsit allergioista tai astmasta, valta kasittelemasta kaytettyja suodattimia.
yta suodattimien vaihdon aikana kasineita tai pese kadet hyvin vaihdon

jalkeen.
® Aseta kaytetyt suodattimet valittdmasti suljettuun ilmatiiviiseen pussiin, jotta et
levitad epapuhtauksia.

EPAPUHTAUKSIEN TUNNISTIN

Hiukkastunnistin on puhdistettava saannoéllisesti (2 kuukauden vélein) ja asianmukaisesti.

Katkaise laitteen virta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin puhdistat epapuhtauksien
tunnistimet, ja noudata seuraavia puhdistussuosituksia:

1. Puhdista ilmantulo- ja ilmanpoistoaukot pehmealla harjalla tai liinalla.

2. Avaa laitteen takana olevan tunnistimen kansi.

3. Kastele vanupuikko kevyesti vedella ja poista linssiin seka ilmantulo- ja poistoaukkoihin
kertynyt poly. Pyyhi kuivaksi kuivalla vanupuikolla.

4. Aseta tunnistimen kansi takaisin paikalleen.

TARKEAA:

e Al kayta tunnistimien puhdistamiseen puhdistusaineita tai metalliesineita.

eTunnistimien toiminta voi heikentya, jos niita ei puhdisteta saannollisesti.

e Suositeltu puhdistusvali riippuu laitteen kayttoymparistosta. Jos laitetta kdytetdaan polyisessa
ymparistossa, tunnistimet kannattaa puhdistaa useammin.

Kun laitetta ei kayteta, sailyta sita viiledssa ja kuivassa paikassa, jonka lampétila on enintaan 35 °C
ja suhteellinen ilmankosteus enintdan 70 %.

JOS ONGELMIA ILMENEE

* Ala pura laitetta itse. Puutteellisesti korjattu laite voi olla vaaraksi kayttajalle.

e Tutustu alla olevan taulukon vianmaaritysohjeisiin, ennen kuin otat yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen:

Ongelma Tarkistus Ratkaisu

Kytke virtajohto asianmukaista

Onko virtajohto kytketty? jannitetta kayttavaan pistorasiaan.

Ongelma Tarkistus Ratkaisu

limavirta ei muutu

automaattisesti. Valitse oikea kayttotila.

Onko laite manuaalitilassa?

Tarkista suodattimen suositeltu
vaihtovali ja vaihda suodatin
tarvittaessa.

Kaipaako suodatin puhdistusta
tai vaihtoa?

limavirta on aiempaa
heikompi.

Tarkista, ettd esisuodattimeen ei ole
kertynyt polya, ja puhdista suodatin
tarvittaessa.

Tarkista suodattimen suositeltu
vaihtovali ja vaihda suodatin
tarvittaessa.

limanpoistoaukoista
tulee epamiellyttavaa
hajua.

Nayttdako merkkivalo, etta
ilmanlaatu on edelleen huono?

Puhdista tunnistimen linssi
pehmealla harjalla.

Onko tunnistimen linssiin
kertynyt polya?

limanlaadun merkkiva-
lon véri ei vaihdu.

Paina virtapainiketta ja valitse

Onko naytt6 kokonaan haluamasi toiminto.

Laite ei kdynnisty. ;
4 y sammuksissa? Tarkista, etta laitetta ei ole asetettu

automaattiseen yotilaan.

Onko alueella sahkdkatkos? lImanpuhdistinta voi taas kayttaa,

kun sahkot palaavat.

Lopeta laitteen kaytto ja ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen, jos

e |aite on pudonnut

e |aite tai sen virtajohto on vaurioitunut

® |aite ei enaa toimi oikein.

eTarkista valtuutetut huoltoliikkeet Rowentan kansainvalisesta takuulehtisesta. www.rowenta.com
ja www.tefal.com

YMPARISTON SUOJELU
HUOLEHTIKAAMME YMPARISTOSTA!

@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.
2 Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.

Nama ohjeet ovat luettavissa myds verkkosivuillamme osoitteessa www.rowenta.com ja
www.tefal.com
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PREGLED PROIZVODA

Dodaci glavnog kucista

o mm o N o >

. Upravljacka ploca
. |zlaz zraka

. Glavno kuc¢iste

. Ulaz zraka

. Filter

Poklopac za filter

. Adapter

Tipke za upravljanje

1. Pokretanje / zaustavljanje
2. Odabir brzine

3. Odabir nacina rada

4. Ponovno postavljanje filtera

Svjetla upravljacke ploce
5. Indikator kvalitete zraka
6. Indikator odabrane brzine

(u ru¢nom nacinu rada)
7.Nacin rada,Allergen boost”
8. Automatski no¢ni nacin rada
9. Automatski dnevni nacin rada

10. Indikator za zamjenu filtera



Prije uporabe pazljivo procitajte upute za uporabu i sigurnost te
ih spremite za buducu uporabu.

SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJA

Izrazito je vazno da pazljivo procitate ove upute i pridrzavate se sljedecih preporuka:

Ovaj je uredaj radi vase sigurnosti sukladan vaze¢im standardima i propisima (niski napon,
elektromagnetska kompatibilnost, direktive o oc¢uvanju okolisa itd.).

Ovaj uredaj ne smiju rabiti osobe (ukljucuju¢i djecu) ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako im je prethodno dala upute o nacinu uporabe uredaja.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

Uredaj mogu rabiti djeca u dobi od 8 godina i viSe te osobe kojima nedostaje iskustva i znanja ili
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ako imaju nadzor i upute u
vezi sigurne uporabe ovog uredaja te razumiju opasnosti koje mogu nastati.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, servisna sluzba proizvodaca ili
osoba sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se izbjegla opasnost.

Djeca ne smiju distiti niti odrzavati uredaj ako nisu pod nadzorom.

Za postupke odrzavanja pogledajte odjeljak,,odrzavanje”

Uredaj i pripadajuci kabel za napajanje drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za upotrebu u kucanstvu. Ne smije se rabiti u industrijske svrhe.

Jamstvo ce se ponistiti u slucaju ostecenja nastalog od neodgovarajuce uporabe.

Ne rabite uredaj u vrlo prasnjavim i/ili vlaznim mjestima ili na mjestu gdje postoji opasnost od pozara.

Prije uporabe se uvijek uvjerite da su uredaj, utikac i kabel za napajanje u dobrom stanju.

Nikada ne stavljajte predmete u uredaj (npr. igle itd.).

Nemojte povlaciti kabel za napajanje ili uredaj, cak ni za iskapcanje iz zidne uti¢nice.

Odmotajte punu duzinu kabela prije uporabe.

& Ako se ostete pinovi na utikacu, utika¢ za napajanje vise nece biti uporabljiv.

VRLO VAZNO

Ne prekrivajte otvore za ulaz zraka ili resetku na izlazu.

Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

Nikad nemojte dopustiti da bilo koja tekucina ude u uredaj.

Nikada nemojte rabiti uredaj na vlaznom mjestu.

Uredaj nikad nemojte rabiti u blizini izvora topline.

Nikad ne stavljajte nista na uredaj ili u uredaj.

Ne rabite uredaj u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda (zavjese, sprejevi, otapala itd.).
Nikad ne rabite uredaj u nagnutom ili vodoravnom polozaju. Postavite uredaj na ravnu i stabilnu
povrsinu.

U slucaju produljenog odsustva: iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz uticnice.

Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz uticnice prije premjestanja.

Prociscivac zraka mora biti iskljucen iz uti¢nice tijekom sastavljanja i ¢iS¢enja.

PRINCIP RADA

razine filtriranja opisanima u nastavku. Svaka razina je bitna i zadrzava odredene zagadivace:

3u1filter

Razina 1: Predfilter
« Prasina
@ » Kosa
« Dlake
« Vlakna

Razina 2: Alergija+ filter
« Fine Cestice (PM2,5)
. +Pelud
Qéz %’ - Grinje
- Zivotinjski alergeni
« Plijesni
- Bakterije/virusi

Razina 3:Filter s
aktivnim ugljenom
',. - Hlapivi organski spojevi
(VOQ)
« Mirisi/plinovi

+KAKO POSTICI CISCI ZRAK U ZATVORENOM PROSTORU*

Uz koristenje vaseg intenzivnog prociscivaca zraka, evo nekoliko savjeta kako poboljsati kvalitetu
zraka u zatvorenom prostoru:

Prozracite prostorije najmanje 10 minuta svaki dan, ljeti i zimi

Odrzavajte svoj ventilacijski sustav

Ogranicite koristenje kuc¢anskih proizvoda

Nemojte pusiti u zatvorenom prostoru

Izbjegavajte mirise za dom, mirisne Stapice, mirisne svijece itd.

Prozracite prostorije prilikom izvodenja bilo kakvih radova u domu i nekoliko tjedana nakon
toga

Izbjegavaijte biljke koje izazivaju alergije ili zahtijevaju Cesto zalijevanje




RASTAVLJANJE /PONOVNO POSTAVLJANJE FILTERA

GDJE POSTAVITI UREDAJ

Kako biste omogucili slobodnu cirkulaciju zraka, izbjegavajte postavljanje uredaja iza zavjesa, ispod prozora ili
blizu bilo koje druge prepreke i ostavite minimalno 60 cm slobodnog prostora sa svake strane uredaja.

PRIJE PRVE UPORABE UREDAJA

Provjerite jeste li uklonili plasti¢cnu ambalazu s filtera prije uporabe uredaja.
Prije prve uporabe, provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga uredaja vasem strujnom napajanju.
Va$ uredaj moze raditi s neuzemljenom uti¢nicom. Razred Il, EPS (dvostruka elektri¢na izolacija).

Prije uklju¢ivanja uredaja uvjerite se:

- jeli uredaj potpuno sastavljen kao $to je opisano u sigurnosnim uputama,

- jeli uredaj postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu,
- jeli uredaj postavljen u skladu s uputama iz ovog prirucnika,

- nisu li otvori za ulaz zraka i reSetka za izlaz zraka u potpunosti blokirani,
- jesullifiltri i poklopac ispravno ugradeni (vidi odjeljak,Rastavljanje / ponovno sastavljanje filtera”).
VAZNO: preporucuje se iskljuciti uredaj i iskop¢ati ga iz uti¢nice ako se ne upotrebljava.

Za najucinkovitije procis¢avanje procisc¢ivac treba biti udaljen vise od 60 cm od zida.

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (1) @

- Indikator kvalitete zraka

Indikator kvalitete zraka predstavljen je svijetlim krugom oko tipke za ukljucivanje/isklju¢ivanje (1). Indikator
kvalitete zraka (5) nalazi se na upravljackoj ploci (A) uredaja. LED indikator pokazuje razinu kvalitete zraka:

Kvaliteta zraka Boja za razinu kvalitete zraka

Izvrsna Plava
Blago zagadenje Zelena
Umjereno zagadenje Zuta
Visoko zagadenje Crvena

Odabir brzine (2)™ %’

- Rucno mozete odabrati brzinu prociscivanja od brzine 1 do brzine 3.

-

Automatski dnevni nacin rada™ "Q'

- Pritisnite tipku za nacin rada (3) dok se ne ukljuci indikator ,auto dan (9)".
- Prodis¢ivac automatski optimalno prilagodava brzinu procis¢ivanja na temelju kvalitete zraka.

- Ako je kvaliteta zraka odli¢na, uredaj se nece ukljuciti.

Ovaj je nacin rada idealan za dugotrajnu dnevnu upotrebu bez potrebe za podesavanjem proizvoda.

Automatski no¢ni nacin rada

— Pritisnite tipku za nacin rada (3) dok se ne upali indikator ,auto noc (8)"
- Prodis¢ivac automatski optimalno prilagodava brzinu procis¢ivanja na temelju kvalitete zraka.
Performanse filtracije u tom nacinu rada smanjene su kako bi se omogucila tiha uporaba proizvoda.

- Ako je kvaliteta zraka odli¢na, uredaj se nece ukljuciti.

- Svjetla uredaja automatski se gase nakon 30 sekundi. Za ponovno ukljucivanje upravljacke ploce pritisnite

jednu od tipki.

Ovaj nacin rada posebno je prikladan za tihu upotrebu (no¢, vrijeme odmora) bez potrebe za podesavanjem

proizvoda. Proizvod ce se automatski iskljuciti nakon 12 sati.



Nacin rada Allergen boost™ (7) \\

Ovaj nacin rada osmisljen je radi brzog smanjenja alergena u zraku izvodenjem automatskog ciklusa procisc¢avanja.
Proizvod ce se automatski iskljuciti nakon kraja ciklusa.

Indikator kvalitete zraka postaje ljubicast kada se odabere nacin rada. Indikator se isklju¢uje nakon 30 sekundi. Za
ponovno uklju¢ivanje upravljacke ploce pritisnite jednu od tipki.

Faza 1 (30 minuta): faza boost, razina filtracije omogucuje filtriranje maksimalne koli¢ine alergena u zraku.

Faza 2 (1 sat i 30 minuta): prijelazna faza, razina filtracije postupno se smanjuje dok se nastavlja filtriranje alergena u
zraku.

Faza 3 (6 sati): faza stabilizacije, razina filtracije odrzava dobru kvalitetu zraka vrlo tihom brzinom.

Ovaj nacin rada idealan je tijekom vrhunca razine peludi za procisc¢avanje jedne od prostorija u vasem domu i pomaze
vam da optimalno disete.

Preporuke za uporabu: aktivirajte proizvod 2 sata prije odlaska na spavanje / prije radnog dana na daljinu / tijekom
ciscenja...

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju, uvijek iskljucite procis¢ivac zraka tipkom za pokretanje/
zaustavljanje (1) i iskopcajte ga iz uti¢nice. Koristite vlaznu krpu za ¢iS¢enje povrsine proizvoda.

Vazno: nemojte rabiti abrazivne materijale jer oni mogu ostetiti povrsinu proizvoda.

FILTER

Ovaj je uredaj opremljen s 3 vrste filtera:

Predfilter filter Allergy+ Filter s aktivnim
uglienom
Ucestalost ¢is¢enja/zamjene filtera:
Filtera LETE] Ciklusi

Predfiltera Ciscenje (Hklanjanje Svaka 2 do 4 tjedna
prasine)
3-u-1 predfilter, filter Allergy+, i . S\./.ak'.h. 12_mjeseCI li ka.d
R N Zamjena zasvijetli indikator za zamjenu
filter s aktivnim ugljenom filtera

Preporucena ucestalost zamjene filtera moZe varirati ovisno o trajanju uporabe i radnom okruZenju.

VAZNO:
Kad bude potrebno zamijeniti filter, zasvijetlit e indikator za zamjenu filtera (10). Kad se filter zamijeni, drzite
tipku 5 sekundi.

Prisilno ponovno postavljanje:

Ako ste filter zamijenili prije kraja Zivotnog ciklusa, prisilno ponovno postavite ciklus filtera:
1. Pritisnite i drzite indikator za zamjenu filtera (4) 5 sekundi.

2. Upozoravajuce svjetlo se pali. Drzite tipku pritisnutu dok se indikator ne ugasi.

« SAVJETI ZA ZAMJENU FILTERA »

- Izbjegavajte rukovanje rabljenim filtrima ako imate alergiju ili astmu.

« Pri zamjeni filtera nosite rukavice ili dobro operite ruke nakon zamjene.
- Rabljene filtre stavite izravno u zapecacenu, hermeticki zatvorenu vrecicu prije nego sto ih
bacite kako biste izbjegli Sirenje zagadivaca.

SENZORI ZA ZAGADENJE

Senzor za Cestice treba redovito istiti (svaka 2 mjeseca) ili po potrebi.

Prije ¢iS¢enja senzora za zagadenje obavezno iskljucite i iskopcajte uredaj iz uti¢nice i slijedite preporuke
u nastavku:

1. Odcistite ulaz i izlaz zraka mekom ¢etkom ili krpom.

2. Otvorite poklopac senzora na straznjoj strani uredaja.

3. Lagano namocite pamucni stapic i uklonite svu prasinu s lece i ulaza/izlaza. Obrisite suhim pamucnim
Stapicem.

4. Zamijenite poklopac senzora

VAZNO:

+ Ne rabite deterdZent ni metalni predmet za ¢iS¢enje senzora.

« Uc¢inkovitost senzora moze se smanijiti ako se ne Cisti redovito.

« Ucestalost ¢iS¢enja ovisi o radnom okruzenju uredaja. Ako radi u prasnjavom okruzenju, senzor Cistite cesce.

ODLAGANJE

Kad uredaj ne rabite, spremite ga na hladnom i suhom mjestu s temperaturom do najvise 35 °C i relativnom
vlaznosti do najvise 70 %.

U SLUCAJU PROBLEMA

« Uredaj ne rastavljajte sami. Lose popravljen uredaj moze biti opasan za korisnika.
« Provjerite tablicu za rjeSavanje problema u nastavku prije nego sto se obratite ovlastenom servisnom centru:

Problem Provjerite Rjesenje

Kabel za napajanje prikljucite u utikac

Jeli prikljucen kabel za napajanje? ispravnog napona.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/

Jesu li svi elementi zaslona iskljucivanje i odaberite Zeljenu funkciju.

iskljuceni? Provjerite je li va$ uredaj u no¢nom
nacinu rada.

Uredaj se ne pali.

Prociscivac mozete rabiti kad se ponovo

. .-
Je li nestalo struje? uspostavi opskrba strujom.




Problem Provjerite Rjesenje

Protok zraka ne mijenja

se automatski. Je li uredaj u ru¢nom nacinu rada? Odaberite ispravan nacin rada.
Protok je mnogo slabiji Treba li odistiti ili zamijeniti filter? Provjerite ucestalost zamjene filtera i
nego prije. zamijenite ga ako je potrebno.

Provjerite ima li na predfiltru prasine i po
potrebi za ocistite.

Iz izlaza zraka dolazi Pokazuije li indikator i dalje lo3u kva- Provjerite ucestalost zamjene filtera i
neugodan miris. litetu zraka? zamijenite ga ako je potrebno.
Indikator kvalitete Je lile¢a senzora prekrivena

Ocistite le¢u senzora mekanom ¢etkom.

zraka ne mijenja boju. prasinom?

Ne rabite uredaj i obratite se odobrenom servisnom centru u sljedec¢im sluc¢ajevima:

«Vas he uredaj pao.

- Uredaj ili kabel za napajanje su osteceni.

« Uredaj vise ne radi ispravno.

« Popis odobrenih servisnih centara mozete pronaci na medunarodnom jamstvenom listu tvrtke Rowenta.
www.rowenta.com i www.tefal.com

ZASTITA OKOLISA
SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
9 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.

Ove upute mozete pronaci i na nasem web-mjestu www.rowenta.com i www.tefal.com.
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TERMEKATTEKINTES

A f6 késziilék tartozékai Vezérl6gombok

A. Kezel6panel 1. Start / Stop

B. Légkimeneti nyilas 2. Sebességvalaszto

C. F6 késziilék 3. Uzemmod kivélasztasa
D. Légbemeneti nyilds 4. SzUré visszaallitasa

E. Sziré

F. Szlréfedél

G. Adapter

10

Vezérlopanel fényei
5. Levegémindség-jelzé

6. Kivalasztott sebesség jelzéje
(kézi tzemmoddban)

7. Allergén boost-lizemmadd
8. Automatikus éjszakai tzemmad
9. Automatikus nappali izemmod

10. Sztir6csere-jelz6é

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati atmutatot és

a biztonsagi eldirasokat, és orizze meg kés6bbi hasznalatra.

BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETESEK

Fontos, hogy figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat, és tartsa be a kovetkez6 javaslatokat:

e Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel az &sszes alkalmazandé szabvanynak és
szabalyozasnak (alacsony feszlltség, elektromagneses 0sszeférhetdség, kornyezetvédelmiiranyelvek
stb.).

® Ezt a késziiléket nem hasznélhatjak fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal é16 személyek (a
gyermekeket is beleértve), vagy akik nem rendelkeznek a hasznalatdhoz sziikséges ismeretekkel
és tapasztalatokkal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felel6s
személy felligyelete alatt dllnak, vagy ilyen személytdl kaptak Utmutatdst a késziilék hasznélatéra
vonatkozéan.

* A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

e A késziléket 8 vagy annal idésebb gyermekek, fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal €16
személyek, illetve kelld tapasztalattal nem rendelkezé személyek abban az esetben hasznélhatjak,
ha folyamatos felligyelet alatt alinak, megtanitottdk nekik a készllék biztonsagos hasznalatat, és
tisztdban vannak a lehetséges veszélyekkel. Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

¢ A gyerekek nem jatszhatnak a készulékkel.

® Ha a haldzati kdbel megsériilt, cseréjét a gyartdnak, az Ugyfélszolgalati szerviznek vagy ahhoz
hasonlé képesitéssel rendelkezé személynek kell elvégeznie a veszély elkeriilésének érdekében.

e Gyermekek kizardlag feligyelet mellett tisztithatjak, vagy végezhetnek karbantartast a készlléken.

¢ A karbantartasi miveletekkel kapcsolatban tekintse meg a,Karbantartas” cim( részt.

® A készllék és a hozza tartozd hélozati kdbel 8 éven aluli gyermekektél elzérva tartandé.

o Ezta késziiléket kizardlag hdztartasi hasznélatra tervezték. Ipari célra nem hasznalhato.

* A nem megfeleld haszndlatbol eredd sériilések esetén a garancia érvényét veszti.

* Ne hasznalja a késziiléket nagyon poros és/vagy paras, illetve tlizveszélyes helyen.

e Hasznalat el6tt mindig ellendrizze, hogy a készilék, a csatlakozddugo és a halozati kabel megfelelé allapotban
van-e.

e Soha ne tegyen semmilyen targyat (pl. tiit) a készllék belsejébe.

® Ne rangassa a halézati kdbelt vagy a késziiléket, és ne a halézati kabelnél fogva huizza ki a fali csatlakozébol.

® Hasznalat el6tt mindig teljesen tekerje le a kabelt.

& Ha a halozati csatlakozd érintkezdi sériiltek, a fali aljzatba dughato tapegységet le kell selejtezni.

NAGYON FONTOS

» Ne takarja le a légbemeneti nyilasokat és/vagy a kimeneti racsot.

* Ne érjen a késziilékhez nedves kézzel.

« Soha ne engedje, hogy folyadék keriiljon a késziilékbe.

« Soha ne hasznalja a késziiléket paras helyen.

« Soha ne hasznalja a késziiléket h6forras kozelében.

« Soha ne tegyen semmit a késziilékre vagy a késziilék belsejébe.

« Ne hasznalja a késziiléket gyulékony targyak vagy termékek (fiiggony, aeroszol, olddszerek, stb.)
kozelében.

« Soha ne hasznalja a késziiléket ferde vagy vizszintes helyzetben. Helyezze a késziiléket sik, stabil
feliiletre.



« Hosszabb tavollét esetén: kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a fali aljzatbél.
« Mozgatas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a fali aljzatbél.
« Az Osszeszerelés és tisztitas idejére a levegé6tisztito halozati csatlakozojat ki kell huzni a fali aljzatbol.

DESI ELV

A Pure Air Compact lehet6vé teszi, hogy tiszta levegét Iélegezzen be otthonaban, és az alabbiakban részle-
tezettek szerint akar 3 kiilonb6z6 szlirési szinttel segitheti egészsége megévasat. Minden sz(irési szint alapveté
fontossagu, és bizonyos szennyez6 anyagokat kot meg:

3az 1-ben sziiré

1. szint: El6sziir6
@ « Por

« Sz0rszal

« Sz6r

« Sz0sz

2, szint: Allergia+ sziir6
« Finom részecskék
(PM2.5)
J< «Pollen
d % » Poratkék
- Allati allergének

«Penész
« Baktériumok/virusok

3. szint: Aktivszén-sziir6
} - lllékony szerves
Vegylletek (VOC-k)
« Szagok/gazok

,HOGYAN ERHETJUK EL A TISZTABB BELTERI LEVEGOT”

Az intenziv |égtisztité hasznalata mellett itt van néhany tipp a beltéri levegé minéségének
javitasara:
o Szell6ztesse ki a helyiségeket minden nap legaldbb 10 percig, nyaron és télen egyarant
Tartsa karban szell6ztet6 rendszerét
Korlatozza a haztartési termékek hasznélatat

Ne dohdnyozzon beltérben

Kerlje az illatositokat, fustol6ket, illatgyertyakat stb.

Szell6ztessen minden hézban végzett munka soran és azt kdvetéen is tobb hétig
Kerdilje az allergén novényeket vagy azokat, amelyek gyakori 6nt6zést igényelnek

A SZUROK KI-/BESZERELESE

ooecesciec
Socasessecs
o
o




A KESZULEK BESZERELESI HELYE

Helyezze a késziiléket sik, stabil felliletre abban a szobaban, amelynek levegéjét kezelni kivanja.
A szabad leveg&aramlas érdekében ne helyezze a késziléket fliggdony mogé, ablak ala vagy egyéb akadaly
kozelébe, és hagyjon legalabb 60 cm szabad helyet a készllék mindkét oldalan.

A KESZULEK ELSO HASZNALATA ELOTT

A késziilék hasznalatba vétele el6tt feltétleniil tavolitsa el a szlir6k védelmét szolgalé miianyag csomagolast.
Az elsé haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a késziilék fesziiltsége, frekvencidja és teljesitménye megfelel-e az
aramelldtasnak.

A késziilék foldeletlen aljzattal mdkodik. A késziilék besoroldsa: Il. osztaly (kettds elektromos szigetelés).

A késziilék bekapcsolasa elétt ellendrizze, hogy:

- akészillék a biztonsagi utasitdsokban leirtaknak megfeleléen teljesen 6ssze van-e szerelve,

- akészilléket stabil, vizszintes fellletre helyezte-e,

- akészilék elhelyezése megfelel-e a hasznélati Gtmutatéban leirtaknak;

- alégbemeneti nyildsok és a kimeneti racs el6tt nincs-e barmilyen akadaly,

- aszlrok és a fedél beszerelése szakszertien tortént-e (lasd a,Szlirdk le- és felszerelése” cimu részt)

FONTOS: Javasoljuk, hogy kapcsolja ki, és huzza ki a késziilék halézati csatlakozéjat a fali aljzatbél,
amikor nem hasznalja azt.

A leghatékonyabb tisztitas érdekében a levegétisztitot a faltol tébb mint 60 cm-re kell elhelyezni.

+BE/KI (1)"kapcsolé gomb (D

- Alevegétisztité be-/kikapcsoldasahoz nyomja meg ezt a gombot.

« Levegémindség-jelzé
A levegémindség-jelzét a BE/KI gomb (1) korili vilagitd kor jelzi. A levegémindség-jelzd (5) a késziilék
kezel6panel (A) részén taldlhato. A LED jelzi a levegémindség szintjét:

Levegomin6ség

Levegdminéség szintjét jelz6 szin

Kivalo Kék

Kis mértékben szennyezett Zold
Mérsékelten szennyezett Sérga
Nagy mértékben szennyezett Piros

Sebességvalaszté gomb (2),”
- Atisztitas sebessége az 1-es sebességtdl a 3-as sebességig manualisan kivalaszthato.

! ’
Automatikus nappali Uzemmc’)d,,”'»Q"
- Nyomja meg az izemmod gombot (3), amig az,.automatikus nappali(9)” jelzéfény vilagitani nem kezd.
- A leveg6tisztité automatikusan beallitja a tisztitasi sebességet a levegé minéségének megfeleléen.
- A késziilék nem kapcsol be, ha a levegé minésége kivalo.
Ez az izemmdd idedlis a hosszan tarté napi hasznalathoz, anélkiil, hogy a termék beallitdisa miatt kellene
aggddnia.

Automatikus éjszakai Gzemmod,”

Nyomja meg az tizemmdd gombot (3), amig az,automatikus éjszakai(8)» jelz6fény vilagitani nem kezd.

- A leveg6tisztité automatikusan beallitja a tisztitasi sebességet a levegé minéségének megfeleléen.
Ebben az izemmaddban a sz(irési teljesitmény csokken a termék csendes hasznélata érdekében.

- A késziilék nem kapcsol be, ha a levegé minésége kivalo.

- A készulék fényei 30 masodperc utdn automatikusan kikapcsolnak. A készilék vezérlépanelének
visszakapcsolasahoz nyomja meg valamelyik gombot.

Ez az lizemmdd kiilbnésen csendes hasznalatra (éjszakai, pihentetési id6) alkalmas, anélkiil, hogy aggddnia
kellene a termék bedllitdsa miatt. A termék 12 éra utan automatikusan kikapcsol.

Allergén boost-lizemmad,” (7) \¥J

Ez az izemmdd egy automatikus tisztitasi ciklus elvégzésével segit gyorsan csokkenteni a levegében [évé allergéneket.
A program végén a termék automatikusan kikapcsol.

Az lizemmdd kivalasztasakor a levegéminGség-jelzé lilara valt. A jelzéfény 30 masodperc utan kikapcsol. A késziilék
vezérlépanelének visszakapcsoldsahoz nyomja meg valamelyik gombot.

1.fézis (30 perc): Boost fazis, a sz(irési szint lehetévé teszi a levegben lévé allergének maximalis mennyiségének sz(irését.
2. fazis (1 6ra 30 perc): Atmeneti fazis, a sz(irési szint fokozatosan csékken, mikdzben tovabb sz(iri a levegében lévé
allergéneket.

3. fazis (6 dra): Stabilizacios fazis, a szirési szint fenntartja a jo levegémindséget, nagyon csendes sebességgel.

Ez az izemmod idedlis a pollencsucs idején, hogy megtisztitsa otthona egyik helyiségét, és elésegitse az optimalis
légzésben.

Hasznalati javaslatok: Aktivalja a terméket 2 draval lefekvés el6tt/a tavmunka napja el6tt/takaritas kozben...

APOLAS ES KARBANTARTAS

Miel6tt barmilyen karbantartast végezne, az « Inditas/leallitas gombbal » kapcsolja ki a Iégtisztito késziiléket. (1)
» és huzza ki. A termék feliiletének tisztitasahoz nedves ruhat hasznaljon.

Fontos: Ne hasznaljon csiszolé hatasu anyagokat, mert ezek karosithatjak a késziilék feliiletét.

SZUrO

A késziilék harom tipusu szirével rendelkezik:

allergia +sz(ir6

ElSszrd Aktivszén-sziir6

A sziird tisztitdsanak/cseréjének gyakorisaga:

Sz(ir6 Miivelet Ciklus
Elésziird Tisztitas (eltavolitja -4 hetente
a port)
3 az 1-ben el6sziird, allergia + ‘- 12 ha”vcznta, vagy im,lkor @
o P L Cseréje Szlir6csere-jelz6 fény
szlir6, az aktivszén-sziiré .
kigyullad

A szlir6 cseréjének ajanlott gyakorisaga a hasznélat idétartamatol és a miik6dési kornyezettél fiiggbéen valtozhat.

FONTOS:
A szlrécserét jelz6 fény (10) akkor vilagit, ha a sz(rét ki kell cserélni. A sz(iré cseréje utan tartsa lenyomva a
gombot 5 masodpercig.

Kényszeritett Ujrakezdés:

Ha a szlir6t az élettartamanak lejarta el6tt cserélte ki, kényszeritse a szlrécsere ciklusanak visszaallitasat:
1. Tartsa nyomva a szlir6cserét jelzé fényt (4) 5 masodpercig.

2. A figyelmeztet6 fény bekapcsol. Tartsa lenyomva a gombot, amig az indikéator ki nem alszik.



« TIPPEK SZUROK CSEREJEHEZ »

« Ha allergias vagy asztmas tiineteket tapasztal, ne hasznaljon hasznalt szréket.

« A szlir6k cseréjekor viseljen keszty(it, vagy utana alaposan mosson kezet.
« A szennyez6 anyagok terjedésének elkeriilése érdekében a hasznalt sztir6ket azonnal tegye
be egy zért, légmentes zsdkba, miel6tt kidobna 6ket.

SZENNYEZESERZEKELO

A szennyezésérzékel6t rendszeres id6kozonként (2 havonta) szakszertien meg kell tisztitani.

A szennyezésérzékelok tisztitasa el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és huizza ki a halézati csatlakozot a fali
aljzatbol, majd kovesse az alabbi ajanlasokat:

1. Tisztitsa meg a légbemenetet és -kimenetet egy puha kefével vagy ruhéval.

2. Nyissa ki az érzékel6 fedelét a késziilék hatoldalan.

3. Enyhén nedvesitsen meg egy fiiltisztité palcikat, és tavolitsa el a port a lencsérél és a bemenetrél/
kimenetrdl. Tordlje le szaraz filtisztitd palcikaval.

4. Helyezze vissza az érzékel6 fedelét.

FONTOS:

« Soha ne hasznaljon mosészert vagy barmilyen fémtargyat az érzékeldk tisztitasahoz.

« Az érzékelSk hatékonysaga csokkenhet, ha nem tisztitja 6ket rendszeresen.

« A tisztitas gyakorisaga attol fligg, hogy milyen kérnyezetben hasznalja a késziiléket. Ha poros kdrnyezetben
hasznalja, gyakrabban tisztitsa meg az érzékeldket.

Ha nem hasznalja a késziiléket, tarolja hiivos, szaraz helyen, legfeljebb 35 °C-os hémérsékleten és 70%-os relativ
paratartalom mellett.

PROBLEMA ESETEN

+ Ne szerelje szét a készliléket. A rosszul javitott készilék veszélyes lehet a felhasznélora.

Probléma Ok Megoldas

Csatlakoztassa a halozati kdbelt a

da st 1o
Csatlakoztatva van a halozati kabel? megfelel fesziltségli halozati aljzathoz.

Nyomja meg a be/ki gombot, és valassza
ki a kivant funkciét.

(e Az Osszes kijelzéelem ki van
A késziilék nem 0ssz€s Kijelzoele a

kapcsolva? Ellendrizze, hogy a késziilék ne legyen
kapcsol be. Automatikus éjszakai izemmddba
allitva.
) A légtisztitd berendezést az aramellatas
Aramsziinet van? visszakapcsoldsa utén hasznalhatja

ismét.

Probléma Ok Megoldas

A levegomennyiség
nem valtozik
automatikusan.

A késziilék manualis Gzemmoddban

van? Vélassza ki a megfelel6 iizemmodot.

A légaramlas sokkal Ki kell tisztitani vagy ki kell cseréIni Ellendrizze a szlir6 cseréjének

gyengébb, mint a sz(rét? gyakorisagat, és szlikség szerint végezze
korabban. el a szlré cseréjét.
Ellendrizze, hogy az el6szlrén nincs por
és ha szlikséges, tisztitsa meg.
Kellemetlen Ellendrizze a szlré cseréjének

A ldmpa tovébbra is rossz leveg6-

szag aramlik ki a mindséget jelez?

levegékimenetbdl.

gyakorisagat, és sziikség szerint végezze
el a szUré cseréjét.

A leveg6minéség-jelzé
szine nem valtozik.

Tisztitsa meg az érzékel6 lencséjét egy

Az érzékeld lencse poros? )
P puha kefével.

Ne hasznalja a késztiléket, és forduljon egy hivatalos szervizkdzponthoz, ha:

« A készlilék leesett;

- A késziilék vagy a halozati kabel megsérilt;

« A késziilék nem mukodik megfelel6en.

« A hivatalos szervizkdzpontok listdja a Rowenta nemzetkozi garanciakartyajan talalhaté. www.rowenta.com és
www.tefal.com

OVJA A KORNYEZETET!
ELSO A KORNYEZETVEDELEM!

@ Az On terméke értékes tjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
S Kérjiik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelslt gy(jtShelyen.

Ezek az utasitasok a kovetkezé oldalakon is megtalalhatok: www.rowenta.com és www.tefal.com

(1)
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

Accessori dell’'unita principale

A. Panello di controllo
B. Uscita dell’aria

C. Unita principale

D. Ingresso dellaria
E. Filtro

F Coperchio del filtro
G. Adattatore

Pulsanti di controllo

1. Start/Stop

2. Selezione della velocita
3. Selezione delle modalita
4. Reimpostazione del filtro

10

Spie del pannello di controllo
5. Indicatore della qualita
dell’aria

6. Indicatore della velocita
selezionata (in modalita manuale)

7. Modalita boost allergeni
8. Modalita automatica notturna
9. Modalita automatica diurna»

10. Indicatore di sostituzione filtro

(1]



Leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conservarle
per riferimento futuro.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

AVVERTENZE

E essenziale leggere attentamente queste istruzioni e osservare le seguenti raccomandazioni:

A garanzia di sicurezza, questo apparecchio € conforme agli standard e alle normative in
vigore (direttive in materia di bassa tensione, compatibilita elettromagnetica, ambiente,
ecc.).

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive dell’esperienza e delle conoscenze
necessarie, a meno che non siano sorvegliate o non siano state istruite sull’'uso
dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con 'apparecchio.
L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone
prive dell’esperienza o delle conoscenze necessarie o con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, purché siano sorvegliate, siano state istruite all’'uso sicuro
dell’apparecchio e siano consapevoli dei rischi connessi.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal
relativo servizio di assistenza post-vendita o da analogo personale qualificato al fine di
scongiurare possibili pericoli.

| bambini non devono eseguire procedure di pulizia e manutenzione sull’apparecchio
senza supervisione.

Per gli interventi di manutenzione, fare riferimento alla sezione «Manutenzionen».
Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

Questo apparecchio & progettato per il solo uso domestico. Non deve essere utilizzato per
applicazioni industriali.

La garanzia sara annullata in caso di danni risultanti da un utilizzo scorretto.

Non utilizzare I"apparecchio in un luogo molto polveroso e/o umido o a rischio di incendio.
Prima dell’uso, assicurarsi che I'apparecchio, la spina e il cavo di alimentazione siano in buone
condizioni.

Non inserire alcun oggetto all'interno dell’apparecchio (ad esempio, aghi, ecc.).

Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio, nemmeno per scollegarlo dalla presa di
corrente.

Svolgere completamente il cavo di alimentazione prima dell’uso.

EEE Se i poli o parti della spina dovessero essere danneggiati, I'alimentatore dovra essere sostituito.

INFORMAZIONI MOLTO IMPORTANTI

Non coprire le griglie di ingresso e/o di uscita dell’aria.

Non toccare I'apparecchio con le mani bagnate.

Non lasciare entrare liquidi nell’apparecchio.

Non utilizzare mai I'apparecchio in un luogo umido.

Non utilizzare mai I'apparecchio vicino a una fonte di calore.

Non appoggiare mai alcun oggetto sull’apparecchio né inserire alcun oggetto all'interno.

« Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di oggetti e materiali infiammabili (tende, bombole spray,
solventi, ecc.).

« Non usare I'apparecchio in posizione orizzontale o inclinata. Posizionare I'apparecchio su una
superficie piana e stabile.

« In caso di assenza prolungata, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

« Spegnere e scollegare I'apparecchio prima di spostarlo.

« |l purificatore d’aria deve essere scollegato durante il montaggio e la pulizia.

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Pure Air Compact consente di respirare aria pulita in casa e protegge la salute con una filtrazione
fino a 3 livelli, come descritto di seguito. Ciascun livello svolge un compito essenziale intrappo-

lando specifici agenti inquinanti:

Filtro3in1

Livello 1: Prefiltro
e Polvere

@ e Capelli
° Peli

e Lanugine

Livello 2: Filtro Allergy+
e Particelle fini (PM2.5)
J< e Polline
@ % ¢ Acari della polvere
e Allergenes d’origine
animale
° Muffa
® Batteri/virus

Livello 3:Filtro a carbone

attivo
} * Composti organici
volatili (VOC)
e Odori/gas

»+COME OTTENERE ARIA INTERNA PIU PULITA”

Oltre all’'uso del tuo purificatore d’aria Intense, ecco alcuni consigli su come miglio-

rare la qualita dell’aria interna:

* Arieggia le stanze per almeno 10 minuti ogni giorno, sia in estate che in inverno
Mantieni il tuo sistema di ventilazione

Limita I'uso dei prodotti per la pulizia domestica

Non fumare all’interno

Evita deodoranti per ambienti, incensi, candele profumate, ecc.

Arieggia ogni volta che si svolgono lavori nella tua casa e per diverse settimane dopo
Evita le piante verdi che sono allergeniche o che richiedono annaffiature frequenti




SMONTAGGIO/RIMONTAGGIO DEI FILTRI

DOVE INSTALLARE LAPPARECCHIO

Posizionare il purificatore su una superficie piana e stabile nella stanza in cui deve essere eseguito
il trattamento.

Per consentire la libera circolazione dell’aria, evitare di posizionare I'apparecchio dietro le tende,
sotto una finestra o in prossimita di altri ostacoli e lasciare almeno 60 cm di spazio libero su ciascun
lato dell’apparecchio.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare I'apparecchio, assicurarsi che I'imballaggio in plastica a protezione dei filtri sia stato

rimosso.

Prima del primo utilizzo, assicurarsi che la tensione, la frequenza e la potenza dell’apparecchio

siano compatibili con I'alimentazione elettrica.

L'apparecchio puo funzionare utilizzando una spina senza messa a terra. Si tratta di un apparecchio

EPS di classe Il (doppio isolamento elettrico).

Prima di accendere |"apparecchio, assicurarsi che:

- l'apparecchio sia completamente assemblato come descritto nelle istruzioni di sicurezza;

- l'apparecchio sia posizionato su una superficie stabile e orizzontale;

- l'apparecchio sia posizionato conformemente alle istruzioni presenti in questo manuale;

- le griglie di ingresso e uscita dell’aria siano libere da eventuali ostruzioni;

- i filtri e il coperchio siano stati installati correttamente (vedere la sezione «Smontaggio/
rimontaggio dei filtri»)

IMPORTANTE: si raccomanda di spegnere e scollegare I"apparecchio dalla presa di corrente quando

non é in uso.

Per ottenere il livello di purificazione piu efficace, posizionare il purificatore a piu di 60 cm dalla
parete.

Pulsante di accensione «ON/OFF (1) @
— Premere questo pulsante per accendere o spegnere il purificatore d’aria.

¢ Indicatore della qualita dell’aria
Lindicatore della qualita dell’aria & rappresentato da un cerchio luminoso attorno al pulsante on/
off (1). Lindicatore della qualita dell’aria (5) & situato sul Pannello di controllo (A) del dispositivo.
I LED indica il livello di qualita dell’aria:

Colore del livello di qualita dell’aria

Qualita dell’aria

Eccellente Blu
Inquinamento luminoso Verde
Inquinamento moderato Giallo

Inquinamento elevato Rosso

Selezione della velocita (2) 8%’
- E possibile selezionare manualmente la velocita di purificazione da 1 a 3.

! ’
Modalita automatica diurna '.Q'
— Premere il pulsante MODE (3) fino a quando la spia «automatica diurna (9)» non si accende.
— |l purificatore regola automaticamente la velocita di purificazione ottimale in base alla qualita
dell’aria.
— Se la qualita dell’aria & eccellente, il dispositivo non si accende.
Questa modalita e ideale per un uso quotidiano prolungato e non richiede regolazioni.
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Modalita automatica notturna

— Premere il pulsante MODE (3) fino a quando la spia «automatica notturna (8)» non si accende.

— |l purificatore regola automaticamente la velocita di purificazione ottimale in base alla qualita
dell’aria.
In questa modalita le prestazioni di filtrazione sono ridotte per consentire al prodotto di ridurre
al minimo il rumore emesso.

— Se la qualita dell’aria & eccellente, il dispositivo non si accende.

— Le luci del dispositivo si spengono automaticamente dopo 30 secondi. Per riaccendere il pannello
di controllo, premere uno dei pulsanti.

Questa modalita é particolarmente adatta per I’'uso silenzioso (notte, riposo) e non richiede

regolazioni. Il prodotto si spegnera automaticamente dopo 12 ore.

Modalita boost allergeni (7) \3&

Questa modalita e progettata per ridurre rapidamente gli allergeni presenti nell’aria eseguendo un ciclo
di purificazione automatico. Il prodotto si spegne automaticamente al termine del ciclo.

Lindicatore della qualita dell'aria diventa viola quando & selezionata la modalita. Lindicatore si spegne
dopo 30 secondi. Per riaccendere il pannello di controllo, premere uno dei pulsanti.

Fase 1 (30 minuti): fase boost. Il livello di filtrazione consente di filtrare la quantita massima di allergeni
presenti nell’aria.

Fase 2 (1 ora e 30 minuti): fase di transizione. Il livello di filtrazione degli allergeni presenti nell'aria
diminuisce gradualmente.

Fase 3 (6 ore): fase di stabilizzazione. Il livello di filtrazione preserva una buona qualita dell’aria a una
velocita molto bassa.

Questa modalita & ideale durante i picchi di polline per purificare una stanza della casa e consentire una
respirazione ottimale.

Consigli per l'uso: attivare il prodotto 2 ore prima di coricarsi/della giornata di telelavoro/durante la
pulizia...

CURA E MANUTENZIONE

Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, spegnere il purificatore d'aria premendo il pulsante
«Start/Stop (1)» e scollegarlo dalla presa. Utilizzare un panno umido per pulire la superficie del prodotto.

Importante: non utilizzare materiali abrasivi per evitare di danneggiare la superficie del prodotto.

FILTRO

Questo apparecchio e dotato di 3 tipi di filtri:

Filtro Allergy+

Filtro a carbone
attivo

Prefiltro

Frequenza di pulizia/sostituzione del filtro:

Fi Azione

Pulizia (rimozione della
polvere)

Prefiltro

Ogni 2-4 settimane

Ogni 12 mesi o quando l'indi-
catore di sostituzione del filtro
€ acceso

Prefiltro 3 in 1, filtro Allergy+, e

. stituzione
filtro a carbone attivo So °

La La frequenza consigliata per la sostituzione del filtro puo variare a seconda della durata di utilizzo
e dell’ambiente interessato.

IMPORTANTE:
I'indicatore di sostituzione del filtro (10) si accende quando é necessario sostituire il filtro. Una volta
che il filtro & stato sostituito, tenere premuto il pulsante per 5 secondi.

Reimpostazione forzata:
Se il filtro e stato sostituito prima della fine del ciclo di vita, forzare la reimpostazione del ciclo del
filtro:

1. Tenere premuto l'indicatore di sostituzione del filtro (4) per 5 secondi.
2. La spia di avvertimento si accende. Tieni premuto il pulsante finché I'indicatore non si spegne.

UGGERIMENTI PER LA SOSTITUZIONE DEI FILTRI

e Evitare di maneggiare filtri usati se si soffre di allergie o asma.

* Per la sostituzione dei filtri, indossare dei guanti o lavare bene le mani subito dopo.
® Prima di gettarli, riporre i filtri usati in un sacchetto ermetico per evitare lo spar-
gimento di agenti inquinanti.

SENSORE DI INQUINAMENTO

Il sensore di particelle deve essere pulito regolarmente (ogni 2 mesi) e correttamente.

Assicurarsi di spegnere e scollegare I'apparecchio prima di pulire il sensori di inquinamento e
seguire i consigli riportati di seguito:

_

. Pulire le griglie di ingresso e uscita dell’aria con una spazzola o un panno morbidi.

Aprire il coperchio del sensore situato sul retro dell’apparecchio.

3. Inumidire leggermente un bastoncino di cotone e rimuovere la polvere dalla lente e dalle
griglie di ingresso/uscita. Asciugare con un bastoncino di cotone asciutto.

4. Riposizionare il coperchio del sensore

g

IMPORTANTE:

¢ Non utilizzare mai detergenti o oggetti metallici per pulire i sensori.

e l'efficienza dei sensori puo essere ridotta se non vengono puliti regolarmente.

e La frequenza di pulizia varia a seconda dell’ambiente in cui € utilizzato I'apparecchio. Se viene
utilizzato in ambienti polverosi, pulire i sensori con maggiore frequenza.

CONSERVAZIONE

Quando non si utilizza I'apparecchio, riporlo in un luogo fresco e asciutto a temperatura ambiente
non superiore a 35 °C e con un tasso di umidita massimo del 70%.



IN CASO DI PROBLEMI

* Non smontare mai |'apparecchio autonomamente. Un apparecchio riparato in modo scorretto puo
essere pericoloso.

e Prima di contattare un centro di assistenza autorizzato, consultare la tabella di risoluzione dei problemi
riportata di seguito:

Problema Verifica Soluzione

Collegare il cavo di alimentazione

Il cavo di alimentazione & a una presa di corrente con la

? b
collegato? tensione corretta.
Premere il pulsante di accensione
Mancata accensione spegnimento e selezionare la
dell’apparecchio. Tutte le spie sono spente? funzione desiderata.

Verificare che I'apparecchio non sia
in modalita automatica notturna.

Si & verificata un’interruzione di | E possibile utilizzare il purificatore

corrente? dopo il ripristino della corrente.
Il flusso d’aria non cam- Lapparecchio € in modalita Selezionare la modalita di funziona-
bia automaticamente. manuale? mento corretta.
Controllare la frequenza di
Il flusso d’aria & diminu- | |l filtro deve essere pulito o sos- sostituzione
ito sensibilmente. tituito? del filtro e, se necessario,
sostituirlo.

Verificare che il prefiltro sia privo di
polvere e pulirlo se necessario.

Si sente un odore Controllare la frequenza di
sgradevole La spia indica ancora una scarsa sostituzione
proveniente dalla grigli qualita dell’aria? del filtro e, se necessario,
di uscita dell’aria. sostituirlo.

L'indicatore della qual-
ita dell’aria non cambia
colore.

GARANZIA

Non usare I'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se:

e |'apparecchio e caduto;

e |'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati;

e |'apparecchio non funziona piu correttamente.

e Per I'elenco dei centri di assistenza autorizzati, consultare la scheda della garanzia internazionale
Rowenta. www.rowenta.com e www.tefal.com

TUTELA DELLAMBIENTE
PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!

@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

La lente del sensore & coperta di | Pulire la lente del sensore con una
polvere? spazzola morbida.

Queste istruzioni sono reperibili anche sui nostri siti www.rowenta.com e www.tefal.com
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Pries naudojima atidziai perskaitykite naudojimo ir saugos
instrukcijas. Jas iSsaugokite vélesniam naudojimui.

SAUGOS NURODYMAI

E ISPEJIMAI

Labai svarbu, kad atidziai perskaitytuméte sSias instrukcijas ir laikytumétes toliau nurodyty rekomendacijy:
e Kad butuméte saugus, Sis prietaisas pagamintas pagal taikomus standartus ir reglamentus (zemos
jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkosaugos direktyvy ir kt. nuostatas).
¢ Sio prietaiso negalima naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar protinés
galimybés yra mazesnés arba kurie neturi patirties ir Ziniy, iSskyrus atvejus, kuriais juos priziari
atsakingas uz jy sauguma asmuo arba jei jis i$ anksto yra jiems nurodes, kaip naudotis Siuo
F prietaisu.
e Vaikai turi bati prizitrimi, kad nezaisty su Siuo prietaisu.
® Prietaisg gali naudoti 8 mety ar vyresni vaikai ir asmenys, kurie neturi patirties arba Ziniy arba
kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybés yra mazesnés, jei jie yra prizidrimi, jei jie yra iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir jei suvokia susijusia rizika.

G e Vaikai neturi zaisti su prietaisu.
e Kad buty isvengta bet kokiy pavojy, pazeistg maitinimo laidg turi pakeisti gamintojas, jgaliotas
priezitros specialistas arba atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.
¢ Vaikai neturéty valyti prietaiso arba atlikti jo priezitros darby, jei jie néra priziarimi.
7 e PrieziGros darbai aprasyti dalyje,Priezitra”.
8 ¢ Laikykite prietaisg ir jo elektros laidg neprieinamoje jaunesniems nei 8 mety vaikams vietoje.
9 | — e Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Jo negalima naudoti pramoniniais tikslais.
e ® o e Garantija negalios, jeigu prietaisas bus pazeistas jj naudojant netinkamai.
-O- (Q \VJ e Nenaudokite Sio prietaiso labai dulkinoje ir (arba) drégnoje vietoje arba ten, kur kyla gaisro pavojus.
Dy M9™ Alergen \ 2 e Prie$ naudodami visada patikrinkite, ar kistukas ir elektros laidas yra geros baklés.
1 . ‘ ¢ e Niekada nekiskite j prietaisg jokiy daikty (pvz., adaty ir kt.).
e Netraukite elektros laido arba prietaiso, net norédami isjungti i$ sieninio elektros lizdo.
3 MODE 6 e Prie$ naudodami i$vyniokite viso ilgio laida.

& Jei kiStuko smeigés pazeistos, prie tinklo jungiamas maitinimo 3altinis negali biti nenaudojamas.

5 \\ | > /
4 B,
v 10 LABAI SVARBU

« Neuzdenkite oro jleidimo angy arba iséjimo groteliy.
« Nelieskite prietaiso slapiomis rankomis.
PRODU KTO AP2VALGA « Niekada neleiskite jokiam skysciui patekti j prietaisa.
« Niekada nenaudokite prietaiso drégnoje vietoje.
« Niekada nenaudokite prietaiso prie Silumos saltinio.
» Niekada nieko nedékite ant prietaiso arba nieko nekiskite j jo vidy.

A.Valdymo skydelis 1. Paleisti / sustabdyti 5. Oro kokybés indikatorius « Nenaudokite prietaiso prie degiy objekty arba produkty (uzuolaidy, aerozoliy, tirpikliy ir kt.).
- Niekada nenaudokite prietaiso pasviroje arba horizontalioje padétyje. Padékite prietaisg ant

Pagrindinio korpuso priedai Valdymo mygtukai Valdymo skydelio lemputés

B. Oro isleidimo anga 2. Greitio pasirinkimas 6. Pasirinkto greicio indikatorius - . .
o .. o L ploksc¢io, stabilaus pavirsiaus.
C. Pagrindinis korpusas 3. Rezimy pasirinkimas {rankiniu rezimu) « Jei prietaisas nebus naudojamas ilga laika: isjunkite prietaisa ir atjunkite ji nuo elektros tinklo.
D. Oro jsiurbimo anga 4. Filtro nustatymas i$ naujo 7.,Allergen boost” reZzimas « ISjunkite savo prietaisa ir atjunkite nuo elektros tinklo pries jj perkeldami
E. Filtras 8. Automatinis nakties rezimas « Surinkimo ir valymo metu oro valymo prietaisas turi bati iSjungtas.
F. Filtro dangtelis 9. Automatinis dienos rezimas
G. Adapteris 10. Filtro keitimo indikatorius

=1)



VEIKIMO PRINCIPAS / PAKARTOTINIS SURINKIMAS

,Pure Air Compact” suteikia galimybe kvépuoti tyru oru namuose ir apsaugo jasy sveikata net 3 filtravimo lygiais,
kaip aprasyta toliau. Kiekvienas lygis labai svarbus, juo surenkamas konkretus tersalas:

»3-in-1"tipo filtras

1 lygis: Priesfiltris
+ Dulkés

@ - Plaukai
- Kailis

« Pakai

2lygis:, Allergy+" filtras
« Smulkios dalelés (PM2.5)
.+ Ziedadulkés
e . .
d % - Dulkiy erkutés
- Gyvany alergenai
+ Pelésis
+ Bakterijos / virusai
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3 lygis: Aktyviosios anglies
filtras
} - Lakiosios organinés
medziagos (VOC)
« Kvapai / dujos

+KAIP PASIEKTI SVARESN] ORO PATALPOSE“

Be naudojamo intensyvaus oro valytuvo, stai keli patarimai,

kaip pagerinti oro kokybe patalpose:

- Veédinkite patalpas bent 10 minuciy kiekviena diena, tiek vasarg, tiek Ziema
- Priziarékite savo védinimo sistema

+ Ribokite namy produkty naudojima

- Nerukykite patalpose
Venkite namy kvapy, smilkaly, kvapiujy zvakiy ir pan.
Védinkite patalpas, kai atliekami bet kokie darbai jusy namuose ir kelias savaites po to
Venkite augaly, kurie sukelia alergija arba reikalauja daznai laistyti.

Seossnoeciess:
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KUR MONTUOTI PRIETAISA

Pastatykite oro valytuva ant plokscio ir stabilaus pavirsiaus kambaryje, kuriame reikia iSvalyti ora.
Kad oras galéty laisvai cirkuliuoti, nestatykite prietaiso uz uzuolaidy, po langu arba greta kokios nors kitos kliuties,
o i$ abiejy prietaiso pusiy palikite bent po 60 cm laisvos vietos.

PRIES PRADEDANT PIRMA KARTA NAUDOTI PRIETAISA

Prie$ naudodami prietaisg batinai patikrinkite, ar pasalinta plastikiné pakuoté, sauganti filtrus.

Prie$ naudodami pirma karta, patikrinkite, ar jusy prietaiso jtampa, daznis ir galia yra suderinami su jusy elektros
tinklu.

Jusy prietaisas gali veikti naudojant nejzeminama kistuka. EPS yra Il klasés (dvigubos elektros izoliacijos).
Prie$ jjungdami prietaisa, jsitikinkite, ar:

- prietaisas baty visiskai surinktas, kaip aprasyta saugos instrukcijose,

- prietaisas baty pastatytas ant stabilaus, horizontalaus pavirsiaus,

- prietaisas blty pastatytas pagal Siame vadove nurodytas instrukcijas,

- oro jtekéjimo angy ir iSleidimo groteliy niekas neuzstoty,

- filtrai ir dangtis baty tinkamai izoliuoti (zr. skirsnj, Filtro iSardymas / pakartotinis surinkimas")
SVARBU: Nenaudojama prietaisa patartina isjungti ir atjungti nuo tinklo.

Norédami atlikti efektyviausig valyma, valymo prietaisa statykite daugiau kaip 60 cm atstumu nuo sienos.

Maitinimo mygtukas ,Jjungtas / i$jungtas (1) @

- Paspauskite $j mygtuka, norédami jjungti arba isjungti oro valymo prietaisa.

+ Oro kokybés indikatorius
Oro kokybés indikatorius yra Svieciantis apskritimas aplink jjungimo / iSjungimo mygtuka (1). Oro kokybés
indikatorius (5) jmontuotas prietaiso valdymo skydelyje (A). LED lemputé nurodo oro kokybés lygj:

Oro kokybé Oro kokybés indikatoriaus spalva
Puiki Mélyna
Nedidelé tarsa Zalia
Vidutiné tarsa Geltona
Didelé tarsa Raudona

Greicio pasirinkimas (2)”
- Galite rankiniu budu pasirinkti iSvalymo greicius nuo 1 iki 3.

! ’
Automatinis dieninis rezimas” _'Qf'
- Paspauskite rezimo mygtuka (3), kol uzsidegs ,automatinio dieninio rezimo (9)" indikatorius.
Atsizvelgiant j oro kokybe, valymo prietaisas automatiskai parenka optimaly valymo greit;j.
- Jei oro kokybé puiki, prietaisas nejsijungs.
Sis rezimas idealiai tinka ilgalaikiam naudojimui kasdien, kai nereikia rapintis gaminio reguliavimu.

Automatinis nakties rezimas”

- Paspauskite rezimo mygtuka (3), kol uzsidegs ,automatinio nakties (8)" rezimo indikatorius.

- Atsizvelgiant j oro kokybe, valymo prietaisas automatiskai parenka optimaly valymo greit;.

Siuo rezimu filtravimo nasumas sumazinamas, kad gaminj bty galima naudoti tyliuoju rezimu.

Jei oro kokybé puiki, prietaisas nejsijungs.

Prietaiso lemputés automatiskai idsijungia po 30 sekundziy. Norédami i$ naujo jjungti valdymo skydelj,
paspauskite vieng i$ mygtuky.

Sis rezimas ypac tinka tyliam naudojimui (naktj, poilsio metu), kai nereikia rapintis gaminio reguliavimu.
Produktas automatiskai issijungs po 12 valandy.

+Allergen Boost” rezimas (7) \¥J

Sis rezimas skirtas greitai sumazinti ore esanciy alergeny kiekj atliekant automatinj valymo cikla. Pasibaigus ciklui
gaminys automatiskai i$sijungs.

Pasirinkus $j rezima, uzsidega violetiné oro kokybés indikatoriaus lemputé. Po 30 sekundziy indikatorius iSsijungia.
Norédami i$ naujo jjungti valdymo skydelj, paspauskite vieng is mygtuky.

1 etapas (30 min.): patimo etapas, filtravimo lygis leidzia isfiltruoti didZiausig ore esanciy alergeny kiekj.

2 etapas (1 val. 30 min.): pereinamoji fazé, kai filtravimo lygis palaipsniui mazéja ir toliau filtruojami ore esantys alergenai.
3 etapas (6 valandy): stabilizavimo etapas, filtravimo lygiu palaikoma gera oro kokybé ir dél mazo greicio prietaisas
veikia labai tyliai.

Sis rezimas idealiai tinka ziedadulkiy piko metu, kuomet reikia isvalyti viena namy kambariy ir uztikrinti geresnj
kvépavima.

Naudojimo rekomendacijos: jjunkite gaminj likus 2 valandoms iki miego / prie$ nuotolinio darbo dieng / valydami...

PRIEZIURA IR TVARKYMAS

Prie$ atlikdami kokius nors prieziuros darbus, visada iSjunkite oro valymo prietaisa mygtuku ,Jjungti /
iSjungti” 1), ir atjunkite jj nuo elektros tinklo. Nuvalykite gaminio pavirsiy drégna sluoste.

Svarbu. Nenaudokite jokiy abrazyviniy medziagy, nes jos gali pazeisti gaminio pavirsiy.

FILTRAS

Siame prietaise naudojami 3 tipy filtrai:

Pirminis filtras Allergy+ filtras

Aktyviosios
anglies filtras

Filtro valymo ar keitimo daznumas:

Filtras Veikimas Ciklai

Priesfiltris Valyti (Salinti Kas 2-4 savaites
dulkes)

wATergy ' i filtro keitimo indikatorius

anglies filtras

Rekomenduojamas filtry keitimo daznumas gali skirtis priklausomai nuo naudojimo trukmés ir aplinkos, kurioje
veikia prietaisas.

SVARBU:
Filtro keitimo indikatorius (10) Sviecia, kai filtra reikia keisti. Pakeite filtra, palaikykite 5 sekundes paspaude
mygtuka.

Priverstinis nustatymas i$ naujo:

Jei filtra pakeitéte nepasibaigus jo gyvavimo ciklui, priverstinai i$ naujo nustatykite filtro cikla:
1. 5 sekundes paspauskite ir palaikykite filtro keitimo indikatoriy (4).

2. |spéjamoji lemputé jsijungia. Laikykite nuspaude mygtuka, kol indikatorius issijungs.



~PATARIMALI, KAIP PAKEISTI FILTRUS"

- Neatlikite jokiy veiksmy su panaudotais filtrais, jei sergate alergija ar astma.

- Dévékite pirstines keisdami filtrus arba po to gerai nusiplaukite rankas.
- |dékite panaudotus filtrus tiesiai j uzdaroma ir orui nelaidy maiselj, tada iSmeskite jj, kad
nepasklisty tersalai.

TARSOS JUTIKLIS

Daleliy jutiklj reikia reguliariai ir tinkamai valyti (kas 2 ménesius).

Batinai isSjunkite prietaisa ir atjunkite nuo elektros tinklo pries valydami tarsos jutiklius bei laikykites
toliau pateikiamy rekomendacijy:

1. Valykite oro jleidimo ir iSleidimo angas minkstu Sepetéli arba audiniu.

2. Atidarykite jutiklio dangtelj, jrengta prietaiso gale.

3. Siek tiek sudrékinkite vatos gabalélj ir nuo lesiy ir jleidimo ar i$leidimo angos nuvalykite dulkes. Nuvalykite
sausu vatos gabaléliu.

4. Pakeiskite jutiklio dangtelj

SVARBU:

- Jutikliams valyti niekada nenaudokite plovikliy arba metaliniy daikty.

- Jei jutikliai nebus reguliariai valomi, jy veiksmingumas gali sumazeéti.

- Valymo daznumas priklauso nuo aplinkos, kurioje prietaisas naudojamas. Jei jis naudojamas dulkinoje
aplinkoje, jutiklius reikia valyti daznai.

SANDELIAVIMAS

Nenaudojama prietaisg laikykite vésioje ir sausoje vietoje, kurioje yra ne aukstesné nei 35 °C temperatara ir ne
didesnis nei 70 % santykinis drégnis.

KILUS PROBLEM

+ Neardykite prietaiso patys. Blogai pataisytas prietaisas gali bati pavojingas naudotojui.
« Spustelékite trik¢iy Salinimo lentele toliau, tada susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru:
Patikrinimas

Problema Sprendimas

Jjunkite elektros laida su kistuku j

- ;
Ar elektros laidas jjungtas? tinkamos jtampos lizda.

Paspauskite myguka ,jjungti / isjungi” ir
pasirinkite reikiama funkcija.

Prietaisas nejsijungia. Ar visi ekrano elementai iSjungti? — — —
Patikrinkite, ar prietaisas neveikia

automatiniu nakties rezimu.

Valytuvu galésite toliau naudotis

Problema

Srautas daug silpnesnis
nei anksc¢iau.

Patikrinimas

Ar reikia ivalyti arba pakeisti filtrg?

Sprendimas

Patikrinkite, kaip daznai kei¢iamas filtras
ir, jei reikia, ji pakeiskite.

Patikrinkite, ar pirminiame filtre néra
dulkiy, ir, jei reikia, jj isvalykite.

IS oro isleidimo angos
sklinda vis stipresnis
kvapas.

Ar lemputé ir toliau rodo bloga oro
kokybe?

Patikrinkite, kaip daznai kei¢iamas filtras
ir, jei reikia, ji pakeiskite.

Oro kokybés
indikatoriaus spalva
nepasikeicia.

Ar jutiklio lesis apdulkéjes?

Minkstu Sepetéliu nuvalykite jutiklio les;.

GARANTLUA

Nenaudokite prietaiso ir susiekite su patvirtintu techninio aptarnavimo centru, jeigu:

« prietaisas nukrito;

« pazeistas prietaisas arba jo maitinimo laidas;
« prietaisas nebeveikia tinkamai.
- Patvirtinty aptarnavimo centry sarasa rasite Rowenta tarptautinés garantijos korteléje. www.rowenta.com ir

www.tefal.com

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

@ Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines zaliavas arba perdirbti.

< Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota prieZitros centra, kad aparatas bty

perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat rasite interneto svetainéje adresais www.rowenta.com ir www.tefal.com

Ar yra elektros tiekimo sutrikimy?

atsiradus elektai.

Oro sroveé nepasikeicia
automatiskai.

Ar prietaisas veikia rankinio valdymo
rezimu?

Pasirinkite tinkama veikimo rezima.
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PRODUKTA PARSKATS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

LOTI SVARIGI!

DARBIBAS PRINCIPS

FILTRU SALIKSANA/IZJAUKSANA
KUR UZSTADIT IERICI

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES
DARBIBA

TIRISANA UN APKOPE
GLABASANA

JA RADUSIES PROBLEMA
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PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
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PRODUKTA PARSKATS

Galvenas dalas piederumi

A.Vadibas panelis

B. Gaisa izplades atvere
C. Galvena dala

D. Gaisa iepltdes atvere
E. Filtrs

F. Filtra parsegs

G. Adapteris

Vadibas pogas
1. Saksana/apturésana
2. Atruma izvéle
3.Rezima izvéle

4. Filtra atiestatisana

10

Vadibas panela indikatori

5. Gaisa kvalitates indikators

6. Izvéléta atruma indikators (manualaja rezZima)
7. Alergénu novérsanas rezims

8. Automatiskais nakts rezims

9. Automatiskais dienas rezims

10. Filtra mainas indikators



Pirms lietosanas rupigi izlasiet lietosanas un drosibas instrukcijas

un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMI

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju un ievérojiet talak sniegtos ieteikumus.

Jasu drosibas nolikos i ierice atbilst visiem spéka esosajiem standartiem un noteikumiem
(direktivam, kas saistitas ar zemsprieguma, elektromagnétiskas saderibas, apkartéjas vides u.c.
prasibam).

lerice nav paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, manu
vai garigajam spéjam, bez iepriekséjas pieredzes un zinasanam, ka rikoties ar ierici, iznemot
gadijumus, kad tas uzrauga vai apmaca persona, kura atbild par vinu drosibu.

Bérni ir jauzrauga, viniem nedrikst laut rotalaties ar ierici.

lerici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja tiek uzraudzitas, sanem instrukcijas par ierices drosu
lietosanu un saprot ar to saistitos riskus.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Ja barosanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta pécpardosanas centram vai lidzigi kvalificétai
personai, lai nepielautu nekadu apdraudéjumu.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

Informaciju par ierices apkopi skatiet sadala “Apkope”.

lerici un tas ladétaju glabajiet bérniem lidz 8 gadu vecumam nepieejama vieta.

Stierice ir paredzéta lieto$anai tikai majas apstaklos. lerici nedrikst izmantot industrialam vajadzibam.
Garantija zaudeé spéku, ja bojajumi radusies nepareizas lietosanas dél.

Neizmantojiet ierici mitras vai/un loti puteklainas telpas, ka ari ugunsnedrosas vietas.

Pirms lietosanas vienmér parliecinieties, ka ierice, kontaktdaksa un elektriskas barosanas vads ir laba stavoklr.
Nekad neievietojiet iericé priekSmetus (pieméram, adatas u.c.).

Nevelciet aiz barosanas vada vai ierices, ari atvienojot to no elektrotikla.

Pirms lietosanas atritiniet barosanas vadu visa garuma.

&Ja mainamo dalu tapas ir bojatas, mainamais barosanas bloks ir jaizmet.

LOTI SVARIGI!

Neaizklajiet gaisa ieplades un izpludes atveres aizsargrestes.

Nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

Nekada gadijuma nepielaujiet nekada skidruma ieklisanu iericé.

Nekada gadijuma neizmantojiet ierici telpas ar augstu gaisa mitrumu.

Nekada gadijuma neizmantojiet ierici siltuma avotu tuvuma.

Nekad neko nenovietojiet uz ierices un neievietojiet taja neko.

Neizmantojiet ierici tuvu viegli uzliesmojosam vielam vai materialiem (aizkariem, aerosoliem,
Skidinatajiem utt.).

Nekada gadijuma neizmantojiet ierici, ja ta ir novietota slipi vai horizontali. Novietojiet ierici uz
lidzenas un stabilas virsmas.

ligstosas prombiitnes gadijuma: izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Pirms ierices parvietosanas izslédziet to un atvienojiet no elektrotikla.

Montazas un tirisanas laika gaisa attiritajs ir jaatvieno no elektrotikla.

DARBIBAS PRINCIPS

lerice Pure Air Compact ir aprikota ar 3 filtracijas limeniem, kas nodrosina majas tiru gaisu un aizsarga jasu ve-
selibu, ka tas aprakstits turpmak. Katrs [imenis ir svarigs un aiztur konkrétus piesarnotajus:

“3-in-1" (Tris viena) filtrs
1. limenis: Prieksfiltrs
« Putekli
@ « Mati
« Vilna
- Skiedras

2imenis: Allergy+ filtrs+
- Smalkas dalinas (PM2.5)
Lo Ziedputeksni
@z %;f - Puteklu ércites

- Dzivnieku alergéni

- Peléjums

« Baktérijas/virusi

3. limenis: Aktiva oglekla filtrs

- Gaistosas organiskas vie-
} las Savienojumi (VOC)

+ Smakas/gazes

»KA SASNIEGT TIRAKU GAISU IEKSTELPAS”

Papildus izmantojot savu intensivo gaisa attiritaju, Seit ir dazi padomi, ka uzlabot gaisa kvalitati
iekstelpas:

« Katru dienu védiniet telpas vismaz 10 mindtes, gan vasara, gan ziema

« Uzturiet savu ventilacijas sistému

- lerobezojiet sadzives produktu lietosanu
« Nesmékeéjiet iekStelpas
Izvairieties no majas smarzam, viraka kociniem, aromatiskam svecém utt.

Védiniet, kad majas tiek veikti jebkadi darbi, un vairakas nedélas péc tam
Izvairieties no augiem, kas izraisa alergiju vai kam nepiecieSama bieza laistisana




IERICES UZSTADISANAS VIETA

Novietojiet gaisa attiritaju uz lidzenas un stabilas virsmas telpa, kurai nepieciesama gaisa attirisana.
Lai gaiss varétu brivi cirkulét, nenovietojiet ierici aiz aizkariem, zem loga vai tuvu jebkuram citam skérslim, ka ari
atstajiet vismaz 60 cm brivas vietas katra ierices pusé.

PIRMS IERICES PIRMAS LIETOSANAS

Pirms sakat ierices izmantosanu, noteikti nonemiet plastmasas iepakojumu, kas aizsarga filtrus.

Pirms pirmas lietosanas gadajiet, lai ierices spriegums, frekvence un jauda atbilstu jusu elektroapgadei.
lerice spéj darboties, izmantojot neiezemétu kontaktdaksu. EPS ir Il klases aizsardzibas limenis (dubulta
elektroizolacija ).

Pirms ierices ieslégsanas gadajiet par talak minéto:

- ierice ir pilniba salikta, ka noradits drosibas instrukcijas;

- ierice ir novietota uz stabilas un lidzenas virsmas;

- ierice ir novietota atbilstosi rokasgramata sniegtajam instrukcijam;

- gaisaiepludes un izplades atveres aizsargrestes nav aizklatas;

- filtri un parsegs ir pareizi uzstaditi (skatiet sadalu “Filtra salik$ana/izjauk$ana”).

SVARIGI! Kad ierici neizmantojat, izslédziet to un atvienojiet no elektrotikla.

Lai attirisana batu visefektivaka, attiritajs janovieto talak par 60 cm no sienas.

Baro3anas poga ""lesl./lzsl. (1)"" (D

Nospiediet $o pogu, lai ieslégtu/izslégtu gaisa attiritaju.

- Gaisa kvalitates indikators
Gaisa kvalitates indikators ir attélots ar gaismas apli ap ieslégsanas/izslégsanas pogu (1). Gaisa kvalitates
indikators (5) atrodas uz ierices vadibas panela (A). Gaismas diodes krasa norada gaisa kvalitates limeni:

Gaisa kvalitate Gaisa kvalitates limena krasa
Izcila Zila
Neliels piesarnojums Zala
Mérens piesarnojums Dzeltena
Augsts piesarnojums Sarkana

Atruma izvéle (2)
- Varat manuali izvéléties attiriSanas atrumu no 1. lidz 3. atrumam.

! ”
Automatiskais dienas rezims"" '-Q'
- Nospiediet reZima pogu (3), lldz iedegas «»automatiska dienas (9)»" reZima indikators.
- Attiritajs automatiski pielago attirisanas atrumu, pamatojoties uz gaisa kvalitati.
- Jagaisa kvalitate ir lieliska, ierice neieslédzas.
Sis rezims ir ideali piemérots ilgstosai ikdienas lietosanai, neuztraucoties par ierices pielagosanu.

Automatiskais nakts rezims
- Nospiediet rezima pogu (3), lidz iedegas «»automatiska nakts (8)»” rezima indikators.
- Attiritajs automatiski pielago attirisanas atrumu, pamatojoties uz gaisa kvalitati.
Saja rezima filtré3anas veiktspéja ir samazinata, lai nodrosinatu klusu ierices lietosanu.
- Jagaisa kvalitate ir lieliska, ierice neieslédzas.
- lerices apgaismojums automatiski izslédzas péc 30 sekundém. Lai atkal ieslégtu vadibas paneli, nospiediet
vienu no pogam.
Sis rezims ir ipasi piemérots klusai lietosanai (nakts, atputas laiks), neuztraucoties par ierices pielagosanu.
Produkts automatiski izslégsies péc 12 stundam.




Alergénu rezimsm» (7) \\W

Sis rezims ir paredzéts, lai palidzétu atri samazinat gaisa eso3os alergénus, veicot automatisku attirisanas ciklu. Cikla
beigas ierice automatiski izslégsies.

Kad rezims ir izvéléts, gaisa kvalitates indikators klast violets. Indikators nodziest péc 30 sekundém. Lai atkal ieslégtu
vadibas paneli, nospiediet vienu no pogam.

1. faze (30 minates): pieauguma faze, filtracijas limenis |auj filtrét maksimalo gaisa esoso alergénu daudzumu.

2.faze (1 stunda 30 minates): parejas faze, filtracijas [imenis pakapeniski samazinas, turpinot filtrét gaisa esosos alergénus.
3.faze (6 stundas): stabilizacijas faze, filtracijas limenis uztur labu gaisa kvalitati ar loti klusu darbibas atrumu.

Sis rezims ir ideals maksimalas ziedputeksnu izplatibas laika, lai attiritu kadu no jasu majas istabam un uzlabotu elpojama
gaisa kvalitati.

Lietosanas ieteikumi: aktivizéjiet ierici 2 stundas pirms gulétiesanas / pirms attalinata darba dienas / tirisanas laika...

KOPSANA UN UZTURESANA

Pirms jebkadu apkopes darbu veik3anas vienmér izslédziet gaisa attiritaju ar « ieslég3anas/izslegsanas pogu (1) »
un atvienojiet no stravas. Notiriet produkta virsmu ar mitru dranu.

Svarigi! Neizmantojiet abrazivus materialus, jo tie var sabojat produkta virsmu.

FILTRS

Stierice ir aprikota ar 3 veidu filtriem:

Allergy+ filtrs

Prieksfiltrs Aktiva oglekla

filtrs

Filtra tiriSanas/mainas biezums:

Filtra Darbibu Cikli
Prieksfiltra 'I’lrlﬁar_ui(putek[u Ik péc 2 [idz 4 nedélam
iztirisana) ’
3-in-17 (tris viena) p|_'|e_ksﬁltrs, . Reizi 12 m nesos vai, kad
Allergy+ filtrs, un aktiva oglekla Nomaina . . A
filtrs iedegas filtra mai as indikators

leteicamais filtra nomainas bieZzums var atskirties atkariba no lietosanas ilguma un izmantosanas vides.

SVARIGI!
Filtra mainas indikators (10) iedegas, kad jamaina filtrs. Kad filtrs ir nomainits, turiet pogu nospiestu 5 sekundes.

Piespiedu atiestatisana:

ja esat nomainijis filtru pirms ta kalposanas laika beigam, piespiedu karta atiestatiet filtra ciklu:
1. Turiet nospiestu filtra mainas indikatoru (4) 5 sekundes.

2. ledegas bridinajuma gaisma. Turiet pogu nospiestu, lidz indikators izslédzas.

« PADOMI FILTRU MAINAI »

- Nelietojiet filtrus atkartoti, ja jums ir alergija vai astma.

- Mainot filtrus, valkajiet cimdus vai péc tam nomazgajiet rokas.
- Novietojiet izmantotos filtrus slégta, gaisu necaurlaidiga maisina pirms tos izmetat, lai
izvairitos no piesarnotaju izplatisanas.

PIESARNOJUMA SENSORS

Dalinu sensors ir jatira atbilstosi un regulari (reizi 2 ménesos).

Pirms piesarnojuma sensoru tiriSanas izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla un ievérojiet talak
sniegtos ieteikumus.

1. Notiriet gaisa ieplides un izplades atveri, izmantojot mikstu birsti vai dranu.

2. Atveriet sensora parsegu, kas atrodas ierices aizmuguré.

3. Viegli samitriniet vates kocinu un notiriet puteklus no Iécam un gaisa ieplades/izpltdes atverém. Noslaukiet
ar sausu vates kocinu.

4. Uzlieciet atpakal sensora parsegu

SVARIGI!

- Nekad neizmantojiet tirisanas lidzek|us vai metala priekSmetus, lai notiritu sensorus.

- Ja sensorus nenotira regulari, to efektivitate var samazinaties.

- Tirisanas biezums ir atkarigs no ierices darbibas vides. Ja lietojat to puteklaina vidé, sensori jatira biezak.

GLABASANA

Kad ierici neizmantojat, glabajiet to vésa un sausa vieta, kur temperattra nav augstaka par 35 °C un relativa
mitruma limenis neparsniedz 70%.

JA RADUSIES PROBLEMA

« Neizjauciet ierici patstavigi. Nepareizi labota ierice var bt bistama lietotajam.
- Pirms sazinasanas ar oficialo klientu apkalposanas centru skatiet So problému novérsanas tabulu.

Probléma Parbaude Risinajums

lespraudiet barosanas vadu

iir pievi ¢ ?
Vaiir pievienots barofanas vads? kontaktligzda ar atbilstosu spriegumu.

Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu
Vai nedeg neviens displeja un izvélieties nepieciesamo funkciju.

elements?

lerici nevar ieslégt. . - —
Parbaudiet, vai ierice nav nakts

automatiskaja rezima.

Gaisa attiritaju atkal varés izmantot, kad

iir pa ade?
Vai ir partraukta elektroapgade? tiks atjaunota elektroapgade.

Gaisa pliisma nemainas
automatiski.

L'appareil est-il en mode

manuel ? Izvélieties pareizo darbibas reZzimu.




Probléma Parbaude Risinajums

Plasma ir daudz vajaka
neka ieprieks.

Parbaudiet filtra mainas biezumu un, ja

Vai ir jatira vai jamaina filtrs? T oS
J J nepieciesams, nomainiet filtru.

Parbaudiet, vai prieksfiltra nav puteklu,
un, ja nepiecieSams, iztiriet to.

No gaisa izpludes
atveres izdalas
nepatikama smaka.

Vai gaisma joprojam norada uz sliktu | Parbaudiet filtra mainas biezumu un, ja
gaisa kvalitati? nepieciesams, nomainiet filtru.

Gaisa kvalitates indika-
tors nemaina krasu.

GARANTUA

Neizmantojiet ierici un sazinieties ar oficialo klientu apkalpo3anas centru, ja :

- ierice tika nomesta;

« ierice vai tas barosanas vads ir bojats;

- ierice nedarbojas pareizi.

- Oficialo klientu apkalposanas centru sarakstu skatiet Rowenta starptautiskas garantijas karté.
www.rowenta.com un www.tefal.com

VIDES
PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

@® Jasu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus, kurus var atkartoti izmantot.
2 Nododiet to savakianas punkta otrreizéjai parstradei.

Vai sensors ir parklats ar putekliem? Notiriet sensora lécu ar mikstu birstiti.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari misu timekJa vietné www.rowenta.com un www.tefal.com.
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Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies
zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en
bewaar ze om ze indien nodig te kunnen raadplegen.

E VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWINGEN

Het is van essentieel belang dat u deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorleest en de volgende

aanbevelingen in acht neemt :

e Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke normen en voorschriften
(laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit, milieurichtlijnen, enz.).

e Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (kinderen inbegrepen) met

F beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of door personen die niet over
de nodige kennis of ervaring beschikken, tenzij zij onder toezicht staan of vooraf
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

G ¢ Houd toezicht op kinderen, zodat ze niet met het apparaat spelen.

e Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen
met een gebrek aan ervaring of kennis of verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan, zijn getraind in
het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de risico’s die eraan zijn
verbonden.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
de fabrikant, een erkend servicecentrum of personen met vergelijkbare

2 kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.

Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of er onderhoud aan uitvoeren.

Raadpleeg voor onderhoudswerkzaamheden het hoofdstuk ‘Onderhoud’.

Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet voor

industriéle doeleinden worden gebruikt.

ss,e‘ De garantie komt te vervallen als er schade ontstaat als gevolg van onjuist gebruik.

&/ e Gebruik dit apparaat niet op een zeer stoffige en/of vochtige plaats of op een plaats

h 10 waar brandgevaar bestaat.

e Controleer voor gebruik altijd of het apparaat, de stekker en het netsnoer in goede

staat verkeren.

[=)]
e o o o

/ o
f—

e Steek nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden).
PRODUCTOVERZICHT e Trek niet aan het netsnoer of het apparaat, zelfs niet om de stekker uit het stopcontact
te halen.
Accessoires van de hoofdbehuizing Regelknoppen Controlelampjes op bedieningspaneel e Draai het snoer voor gebruik volledig los
A. Bedieningspaneel 1. Start / Stop 5. Luchtkwaliteitsindicator ) . )
B. Luchtuitlaat 2. Snelheidsselectie 6. Indicator voor geselecteerde Als de pennen van de stekkers beschadigd zijn, moet de stekker uit het stopcontact gehaald

C. Hoofdbehuizing 3. Modusselectie snelheid (in handmatige modus) worden.

7. Allergeen-boostmodus

D. Luchtinlaat 4. Filterreset
E. Filter 8. Automatische nachtmodus ZEER BELANGRIJK

F Filterdeksel 9. Automatische dagmodus « Dek de luchtinlaten en het uitblaasrooster niet af.

G. Adapter 10. Indicator voor filtervervanging « Raak het apparaat niet met natte handen aan.
« Laat nooit vloeistof in het apparaat komen.



« Gebruik het apparaat nooit in een vochtige omgeving. _

« Gebruik het apparaat nooit in de buurt van een warmtebron. FILTERS DEMONTEREN / OPNIEUW MONTEREN

« Plaats niets op het apparaat en steek er niets in.

« Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare voorwerpen of producten (gordijnen,
spuitbussen, oplosmiddelen, enz.).

« Gebruik het apparaat nooit in een schuine of horizontale stand. Plaats het apparaat op een vlakke,
stabiele ondergrond.

« In het geval van langdurige afwezigheid: schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

« Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het verplaatst.

» Tijdens de montage en de reiniging moet de stekker van de luchtreiniger uit het stopcontact worden
gehaald.

WERKINGSPRINCIPE

Met Pure Air Compact kunt u zuivere lucht in huis inademen en uw gezondheid beschermen met
tot 3 filtratieniveaus, zoals hieronder beschreven. Elk niveau is essentieel en houdt specifieke ver-
vuilende stoffen tegen:

3-in-1-filter

Niveau 1: Voorfilter
e Stof

@ ® Haar
e Huisdierharen

¢ Pluizen

Niveau 2: Allergy+-filter
¢ Fijne deeltjes (PM2.5)
1 ®Pollen
& %?” e Huisstofmiijt
¢ Dierenallergenen
e Schimmel
¢ Bacterién/virussen

Niveau 3: Actieve
koolstoffilter
} *Vluchtige organische
Verbindingen
® Geuren/gassen

+HOE TE ZORGEN VOOR SCHONERE BINNENLUCHT*“

Naast het gebruik van je intensieve luchtreiniger, zijn hier enkele tips om de kwaliteit
van de binnenlucht te verbeteren:
e \entileer de kamers minstens 10 minuten per dag, zowel in de zomer als in de
winter
Onderhoud je ventilatiesysteem
Beperk het gebruik van huishoudelijke producten

Rook niet binnenshuis

Vermijd huisparfums, wierookstokjes, geurkaarsen, enz.
Ventileer bij werkzaamheden in huis en nog enkele weken daarna
Vermijd planten die allergenen zijn of vaak water nodig hebben,




INSTALLATIE VAN HET APPARAAT

Plaats de luchtreiniger op een vlakke, stabiele ondergrond in de kamer die moet worden behandeld.
Om de lucht vrij te laten circuleren dient u het apparaat niet achter gordijnen, onder een raam of
dicht bij een ander obstakel te plaatsen, en aan beide zijden van het apparaat ten minste 60 cm
ruimte vrij te laten.

VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKT

Zorg ervoor dat de plastic verpakking ter bescherming van de filters is verwijderd voordat u het apparaat
gebruikt.

Controleer voor het eerste gebruik of de spanning, frequentie en het vermogen van uw apparaat
geschikt zijn voor uw stroomvoorziening.

Het apparaat werkt met een niet-geaarde stekker. EPS is een klasse Il (dubbele elektrische isolatie).
Controleer het volgende voordat u het apparaat inschakelt:

- het apparaat volledig is gemonteerd zoals beschreven in de veiligheidsinstructies;

- het apparaat op een stabiele, horizontale ondergrond is geplaatst;

- het apparaat is geplaatst volgens de instructies in deze handleiding;

- de roosters van de luchtingangen en -uitgangen volledig vrij zijn;

- de filters en de afdekking correct zijn geinstalleerd (zie de paragraaf ‘Filter demonteren/monteren’)
BELANGRIJK: Wij raden u aan het apparaat uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact te
halen als u het niet gebruikt.

Voor de meest effectieve reiniging moet de luchtreiniger meer dan 60 cm van de wand worden
geplaatst.

Aan-uitknop ‘On/Off (1)’ @

— Druk kort op deze knop om de luchtreiniger in of uit te schakelen.

¢ Luchtkwaliteitsindicator
De luchtkwaliteitsindicator is een lichtcirkel rond de aan-uitknop (1). De luchtkwaliteitsindicator
(5) bevindt zich op het bedieningspaneel (A) van het apparaat. De LED geeft het
luchtkwaliteitsniveau aan:

Kleur luchtkwaliteitsniveau

Luchtkwaliteit

Uitstekend Blauw
Lichte vervuiling Groen
Matige vervuiling Geel
Hoge vervuiling Rood

Snelheidsselectie (2)"" %
— U kunt de reinigingssnelheid handmatig instellen van snelheid 1 tot snelheid 3.

! ’
Automatische dagmodus’ 'Q.'
- Druk op de modusknop (3) totdat de indicator ‘auto day (9)’ gaat branden.
- De luchtreiniger past automatisch de reinigingssnelheid optimaal aan op basis van de
luchtkwaliteit.
- Als de luchtkwaliteit uitstekend is, wordt het apparaat niet ingeschakeld.
Deze modus is ideaal voor langdurig dagelijks gebruik zonder dat u zich druk hoeft te maken over
het veranderen van instellingen.

Automatische nachtmodus’
— Druk op de modusknop (3) totdat de indicator ‘auto night (8)" gaat branden.
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— De luchtreiniger past automatisch de reinigingssnelheid optimaal aan op basis van de
luchtkwaliteit.
In deze modus wordt de filtratie verminderd om een geruisloze werking van het product mogelijk
te maken.

— Als de luchtkwaliteit uitstekend is, wordt het apparaat niet ingeschakeld.

— De lampjes van het apparaat gaan na 30 seconden automatisch uit. Druk op een van de knoppen
om het bedieningspaneel weer in te schakelen.

Deze modus is met name geschikt voor geruisloos gebruik (nacht, rusttijd) zonder dat u zich druk

hoeft te maken over het veranderen van instellingen. Het product schakelt automatisch uit na 12

uur.

Allergeen boostmodus (7)" \3&

Deze modus is ontworpen om met een automatische reinigingscyclus snel allergenen in de lucht te
verminderen. Het product wordt aan het einde van de cyclus automatisch uitgeschakeld.

De luchtkwaliteitsindicator wordt paars wanneer de modus is geselecteerd. Het controlelampje gaat na 30
seconden uit. Druk op een van de knoppen om het bedieningspaneel weer in te schakelen.

Fase 1 (30 minuten): boostfase, het filtratieniveau maakt het filteren van de maximale hoeveelheid
allergenen uit de lucht mogelijk.

Fase 2 (1,5 uur): overgangsfase, het filtratieniveau neemt geleidelijk af terwijl het apparaat de allergenen
uit de lucht blijft filteren.

Fase 3 (6 uur): stabilisatiefase, het filtratieniveau handhaaft een goede luchtkwaliteit met een geruisloze
werking.

Deze modus is ideaal tijdens pollenpieken om een van de kamers in uw huis te reinigen en u te helpen
optimaal te ademen.

Gebruiksaanbevelingen: activeer het product 2 uur voordat u gaat slapen / voor uw thuiswerkdag / tijdens
het schoonmaken...

VERZORGING EN ONDERHOUD

Schakel de luchtreiniger altijd uit met ‘start-/stop (1)’ en haal de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik een vochtige doek om het oppervlak van het product schoon
te maken.

Belangrijk: Gebruik geen schuurmiddelen, omdat deze het oppervlak van het product kunnen
beschadigen.

FILTER

Dit apparaat is uitgerust met 3 typen filters:

allergy+-filter

Actieve
koolstoffilter

Voorfilter

Fréquence de nettoyage/remplacement du filtre :

Filter Actie Cycli
Reinigen (stof
verwijderen)

Voorfilter Om de 2 tot 4 weken

Om de 12 maanden of wanneer
de indicator voor het vervan-
gen van het filter brandt

3-in-1-voorfilter, allergy+-filter,

en actieve koolstoffilter Vervangen




De aanbevolen frequentie voor het vervangen van het filter kan variéren, afhankelijk van de
gebruiksduur en de gebruiksomgeving.

BELANGRUJK:
De filtervervangingsindicator (10) brandt wanneer het filter moet worden vervangen. Zodra het
filter is vervangen, houdt u de knop 5 seconden ingedrukt.

Geforceerde reset:
Als u het filter voor het einde van de levensduur hebt vervangen, moet u de filtercyclus geforceerd
opnieuw instellen:

1. Houd de filtervervangingsindicator (4) 5 seconden ingedrukt.
2. Het waarschuwingslampje gaat branden. Houd de knop ingedrukt totdat de indicator uitgaat.

‘TIPS VOOR HET VERVANGEN VAN FILTERS’

* Gebruik geen gebruikte filters als u last hebt van allergieén of astma.
¢ Draag handschoenen bij het vervangen van de filters of was uw handen goed na

het vervangen.
* Plaats gebruikte filters direct in een gesloten, luchtdichte zak voordat u ze
weggooit om te voorkomen dat verontreinigende stoffen zich verspreiden.

VERVUILINGSSENSOR

De partikelsensor moet regelmatig (elke 2 maanden) en op de juiste wijze worden gereinigd.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de verontreinigingssensoren
schoonmaakt en houd rekening met de onderstaande aanbevelingen:

1. Reinig de luchtinlaat en -uitlaat met een zachte borstel of doek.

2. Open het sensorklepje aan de achterkant van het apparaat.

3. Bevochtig een wattenstaafje licht en verwijder eventueel stof van de lens en de inlaat/uitlaat.
Veeg vervolgens droog met een droog wattenstaafje.

4. Plaats het sensorklepje terug

BELANGRUJK:

e Gebruik nooit een reinigingsmiddel of metalen voorwerp om de sensoren schoon te maken.

¢ De efficiéntie van de sensoren kan afnemen als ze niet regelmatig worden gereinigd.

* De schoonmaakfrequentie is afhankelijk van de gebruiksomgeving van het apparaat. Als het
apparaat in een stoffige omgeving wordt gebruikt, reinig de sensoren vaker.

Wanneer u het apparaat niet gebruikt, bewaar het dan op een koele, droge plaats bij een
omgevingstemperatuur van maximaal 35 °C en 70% RH.

IN HET GEVAL VAN EEN PROBLEEM

¢ Haal het apparaat niet zelf uit elkaar. Een slecht gerepareerd apparaat kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.
* Raadpleeg de onderstaande tabel voor probleemoplossing voordat u contact opneemt met een
erkend servicecentrum:

Probleem

Het apparaat schakelt
nietin.

Controleren

Is het netsnoer aangesloten?

Oplossing

Sluit het netsnoer aan op een
stekker met het juiste voltage.

Zijn alle display-elementen
uitgeschakeld?

Druk op de aan/uitknop en selecteer
de gewenste functie.

Controleer of uw apparaat niet in de
automatische nachtmodus staat.

Is dit een stroomstoring?

U kunt uw luchtreiniger gebruiken
wanneer er opnieuw stroom is.

De luchtstroom
verandert niet
automatisch.

Staat het apparaat in de
handmatige modus?

Selecteer de juiste bedieningsmo-
dus.

De luchtstroom is

aanzienlijk afgenomen.

Moet het filter worden schoon-
gemaakt of vervangen?

Controleer de frequenties voor
filtervervanging en vervang het
filter indien nodig.

Controleer of het voorfilter geen
stof bevat en reinig het indien
nodig.

Er komt een onaan-
gename geur uit de
luchtuitgang.

Geeft het lampje nog steeds een
slechte luchtkwaliteit aan?

Controleer de frequenties voor
filtervervanging en vervang het
filter indien nodig.

De luchtkwaliteitsindi-
cator verandert niet
van kleur.

Is de sensorlens bedekt met
stof?

Reinig de sensorlens met een
zachte borstel.

Gebruik het apparaat niet en neem contact op met een erkend servicecentrum als:

e het apparaat gevallen is;

e het apparaat of het netsnoer beschadigd is;

¢ het apparaat niet goed meer werkt.

e U vindt een lijst met erkende servicecentra op de internationale garantiekaart van Rowenta.
www.rowenta.com en www.tefal.com

MILIEUBESCHERMING
WEES VRIENDELIJKVOOR HET MILIEU !

@® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
9 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Deze gebruiksaanwijzing is tevens beschikbaar op onze website: www.rowenta.com en

www.tefal.com
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PRODUKTOVERSIKT

Tilbehgr for hoveddelen Kontrollknapper

A. Kontrollpanel 1. Start/stopp

B. Luftuttak 2. Hastighetsvalg

C. Hoveddel 3.Valg av modus

D. Luftinntak 4. Tilbakestilling av filter
E. Filter

F Filterdeksel

G. Adapter

10

Kontrollpanellys

5. Indikator for luftkvalitet

6. Indikator for valgt hastighet
(i manuell modus)

7. Allergen-boost-modus

8. Automatisk nattmodus
9. Automatisk dagmodus
10. Indikator for filterbytte



Les sikkerhets- og bruksanvisningen noye for bruk, og ta vare pa
den til senere.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSLER

Det er viktig at du leser disse instruksjonene ngye og folger folgende anbefalinger:

Av hensyn til sikkerheten din overholder dette produktet gjeldende standarder og
direktiver (om lavspenning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljgbetingelser osv.).
Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller av personer som mangler ngdvendig erfaring eller
kunnskap, med mindre det skjer under tilsyn eller de pa forhand har fatt tilstrekkelige
instruksjoner om hvordan produktet skal brukes, av en person som er ansvarlig for
sikkerheten deres.

Barn bgr overvakes for a sikre at de ikke leker med produktet.

Produktet kan brukes av barn som er atte ar eller eldre, og personer med manglende
erfaring eller kunnskap eller redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, forutsatt
at de er under tilsyn, har fatt oppleering i sikker bruk av produktet og er klar over
risikoen som er involvert.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, et servicesenter eller
en lignende kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.

Barn skal ikke rengjgre eller utfgre vedlikehold pa produktet uten tilsyn.

For vedlikehold, se avsnittet «vedlikehold».

Oppbevar produktet og strgmledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Dette produktet er bare beregnet for bruk i private hjem. Det bgr ikke brukes til industrielle formal.
Garantien blir ugyldig hvis det oppstar skade pa grunn av feil bruk.

Ikke bruk dette produktet pa et sveert stgvete eller fuktig sted eller pa steder med brannfare.

Fgr bruk ma du alltid kontrollere at produktet, stgpselet og strgmledningen er i god stand.

Stikk aldri gjenstander (f.eks. naler el.l.) inn i produktet.

Ikke dra i stréamledningen eller i selve produktet, heller ikke nar du skal koble det fra stikkontakten.
Strekk ut ledningen i sin fulle lengde fgr bruk.

B;E Hvis stiftene pa stgpselet er skadet, ma stgpselet kastes.

VELDIG VIKTIG

Ikke dekk til luftinntaket eller luftuttaket.

Ta aldri pa produktet med vate hender.

La aldri veeske komme inn i produktet.

Bruk aldri produktet pa et fuktig sted.

Bruk aldri produktet i neerheten av en varmekilde.

Plasser aldri noe oppa produktet eller stikk noe inn i det.

Ikke bruk produktet i nzerheten av brannfarlige gjenstander eller produkter (gardiner, aerosoler,
lesemidler osv.).

Bruk aldri produktet i en hellende eller vannrett stilling. Plasser produktet pa et flatt, stabilt underlag.
Ved langvarig fravaer: Sla av produktet og trekk ut stgpselet.

Sla av og koble fra produktet for du flytter det.

Luftrenseren ma kobles fra under montering og rengjoring.

DRIFTSPRINSIPP

Pure Air Compact lar deg puste ren luft i hjemmet ditt og beskytter helsen din med opptil 3
filtreringsnivaer, som beskrevet nedenfor. Hvert niva er viktig og fanger opp spesifikk forurensing :

3-i-1-filter

Niva 1: Forfilter
® stgv
@ o har
® pels
°lo

Niva 2: Allergy+-filter
o fine partikler (PM2.5)
. *pollen
@f;z %/ o stgvmidd
e dyreallergener
¢ mugg
® bakterier/virus

Niva 3: Aktivt
karbonfilter
'., o flyktige organiske
forbindelser
e |ukter/gasser

»~HVORDAN OPPNA RENERE INNELUFT*

I tillegg til & bruke din intense luftrenser, her er noen tips om hvordan du kan forbe-

dre luftkvaliteten innendgrs:

e Luft rommene i minst 10 minutter hver dag, bade om sommeren og om vinteren
Vedlikehold ventilasjonssystemet ditt

Begrens bruken av husholdningsprodukter

Ikke rgyk innendgrs

Unnga hjemmedufter, rgkelsespinner, duftlys osv.

Luft ut under arbeider i hjemmet ditt og i flere uker etterpa

Unnga grgnne planter som er allergifremkallende eller trenger hyppig vanning




DEMONTERE/MONTERE FILTERET

HVOR PRODUKTET INSTALLERES

Plasser renseren pa et flatt, stabilt underlag i rommet som skal behandles.

For at luften skal sirkulere fritt, bgr du unnga a plassere produktet bak gardiner, under et vindu eller
i naerheten av andre hindringer, og la det vaere minst 60 cm ledig plass pa hver side av produktet.

FOR PRODUKTET BRUKES FOR FORSTE GANG

Kontroller at plastemballasjen som beskytter filtrene, er fjernet for du bruker produktet.

Fgr fgrste gangs bruk ma du sgrge for at spenningen, frekvensen og strgmmen til produktet passer

med strgmnettet ditt.

Produktet kan brukes med en stikkontakt uten jording. EPS er klasse Il (dobbel elektrisk isolasjon).

Fgr du slar pa produktet, ma du sgrge for:

— at produktet er fullstendig montert som beskrevet i sikkerhetsinstruksjonene

— at produktet er plassert pa en stabil, horisontal overflate

- at produktet er plassert i samsvar med instruksjonene i denne handboken

- at luftinntakene og utlgpet er helt dpne

- atfiltrene og dekselet er riktig montert (se avsnittet «Demontere/montere filteret)
VIKTIG: Det anbefales a sla av og koble fra produktet nar det ikke er i bruk.

BETJENING

For & oppna en sa effektiv rensing som mulig bgr renseren plasseres mer enn 60 cm fra veggen.

Strgmknapp ""pa/av (1)"" @

— Trykk pa denne knappen for a sla luftrenseren av eller pa.

¢ |ndikator for luftkvalitet

Indikatoren for luftkvalitet vises som en lysring rundt pa/av-knappen (1). Indikatoren for luftkvalitet

(5) er plassert pa kontrollpanelet (A) pa enheten. LED-lampen viser luftkvalitetsnivaet:

Luftkvalitet Farge for luftkvalitetsniva

Utmerket Bla

Lett forurensning Grgnn
Moderat forurensning Gul
Hgy forurensning Rgd

Hastighetsvalg (2)"" %

— Du kan manuelt velge rensehastigheten fra hastighet 1 til hastighet 3.

-

Automatisk dagmodus™" '.Q'

— Trykk pa modusknappen (3) til indikatoren for «»automatisk dagmodus (9)»» lyser.
— Luftrenseren justerer automatisk rensehastigheten optimalt ut fra luftkvaliteten.

- Hvis luftkvaliteten er utmerket, slar ikke enheten seg pa.
Denne modusen er ideell for langvarig daglig bruk uten at du ma bekymre deg for & justere

produktet.

Automatisk nattmodus

— Trykk pa modusknappen (3) til indikatoren for «»automatisk nattmodus (8)»» lyser.
- Luftrenseren justerer automatisk rensehastigheten optimalt ut fra luftkvaliteten.

| denne modusen reduseres filtreringsytelsen for a tillate stille bruk av produktet.
Hvis luftkvaliteten er utmerket, slar ikke enheten seg pa.
Enhetens lys slas av automatisk etter 30 sekunder. Trykk p& en av knappene for & sla pa

kontrollpanelet igjen.

Y o

Denne modusen er spesielt egnet for stille bruk (natt, hviletid) uten at du ma bekymre deg for a

justere produktet. Produktet slar seg automatisk av etter 12 timer.



Allergen Boost-modus"" (7) \\

Denne modusen er laget for & bidra til raskt & redusere allergener i luften ved & utfgre en automatisk
rensesyklus. Produktet sl&s automatisk av ved slutten av syklusen.

Luftkvalitetsindikatoren blir lilla nar modusen er valgt. Indikatoren slar seg av etter 30 sekunder. Trykk pa
en av knappene for a sla pa kontrollpanelet igjen.

Fase 1 (30 minutter): Boost-fase, filtreringsnivaet tillater filtrering av den maksimale mengden allergener
som er til stede i luften.

Fase 2 (1 time 30 minutter): Overgangsfase, filtreringsnivaet reduseres gradvis mens det fortsetter &
filtrere allergenene i luften.

Fase 3 (6 timer): Stabiliseringsfase, filtreringsnivaet opprettholder god luftkvalitet med en sveert stille
hastighet.

Denne modusen er ideell under de verste pollenperiodene, for & rense et av rommene i hjemmet og
hjelpe deg med a puste optimalt.

Bruksanbefalinger: Aktiver produktet 2 timer f@r du legger deg / fgr hjemmekontor / mens du vasker ...

VEDLIKEHOLD

For du utferer vedlikeholdsarbeid, ma du alltid sla av luftrenseren med «Start/stopp-knappen (1)» og koble
den fra. Bruk en fuktig klut til a terke av produktets overflate.

Viktig: Ikke bruk grove materialer, for de kan skade produktoverflaten.

FILTER

Dette produktet er utstyrt med 3 typer filtre:

Allergy+ filter

aktivt
karbonfilter

forfilter

Frekvens for rengjoring/skifting av filteret:

Filter Handling
Forfilter Rengjgre (fjerne stgv)

3-i-1-forfilter, allergy+-filter, og
aktivt karbonfilter

Sykluser
Hver 2. til 4. uke

Hver 12. méaned eller nar
indikatoren for filterbytte lyser

Utskifting

Anbefalt hyppighet for skifting av filteret kan variere avhengig av hvor lenge det brukes og
omgivelsene.

VIKTIG:
Indikatoren for filterbytte (10) lyser nar filteret ma skiftes. Nar filteret er skiftet, holder du knappen
inne i 5 sekunder.

Tvunget tilbakestilling:
Hvis du har byttet ut filteret fgr levetiden er over, ma du tvinge gjennom en tilbakestilling av
filtersyklusen:

1. Hold inne indikatoren for filterbytte (4) i 5 sekunder.
2. Varsellyset tennes. Hold knappen nede til indikatoren slar seg av.

«TIPS FOR SKIFTING AV FILTER»

* Unnga a handtere brukte filtre hvis du har allergi eller astma.

¢ Bruk hansker nar du bytter filteret, eller vask hendene godt etterpa.
e Legg brukte filtre direkte i en lukket, lufttett pose fgr du kaster dem for @ unnga
spredning.

FORURENSNINGSSENSOR

Partikkelsensoren ma rengjgres regelmessig (hver 2. maned) og pa riktig mate.

Sorg for a sla av og koble fra produktet for du rengjor forurensningssensorene, og folg anbefalingene
nedenfor:

1. Rengjgr luftinntaket og luftutldgpet med en myk bgrste eller klut.

2. Apne sensordekselet som er plassert bak pa produktet.

3. Fukt en bomullspinne lett og fjern eventuelt stgv fra linsen og inntaket/utlgpet. Térk av med
en tgrr bomullspinne.

4. Sett pa sensordekselet igjen

VIKTIG:

¢ Bruk aldri vaskemiddel eller metallgjenstander til & rengjgre sensorene.

¢ Sensorenes effektivitet kan reduseres hvis den ikke rengjgres regelmessig.

* Rengjgringsfrekvensen vil variere med bruksomgivelsene til produktet. Hvis det brukes i stgvete
omgivelser, ma du rengjgre sensorene oftere.

OPPBEVARING

Nar du ikke bruker produktet, ma du oppbevare det pa et kjglig, tgrt sted i omgivelser som ikke er
hgyere enn 35 °C eller 70 % luftfuktighet.

HVIS DET OPPSTAR ET PROBLEM

¢ [kke demonter produktet selv. Et darlig reparert produkt kan veere farlig for brukeren.
e Sjekk feilsgkingstabellen nedenfor fgr du kontakter et godkjent servicesenter:

Problem Kontroller Lasning

Koble strgmledningen til en

Er strgmledningen koblet til? stikkontakt med riktig spenning.

Trykk inn pa/av-knappen og velg
3 P gnsket funksjon.
Produktet slar seg ikke Er alle skjermelementene borte? !

pa. Kontroller at produktet ikke er i
Automatisk nattmodus.

Du kan bruke renseren nar

? o o = =
Er det strgmbrudd? strgmmen slas pa igjen.

Luftstrommen endrer

Er produktet i manuell modus? Velg riktig driftsmodus.

seg ikke automatisk.




Problem Kontroller Lasning

Kontroller hvor ofte filteret er blitt
Le flux d'air est plus Ma filteret rengjgres eller skiftet, og skift det ved behov.

faible qu'auparavant. byttes? Kontroller at forfilteret er stgvfritt,
og rengjgr det om ngdvendig.

Det kommer en ube-
hagelig lukt fra luftut-
lopet.

Indikerer lyset fortsatt darlig Kontroller hvor ofte filteret er blitt
luftkvalitet? skiftet, og skift det ved behov.

Indikatoren for luft-
kvalitet endrer ikke Er sensorlinsen dekket av stgv?
farge.

Ikke bruk produktet, og kontakt et godkjent servicesenter hvis:

e produktet har falt i gulvet

® produktet eller strgamledningen er skadet

e produktet ikke lenger fungerer som det skal

¢ Du finner en liste over godkjente servicesentre pa Rowentas internasjonale garantikort.
www.rowenta.com og www.tefal.com

BESKYTT MILJOET
TENK MILJAVERN!

Ei ® Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
2 Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.

Rengjgr sensorlinsen med myk
bgrste.

Disse instruksjonene finner du ogsa pa nettstedene vare, www.rowenta.com og www.tefal.com
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OGOLNE INFORMACJE O PRODUKCIE

Akcesoria do korpusu gtéwnego Przyciski sterowania Diody na panelu sterowania

A. Panel kontrolny 1. Start/Stop 5. Wskaznik jakosci powietrza
B. Wylot powietrza 2. Wybor predkosci 6. Wskaznik wybranej predkosci
C. Korpus gtéwny 3. Wybor trybédw (w trybie recznym)

D. Wlot powietrza 4. Reset filtra 7.Tryb Allergen Boost

E. Filtr 8. Automatyczny tryb nocny

F. Pokrywa filtra 9. Automatyczny tryb dzienny
G. Adapter 10. Wskaznik zmiany filtra

Przed uzyciem urzadzenia nalezy dokladnie zapoznac sie z
jego instrukcja obstugi i zasadami bezpieczenstwa, a nastepnie
zachowac je na przyszios¢.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIA

Nalezy koniecznie dokladnie zapoznac sie z niniejszg instrukcjq i przestrzegac nastepujacych zalecen:

« Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkownika, urzadzenie spetnia wszystkie stosowne dyrektywy i
rozporzadzenia (niskiego napiecia, kompatybilnosci elektromagnetycznej, srodowiska itp.).

- Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub
poinstruowat je wczedniej na temat obstugi urzadzenia.

+ Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

» Pod warunkiem zapewnienia nadzoru, przeszkolenia w zakresie bezpiecznej obstugi i Swiadomosci
istniejacych zagrozen urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby,
ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy, a takze osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych.

« Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

+ Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby unikng¢ wszelkiego niebezpieczefstwa, musi zosta¢
wymieniony przez producenta, pracownika serwisu posprzedazowego lub osobe posiadajaca
podobne uprawnienia.

+ Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia ani wykonywac przy nim innych prac konserwacyjnych bez
nadzoru.

- Informacje dotyczace czynnosci konserwacyjnych - patrz czes¢,,Konserwacja”.

+ Przechowywac urzadzenie i przewod zasilajacy w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku
zycia.

+ Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie nalezy go uzywac¢ w zastosowaniach
przemystowych.

- Gwarancja traci waznos¢ w przypadku uszkodzenia spowodowanego nieprawidtowym uzyciem.

- Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w miejscach o duzym zapyleniu i/lub wilgotnych, ani w miejscach, w ktérych
wystepuje zagrozenie pozarem.

« Przed uzyciem nalezy zawsze upewnic sig, ze urzadzenie, wtyczka i przewdd zasilajacy sa w dobrym stanie.

+ Nigdy nie wktadac¢ do urzadzenia jakichkolwiek przedmiotéw (np. igiet itp.).

+ Nie ciaggnac za przewod zasilajacy ani za urzadzenie, nawet w celu odtaczenia go od gniazdka elektrycznego.

« Przed uzyciem nalezy rozwing¢ przewod na catej dtugosci.

& Jezeli bolce na wtyczce sg uszkodzone, zasilacz powinien zostac¢ zutylizowany.

BARDZO WAZNE

« Nie zakrywac wlotéw powietrza ani kratki wylotowej.

« Nie dotykac¢ urzadzenia mokrymi rekami.

« Nie dopusci¢ do wnikniecia jakiegokolwiek ptynu do urzadzenia.

« Nigdy nie uzywac urzadzenia w wilgotnym miejscu.

« Nigdy nie uzywac urzadzenia w poblizu zrédta ciepta.

« Nigdy nie ktas¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu ani nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do
urzadzenia.

« Nie uzywac urzadzenia w poblizu tatwopalnych przedmiotéw lub produktow (zaston, aerozoli,
rozpuszczalnikow itp.).

« Nigdy nie uzywac urzadzenia, gdy jest nachylone lub ustawione poziomo. Ustawi¢ urzadzenie na
ptaskiej, stabilnej powierzchni.



« W przypadku dtuzszej nieobecnosci: wytaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego.

» Przed przeniesieniem urzadzenia nalezy je wylaczyc i wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego.

« Podczas montazu i czyszczenia oczyszczacz powietrza musi by¢ odlaczony od gniazdka
elektrycznego.

ZA ZIALANIA

Oczyszczacz Pure Air Compact pozwala Ci oddycha¢ czystym powietrzem we wtasnym domu oraz dba o Twoje
zdrowie dzieki trzem poziomom filtrowania powietrza. Kazdy z nich jest wazny i powstrzymuje konkretnych
zanieczyszczenia:

Filtr3w 1

Poziom 1:Filtr wstepny
+ Kurz

@ « Wiosy
« Siers¢

« Klaczki

Poziom 2:Filtr Allergy+
« Pyly drobne PM 2,5
L Pyitki
& % « Roztocza kurzu
domowego
- Alergeny zwierzece
- Plesn
+ Bakterie/wirusy

Poziom 3:Filtr zweglem
aktywnym
} « Lotne zwiazki organiczne
(VOQ)
« Zapachy/gazy

+JAK OSIAGNAC CZYSTSZE POWIETRZE WEWNATRZ
POMIESZCZEN*

Oproécz korzystania z intensywnego oczyszczacza powietrza, oto kilka wskazéwek, jak poprawic
jakos$¢ powietrza wewnetrznego:
+ Wietrz pomieszczenia przez co najmniej 10 minut kazdego dnia, zaréwno latem, jak i zima
« Utrzymuj system wentylacji
« Ogranicz uzywanie produktéw domowych
+ Nie pal w pomieszczeniach
Unikaj odswiezaczy powietrza, kadzidet, Swiec zapachowych itp.
Wietrz pomieszczenia podczas wykonywania prac w domu i przez kilka tygodni po nich

ooecesciec
Socasessecs
o
o

Unikaj roslin alergizujacych lub wymagajacych czestego podlewania




GDZIE UMIESCIC URZADZENIE

Oczyszczacz nalezy umiesci¢ na ptaskiej, stabilnej powierzchni w pomieszczeniu wymagajacym filtracji powietrza.
Aby umozliwi¢ swobodny przeptyw powietrza, nie nalezy ustawiac¢ urzadzenia za zastonami, pod oknem ani
w poblizu innych przeszkdd. Po kazdej stronie urzadzenia powinno by¢ co najmniej 60 cm wolnej przestrzeni.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM URZADZENIA

Przed uzyciem urzadzenia nalezy usuna¢ plastikowe opakowanie chroniace filtry.

Przed pierwszym uzyciem nalezy sie upewnic, ze napiecie, czestotliwo$¢ i moc urzadzenia sg zgodne ze zrédtem zasilania.
Urzadzenie moze dziata¢ po podtaczeniu go do gniazdka bez uziemienia. EPS klasy Il (podwdjna izolacja elektryczna).
Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnic sig, czy:

— urzadzenie jest ztozone zgodnie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa,

urzadzenie jest umieszczone na stabilnej i ptaskiej powierzchni,

urzadzenie jest umieszczone zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszej instrukcji obstugi,

— kratki wlotu i wylotu powietrza sa catkowicie drozne,

— filtry i pokrywy zostaty prawidtowo zamontowane (patrz sekcja,,Demontaz/zaktadanie filtrow”).

WAZNE: Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je wytaczy¢ oraz odtaczy¢ od zasilania.

DZIALANIE

Aby uzyskac¢ najwieksza wydajnos¢ oczyszczania powietrza, urzadzenie nalezy umiesci¢ w odlegtosci ponad
60 cm od $ciany.

Przycisk zasilania ,Wt./wyt. (1)” @

— Nacisna¢ ten przycisk, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ oczyszczacz powietrza.

« Wskaznik jakosci powietrza
Wskaznikiem jakosci powietrza jest okrag swiatta wokdt przycisku Wt./wyt. (1). Wskaznik jakosci powietrza (5)
znajduje sie na panelu sterowania (A) urzadzenia. Dioda LED wskazuje poziom jakosci powietrza:

Jakos¢ powietrza

Kolor poziomu jakosci powietrza

Doskonata Niebieski
Niewielkie zanieczyszczenie Zielony
Umiarkowane zanieczyszczenie 26ty
Duze zanieczyszczenie Czerwony

Wybor predkosci (2)"" 8%’
- Uzytkownik moze recznie okresli¢ predkos¢ oczyszczania powietrza w zakresie od 1 do 3.

! ’
Automatyczny tryb dzienny™" TIO,'
- Naciskac przycisk trybu (3), aby zaswieci sie wskaznik ,Automatyczny tryb dzienny (9)"
- Oczyszczac automatycznie dostosowuje predkos¢ oczyszczania powietrza na podstawie jego jakosci.
- Jedli jako$¢ powietrza jest doskonata, urzadzenie sie nie wiaczy.
Ten tryb jest idealny do codziennego uzytkowania przez wiele godzin bez koniecznosci requlowania ustawier
urzadzenia.
Tryb nocny automatyczny""
- Naciskac przycisk trybu (3), aby zaswieci sie wskaznik ,Automatyczny tryb nocny (8)"
- Oczyszczac automatycznie dostosowuje predkosc oczyszczania powietrza na podstawie jego jakosci.
W tym trybie wydajnosc filtrowania spada, aby urzadzenie mogto pracowac ciszej.
Jesli jakos¢ powietrza jest doskonata, urzadzenie sie nie wigczy.
Diody urzadzenie wylaczaja sie automatycznie po 30 sekundach. Aby ponownie wtaczy¢ panel sterowania,
nalezy nacisnac¢ jeden z przyciskow.
Ten tryb sprawdza si wtedy, gdy urz dzenie ma pracowa cicho (w nocy, w trakcie odpoczynku) bez
konieczno ci regulowania jego ustawie. Produkt wyt czy si automatycznie po 12 godzinach.

Tryb Allergen Boost™ (7) \\J

Ten tryb ma szybko zmniejszy¢ ilo$¢ znajdujacych sie w powietrzu alergenéw poprzez przeprowadzenie automatycznego
cyklu oczyszczania. Po zakonczeniu cyklu urzadzenie wytaczy¢ sie automatycznie.

Po wybraniu tego trybu wskaznik jakosci powietrza zmieni kolor na fioletowy. Wskaznik wyfacza sie po 30 sekundach.
Aby ponownie wiaczy¢ panel sterowania, nalezy nacisna¢ jeden z przyciskow.

Etap 1 (30 minut): etap intensywnego filtrowania — intensywny poziom filtrowania pozwala na odfiltrowanie z
powietrza maksymalnej iloéci alergendéw.

Etap 2 (1 godzina i 30 minut): etap przejsciowy — poziom filtrowania jest stopniowo zmniejszany, a alergeny sg stale
odfiltrowywane z powietrza.

Etap 3 (6 godzin): etap stabilizacji — poziom filtrowania utrzymuje dobra jako$¢ powietrza przy niskiej predkosci pracy
urzadzenia.

Ten tryb jest idealny w okresach wysokiego stezenia pytkdw, poniewaz pozwala oczysci¢ pomieszczenia w domu i
zapewnia optymalna jakos¢ wdychanego powietrza.

Zalecenia dotyczace uzytkowania: wtaczy¢ urzadzenie 2 godziny przed potozeniem sie spac / przed rozpoczeciem pracy
zdomu / podczas czyszczenia...

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk
« start/stop (1) » i odtaczy¢ je od zasilania. Powierzchnie urzadzenia nalezy przecierac wilgotna szmatka.

Wazne: Nie nalezy uzywac jakichkolwiek materialow Sciernych, poniewaz moga one uszkodzi¢
powierzchnie urzadzenia.

FILTR

Urzadzenie jest wyposazone w 3 rodzaje filtréw:

filtr Allergy+

Filtr wst pny Filtr zw glem
aktywnym

Czestotliwosc czyszczenia/wymiany filtra:

Filtr
Wstepny filtr

Akcja
Czyscic (usuwac kurz)

Cykle

Co 2-4 tygodnie

Filtr wstepny 3 w 1, filtr Allergy+,
i filtr z weglem aktywnym

Co 12 miesiecy lub gdy zaswieci sie

Wymieniac wskaznik zmiany filtra

Zalecana cz stotliwo wymiany filtrow mo e si ré ni w zale no ci od czasu u ytkowania i rodowiska
pracy.

WAZNE:
Wskaznik wymiany filtra (10) zaczyna sie $wieci¢, gdy nalezy wymienic filtr. Po wymienieniu filtra na nowy nalezy
nacisna¢ przycisk i przytrzymac go przez 5 sekund.

Wymuszanie resetu:
Jezeli wymieniono filtr przed koricem jego cyklu zycia, nalezy wymusic reset cyklu zycia filtra:

1. Nacisna¢ wskaznik zmiany filtra (4) i przytrzymac go przez 5 sekund.
2. Lampka ostrzegawcza zapala sie. Przytrzymaj przycisk, az wskaznik sie wylaczy.



« WSKAZOWKI DOTYCZACE WYMIANY FILTROW »

+ W przypadku alergii lub astmy nalezy unika¢ kontaktu ze zuzytymi filtrami.
« Podczas wymiany filtréw nalezy stosowac rekawice lub doktadnie umy¢ rece po zakonczeniu

tej czynnosci.
« Aby unikna¢ rozprzestrzeniania sie zanieczyszczen, zuzyte filtry nalezy najpierw umiesci¢ w
szczelnym worku, a nastepnie wyrzucic

CZUJNIK ZANIECZYSZCZEN

Czujnik czasteczek nalezy regularnie i prawidtowo czyscic (co 2 miesigce).

Przed przystapieniem do czyszczenia czujnika zanieczyszczen nalezy wylaczyc¢ urzadzenie i odlaczyc je od
zasilania, a nastepnie postepowac zgodnie z ponizszymi zaleceniami:

1. Wyczysci¢ wlot i wylot powietrza miekka szczotka lub szmatka.

2. Otworzy¢ pokrywe czujnika znajdujaca sie z tytu urzadzenia.

3. Lekko nawilzy¢ wacik i usunaé za jego pomoca kurz z obiektywu oraz wlotu i wylotu powietrza. Przetrze¢
suchym wacikiem.

4. Wymiana pokrywy czujnika

WAZNE:

- Nigdy nie czysci¢ czujnikdéw za pomoca detergentéw ani metalowych przedmiotéw.

- Brak regularnego czyszczenia czujnikéw moze mie¢ negatywny wptyw na ich wydajnosc.

« Czestotliwosc czyszczenia zalezy od srodowiska, w jakim pracuje urzadzenie. Jesli urzadzenie jest uzywane w
bardzo zakurzonym miejscu, nalezy zwiekszy¢ czestotliwos¢ czyszczenia czujnika.

PRZECHOWYWANIE

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywac w chtodnym i suchym miejscu o temperaturze nie
wiekszej niz 35°C i wilgotnosci nieprzekraczajacej 70% RH.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

+ Nie rozmontowywac urzadzenia samodzielnie. Nieprawidtowo naprawione urzadzenie moze by¢ niebezpieczne dla
uzytkownika.

+ Przed nawigzaniem kontaktu z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy zapoznac sie z ponizsza tabelg
dotyczaca rozwigzywania probleméw:

Problem Sprawdzic Rozwigzanie

Czy przewdd zasilajacy jest
podtaczony?

Podtaczy¢ przewod zasilajacy do
gniazdka o odpowiednim napieciu.

Nacisng¢ prgycisk uruchamiajqcy i
Urzadzenie si¢ nie wybrac zadana funkcje.
wiacza.

Czy wszystkie elementy
wyswietlacza sg wytgczone?

Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest w
automatycznym trybie nocnym.

Oczyszczacz mozna wigczy¢ po

zy w je awaria zasilania? PR L
Czy wystepuje awaria zasilania przywréceniu zasilania.

Problem Sprawdzi¢ Rozwigzanie

Przeplyw powietrza
nie zmienia si¢ au-
tomatycznie.

Czy urzadzenie znajduje sie w trybie

recznym? Wybra¢ prawidtowy tryb pracy.

Przeplyw jest o wiele
stabszy niz wczesniej.

Czy filtr wymaga czyszczenia lub
wymiany?

Sprawdzi¢ czestotliwos¢ wymiany filtra i
w razie potrzeby wymienic filtr.

Sprawdzi¢, czy filtr wstepny jest
pozbawiony kurzu, i w razie koniecznosci
go wyczyscic.

Z wylotu powietrza

wydobywa sie nieprzy- Czy dioda nadal wskazuje stabg ja-

kos¢ powietrza?

Sprawdzi¢ czestotliwos¢ wymiany filtra i
w razie potrzeby wymienic filtr.

jemny zapach.
W:vl;?eitr:izkajraﬁkeozs’rc‘:i enia Czy obiektyw czujnika jest pokryty | Wyczysci¢ obiektyw czujnika za pomoca
Eoloru kurzem? miekkiej szczotki.

GWARANCJA

Nie korzystac z urzadzenia i skontaktowac sie z upowaznionym punktem serwisowym, jesli:

« urzadzenie zostato upuszczone,

« urzadzenie lub jego przewdd zasilajacy sg uszkodzone,

« urzgdzenie nie dziata prawidtowo.

« Liste zatwierdzonych centréw serwisowych mozna znalez¢ w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej Rowenta.
www.rowenta.com i www.tefal.com

CHRONMY SRODOWISKO
BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

@® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu
lub recyklingowi
2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE oraz
polska Ustawa z dnia 11 wrzesnia 2015 r. «O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym» (Dz.U. zdn.
23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany facznie z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go
prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne
punkty zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki, tworza odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i sSrodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikow
niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu

Instrukcje obstugi s rowniez dostepne w witrynach www.rowenta.com i www.tefal.com.



VISAO GERAL DO PRODUTO

INSTRUCOES DE SEGURANCA
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VISAO GERAL DO PRODUTO

Acessorios do corpo principal

O mMmoO W >

. Painel de controlo
. Saida de ar

. Corpo principal

. Entrada de ar

. Filtro

Tampa do filtro

. Transformador

Botoes de controlo

1. Iniciar/parar

2. Selecao de velocidade
3. Selecdo de modos

4. Reposicao do filtro

10

Luzes do painel de controlo

5. Indicador da qualidade do ar

6. Indicador da velocidade
selecionada (no modo manual)

7. Modo de reforco para alergénios
8. Modo noturno automatico

9. Modo diurno automatico

10. Indicador de troca do filtro



Leia atentamente as instrucoes de utilizacao e de seguranca
antes de utilizar o aparelho e guarde-as para futuras consultas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

AVISOS

E essencial que leia atentamente estas instrucdes e respeite as seguintes recomendacdes:

Para a sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e
regulamentos aplicaveis (baixa tensao, compatibilidade eletromagnética, diretivas
ambientais, etc.).

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, exceto se devidamente acompanhadas ou caso
tenham recebido previamente instrucoes sobre a correta utilizacao do aparelho pela
pessoa responsavel pela sua seguranca.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.
O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos e pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, ou capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, desde que sejam supervisionadas, tenham recebido formacao sobre o uso
seguro do aparelho e estejam conscientes dos riscos envolvidos.

As criancas nao devem brincar com o aparelho.

Se o cabo de alimentacgao estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante,
por um dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados ou por uma pessoa com
qualificagdes semelhantes, a fim de evitar situagdes de perigo para o utilizador.

As criangas nao devem limpar nem realizar a manutencao no aparelho sem supervisao.
Para operacdoes de manutencao, consulte a seccao "Manutencao".

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentagao fora do alcance de criancas
com idade inferior a 8 anos.

Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Nao deve ser utilizado para fins profissionais.
Caso ocorram danos resultantes de uma utilizagdo indevida, a garantia seré anulada.

Nao utilize este aparelho em locais muito poeirentos e/ou humidos ou em locais onde haja perigo
de incéndio.

Antes de cada utilizacao, certifique-se sempre de que o aparelho, a ficha e o cabo de alimentagao
estao em bom estado.

Nunca coloque objetos dentro do aparelho (p. ex., agulhas, etc.).

Nao puxe pelo cabo de alimentacao nem pelo aparelho, mesmo quando pretende desligar a ficha
da tomada.

Desenrole totalmente o cabo antes de utilizar.

E};E Se os pinos da ficha estiverem danificados, a ficha de alimentacao deve ser eliminada.

MUITO IMPORTANTE

Nao tape as grelhas de entrada ou saida de ar.

Nao toque no aparelho com as maos humidas.

Nunca deixe qualquer liquido entrar no aparelho.

Nunca utilize o aparelho num local humido.

Nunca utilize o aparelho perto de uma fonte de calor.

Nunca coloque nada em cima do aparelho nem insira nada no seu interior.

Nunca utilize o aparelho perto de objetos ou produtos inflamaveis (cortinas, aerossois, solventes, etc.).

¢ Nunca utilize o aparelho inclinado ou deitado. Coloque o aparelho sobre uma superficie plana
estavel.

« Em caso de auséncia prolongada: desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

« Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada antes de o deslocar.

« Desligue o purificador de ar da tomada durante a montagem e limpeza.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMENTO

O Pure Air Compact permite-lhe respirar ar puro em sua casa e protege a sua saide com até 3 niveis
de filtragem, conforme descrito abaixo. Cada nivel é essencial e captura poluentes especificos:

Filtro3em1

Nivel 1: Pré-filtro
* Po
@ e Cabelo
* Pelo
e Cotao

Nivel 2: Filtro Allergy+
e Particulas finas (PM2.5)
v ® Polen
de %@f/ e Acaros do p6
e Alergénios animais
* Bolor
¢ Bactérias/virus

Nivel 3: Filtro de carvao ativo

e Compostos organi-
"’ cos volateis (COV)

¢ Odores/gases

»COMO OBTER UM AR INTERIOR MAIS LIMPO“
Além de usar o seu purificador de ar Intense, aqui estdao algumas dicas de como
melhorar a qualidade do ar interior:
Ventile os quartos por pelo menos 10 minutos todos os dias, no verao e no inverno
Mantenha o seu sistema de ventilagao

Limite o uso de produtos domésticos

Nao fume em ambientes fechados

Evite ambientadores, incensos, velas perfumadas, etc.

Ventile sempre que houver trabalhos a serem realizados em sua casa e por varias
semanas depois

Evite plantas verdes que sao alérgicas ou que precisam de rega frequente




DESMONTAGEM/VOLTAR A MONTAR OS FILTROS

ONDE INSTALAR O APARELHO

Coloque o purificador numa superficie plana e estavel na divisdo que requer tratamento.

Para permitir que o ar circule livremente, evite colocar o aparelho por trés de cortinados, por baixo
de uma janela ou perto de quaisquer obstaculos. Deixe pelo menos 60 cm de espago livre de cada
lado do aparelho.

ANTES DE UTILIZAR O APARELHO PELA PRIMEIRA VEZ

Certifique-se de que todo o material da embalagem de plastico que protege os filtros foi removido antes

de utilizar o aparelho.

Antes da primeira utilizagao, certifique-se de que a tensao, a frequéncia e a poténcia do seu

aparelho sao adequadas para a alimentacao elétrica de que dispoe.

O seu aparelho consegue funcionar com uma ficha sem ligagao a terra. A fonte de alimentagao

externa é de classe Il (duplo isolamento elétrico).

Antes de ligar o seu aparelho, certifique-se de que:

- o aparelho estd completamente montado conforme descrito nas instrugoes de seguranga,

- o aparelho esta colocado numa superficie horizontal estavel,

- o aparelho esta posicionado de acordo com as instrucoes fornecidas neste manual,

- as grelhas de entrada e saida de ar estdao completamente desobstruidas,

- os filtros e a tampa foram instalados corretamente (consulte a seccao "Desmontagem/voltar a
montar os filtros")

IMPORTANTE: recomendamos que desligue o aparelho e retire a ficha da tomada quando este nao

estiver a ser utilizado.

FUNCIONAMENTO

Para a purificagao mais eficaz, o purificador deve ser colocado a mais de 60 cm da parede.

Botao de alimentacao ""Ligar/desligar (1)"" (D

— Prima este botao para ligar ou desligar o purificador de ar.

¢ Indicador da qualidade do ar
O indicador da qualidade do ar é representado por um circulo de luz a volta do botao de ligar/
desligar (1). O indicador da qualidade do ar (5) esta localizado no painel de controlo (A) do
aparelho. O LED indica o nivel de qualidade do ar:

Qualidade do ar Cor do nivel de qualidade do ar

Excelente Azul
Poluicao ligeira Verde
Poluicao moderada Amarelo
Poluicao elevada Vermelho

Selecéo de velocidade (2)"" 8%’
- Pode selecionar manualmente a velocidade de purificagao, da velocidade 1 a velocidade 3.

.
Modo diurno automatico"" "Q.'
— Prima o botao de modo (3) até o indicador ""diurno automatico (9)" se acender.
— O purificador ajusta automaticamente a velocidade de purificacdo de forma ideal com base na
qualidade do ar.
— Se a qualidade do ar for excelente, o aparelho nao se liga.
Este modo é ideal para uma utilizacao diaria prolongada sem ter de se preocupar com a necessidade
de ajustar o aparelho.



Modo noturno automatico
— Prima o botao de modo (3) até o indicador ""noturno automatico (8)"" se acender.

— O purificador ajusta automaticamente a velocidade de purificagdo de forma ideal com base na
qualidade do ar.

Neste modo, o desempenho da filtragem é reduzido para permitir uma utilizagao silenciosa do
produto.

Se a qualidade do ar for excelente, o aparelho nao se liga.

As luzes do aparelho desligam-se automaticamente apo6s 30 segundos. Para voltar a ligar o painel
de controlo, prima um dos botdes.

Este modo é particularmente adequado para uma utilizagao silenciosa (noite, tempo de repouso)
sem ter de se preocupar com a necessidade de ajustar o aparelho. O produto desligar-se-a
automaticamente apds 12 horas.

Modo de reforgo para alergénios"" (7) \¥J

Este modo foi concebido para ajudar a reduzir rapidamente os alergénios transportados pelo ar através
de um ciclo de purificacao automatica. O aparelho desliga-se automaticamente no final do ciclo.

O indicador da qualidade do ar fica roxo quando o modo é selecionado. O indicador desliga-se apo6s 30
segundos. Para voltar a ligar o painel de controlo, prima um dos botdes.

Fase 1 (30 minutos): fase de reforco, o nivel de filtragem permite filtrar a quantidade méaxima de alergénios
presentes no ar.

Fase 2 (1 hora e 30 minutos): fase de transicdo, o nivel de filtragem diminui gradualmente, continuando
ao mesmo tempo a filtrar os alergénios presentes no ar.

Fase 3 (6 horas): fase de estabilizagdo, o nivel de filtragem mantém uma boa qualidade do ar com uma
velocidade muito silenciosa.

Este modo ¢ ideal durante picos de pélen para purificar um dos quartos da sua casa e ajuda-lo a respirar
de forma ideal.

Recomendacoes de utilizacao: ative o aparelho 2 horas antes de ir para a cama/antes do seu dia de
trabalho a distancia/durante a limpeza...

CUIDADOS E MANUTENCAO

Antes de efetuar qualquer tarefa de manutencao, desligue sempre o purificador de ar utilizando o "botao de
ligar/desligar (1)" e retire a ficha da tomada. Utilize um pano humido para limpar a superficie do produto.

Importante: nao utilize quaisquer materiais abrasivos, pois podem danificar a superficie do aparelho.

FILTRO

Este aparelho esta equipado com filtros de 3 tipos diferentes:

Filtro de carvao
ativo

Pré-filtro Filtro Allergy+

Frequéncia de limpeza/substituicao do filtro:

Ciclos

Filtro Acao
Pré-filtro Limpar (remover po)

A cada 2 a 4 semanas
A cada 12 meses ou quando o
indicador de mudanca de filtro
acender

Pré-filtro 3 em 1, filtro Allergy+, e

filtro de carvao ativo Substituir

A frequéncia recomendada para a substituicao do filtro pode variar consoante a duragao da
utilizagao e o ambiente de funcionamento.

IMPORTANTE:
o indicador de mudanca do filtro (10) acende-se quando é necessario substituir o filtro. Assim que
o filtro tiver sido substituido, mantenha premido o botao durante 5 segundos.

Reiniciar forcado:

se tiver substituido o filtro antes do fim da vida util, force o reiniciar do ciclo do filtro:

1. Mantenha o indicador de mudanga do filtro (4) premido durante 5 segundos.

2. A luz de aviso acende. Mantenha o botao pressionado até que o indicador se apague.

"SUGESTOES PARA SUBSTITUIR OS FILTROS"

e Evite manusear os filtros usados se sofrer de alergias ou asma.
e Utilize luvas para substituir os filtros ou lave bem as maos depois da

substituicao.
® Coloque os filtros usados diretamente num saco fechado e hermético antes de
os deitar fora para evitar a propagacao de poluentes.

SENSOR DE POLUICAO

O sensor de particulas tem de ser limpo regularmente (a cada 2 meses) e minuciosamente.

Certifique-se de que desliga o aparelho e retira a ficha da tomada antes de limpar os sensores de
poluicao e siga as recomendacoes abaixo:

1. Limpe a entrada e a saida de ar com uma escova macia ou um pano.

2. Abra a tampa do sensor, situada na parte de tras do aparelho.

3. Passe um cotonete ligeiramente humedecido e remova qualquer p6 que esteja na lente e na
entrada/saida. Limpe com um cotonete seco.

4. Coloque novamente a tampa do sensor

IMPORTANTE:

* Nunca utilize um detergente ou objeto de metal para limpar os sensores.

e A eficiéncia dos sensores pode ser reduzida caso nao sejam limpos regularmente.

¢ A frequéncia de limpeza varia dependendo do ambiente de funcionamento do aparelho. Se for
utilizado num ambiente poeirento, limpe os sensores mais frequentemente.

ARRUMACAO

Quando o aparelho nao estiver a ser utilizado, guarde-o num local fresco e seco com uma
temperatura ambiente igual ou inferior a 35 °C e 70% de HR.



EM CASO DE PROBLEMAS

* Nao desmonte o aparelho sozinho. Um aparelho mal reparado pode ser perigoso para o utilizador.
e Verifique a tabela de resolucao de problemas abaixo antes de contactar um Servigo de Assisténcia

Técnica Autorizado:

Problema

0 aparelho néo liga.

Verificar

O cabo de alimentagao esta
ligado a corrente?

Solucao

Ligue o cabo de alimentacédo a uma
ficha com a tensao correta.

Todos os elementos de
visualizagao estao desligados?

Prima o botao de ligar/desligar e
selecione a funcao pretendida.

Verifique se o seu aparelho nao
estd no modo noturno automatico.

Houve uma falha de energia?

Pode utilizar o purificador assim
que a energia for restaurada.

O fluxo de ar ndo muda
automaticamente.

O aparelho estad no modo
manual?

Selecione o modo de funciona-
mento correto.

O fluxo é muito mais
fraco do que antes.

O filtro precisa de ser limpo ou
substituido?

Verifique as frequéncias de
substituicao do filtro e substitua-o
se necessario.

Verifique se o pré-filtro nao tem po
e, se necessario, limpe-o.

E libertado um odor
desagradavel da saida
dear.

A luz continua a indicar fraca
qualidade do ar?

Verifique as frequéncias de
substituicao do filtro e substitua-o
se necessario.

O indicador da
qualidade do ar ndao
muda de cor.

A lente do sensor esté coberta
de p6?

Limpe a lente do sensor com uma
escova macia.

Nao utilize o aparelho e contacte o Servico de AssisténciaTécnica Autorizado caso:

¢ O seu aparelho tenha caido;

¢ O seu aparelho ou o respetivo cabo de alimentagao estejam danificados;

¢ O seu aparelho ja nao funcione corretamente.

® Podera encontrar uma lista de Servicos de Assisténcia Técnica Autorizados no folheto de
garantia internacional da Rowenta. www.rowenta.com e www.tefal.com

PROTEGER O AMBIENTE
PROTECCAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

@® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
9 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Podera encontrar estas instru¢coes também no nosso site, em www.rowenta.com e em

www.tefal.com
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PREZENTAREA GENERALA A PRODUSULUI

Accesoriile corpului principal Butoane de comanda Lumini panou de comanda

A. Panou de comandd 1. Pornire/Oprire 5.Indicator calitate aer

B. Evacuare aer 2. Selectarea vitezei 6. Indicator viteza selectata

C. Corp principal 3. Selectarea modurilor (in modul manual)

D. Admisie aer 4. Resetarea filtrului 7.Modul Boost alergeni

E. Filtru 8. Mod noapte auto

F. Capac filtru 9. Modul zi auto

G. Adaptor 10. Indicator de schimbare a filtrului

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare si de siguranta inainte
de folosire si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

AVERTISMENTE

Este esential sa cititi aceste instructiuni cu atentie si sa respectati urmatoarele recomandari:

Pentru siguranta dvs., acest aparat respectd standardele si reglementdrile aplicabile (tensiune
scazuta, compatibilitate electromagneticd, directive de mediu etc.).

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse, sau lipsite de experientd sau cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o persoana
responsabila de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de peste 8 ani si de cdtre persoane lipsite de
experienta si cunostinte ori cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse doar dacd au fost
instruite cu privire la utilizarea in sigurantd, au fost supravegheate si inteleg pericolele aferente.
Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

In caz de deteriorare a cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de citre producétor, de
serviciul post-vanzari sau de alta persoana calificata, pentru a evita orice pericol.

Copiii nu trebuie sd curete sau sa desfasoare proceduri de intretinere asupra aparatului fara sa fie
supravegheati.

Pentru operatiunile de intretinere, consultati sectiunea, Intretinere”.

Aparatul si cablul sau de alimentare nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic. Nu trebuie utilizat in scopuri industriale.

Garantia nu este valabila daca daunele survin ca urmare a utilizarii necorespunzatoare.

Nu utilizati acest aparat intr-un loc cu foarte mult praf si/sau foarte umed sau intr-un loc cu riscuri de incendiu.
Tnainte de utilizare, asigurati-vé intotdeauna c aparatul, stecirul si cablul de alimentare sunt in stare buna.
Nu introduceti niciodatd obiecte in aparat (de ex., ace etc.).

Nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat, nici macar atunci cand il scoateti din priza.

Desfasurati tot cablul inainte de utilizare.

& In cazul in care pinii componentelor fisei sunt deteriorati, sursa de alimentare cu fisd va fi casata.

FOARTE IMPORTANT

Nu acoperiti grilajele de admisie sau evacuare a aerului.

Nu atingeti aparatul cu mainile umede.

Nu permiteti niciodata patrunderea lichidelor in aparat.

Nu utilizati niciodata aparatul intr-un loc umed.

Nu utilizati niciodata aparatul in apropierea unei surse de caldura.

Nu asezati niciodata ceva pe aparat si nu introduceti nimic in acesta.

Nu utilizati aparatul in apropierea obiectelor sau produselor inflamabile (draperii, aerosoli, solventi etc.).
Nu utilizati niciodata aparatul in pozitie inclinata sau orizontala. Pozitionati aparatul pe o suprafata
plana si stabila.

in cazul unei absente prelungite, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

Opriti si scoateti aparatul din priza inainte de mutarea acestuia.

Scoateti purificatorul de aer din priza in timpul asamblarii si curatarii.



PRINCIPIU DE FUNCTIONARE

Pure Air Compact vd permite sd respirati aer curat in casd si vd protejeaza sandtatea, cu pana la 3 niveluri de
filtrare, conform descrierii de mai jos. Fiecare nivel este esential si capteaza cate un poluant specific:

Filtru3in1

Nivelul 1: Pre-filtru
« Praf

@ « Fire de par
« Par de animale
« Scame

Nivelul 2: Filtru Allergy+
« Particule fine (PM2.5)
. +Polen
Qéz %@f/ - Acarieni
« Alergeni de la animale
» Mucegai
« Bacterii/virusuri

Nivelul 3: Filtru de
carbon activ
I - Compusi organici volatili
(cov)

<Logezegel0lotes « Mirosuri/gaze

»CUM SA OBTII UN AER MAI CURAT iN INTERIOR”

Pe langa utilizarea purificatorului de aer Intense, iata cateva sfaturi pentru a imbunatati calitatea
aerului din interior:

Aerisiti camerele timp de cel putin 10 minute in fiecare zi, atat vara cat si iarna

Mentineti sistemul de ventilatie

Limitati utilizarea produselor de uz casnic

Nu fumati in interior

Evitati parfumurile de camer3, betisoarele parfumate, lumandrile parfumate etc.
Aerisiti ori de cate ori se desfasoara lucrdri in casa dvs. si cateva saptamani dupa aceea
Evitati plantele verzi care sunt alergene sau care necesita udare frecventa

DEMONTAREA/REMONTAREA FILTRELOR

ooecesciec
Socasessecs
o
o




UNDE SA INSTALATI APARATUL

Pozitionati purificatorul pe o suprafatd plana si stabila in incaperea care necesita tratare.
Pentru a permite aerului sa circule liber, evitati asezarea aparatului in spatele draperiilor, sub ferestre sau in
apropierea oricaror alte obstacole si lasati cel putin 60 cm de spatiu liber de o parte si de alta a aparatului.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A APARATULUI

Asigurati-va ca toate ambalajele din plastic care protejeaza filtrele au fost indepartate inainte de a utiliza aparatul.
Tnainte de prima utilizare, verificati ca tensiunea, frecventa si puterea aparatului sa fie adecvate sursei dvs.
de alimentare.

Aparatul dvs. poate functiona folosind o prizd fard impamantare. EPS este un aparat de clasa Il (izolare electrica dubla).
Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va ca:

- aparatul este complet asamblat, conform descrierii din instructiunile de siguranta,

- aparatul este amplasat pe o suprafatd orizontald stabila,

- aparatul este pozitionat conform instructiunilor din acest manual,

- grilajele de admisie si evacuare a aerului nu sunt blocate in niciun fel,

- filtrele si capacul au fost instalate corect (consultati sectiunea,Dezasamblarea/Reasamblarea filtrelor”)
IMPORTANT: Va recomandam sa opriti aparatul si sa-1 scoateti din priza atunci cand nu il utilizati.

FUNCTIONARE

Pentru cea mai eficienta purificare, purificatorul trebuie plasat la mai mult de 60 cm de perete.

Butonul de pornire/oprire(1) @

- Apadsati scurt acest buton pentru a porni sau opri purificatorul de aer.

« Indicator calitate aer
Indicatorul de calitate a aerului este reprezentat de un cerc de lumina din jurul butonului de pornire/oprire (1).
Indicatorul de calitate a aerului (5) se afla pe panoul de comanda (A) al dispozitivului. LED-ul va indica nivelul
calitatii aerului:

Calitatea aerului Culoare nivel de calitate a aerului

Excelenta Albastru
Poluare usoara Verde
Poluare moderata Galben
Poluare ridicata Rosu

Selectarea vitezei (2),”
- Puteti alege manual viteza de purificare dela 1 la 3.

! -
Modul zi auto,” '.Q'
- Apdsati pe butonul de mod (3) pana se aprinde indicatorul ,auto zi” (9).
- Purificatorul ajusteaza automat viteza purificarii in mod optim, pe baza calitatii aerului.
- Dacad calitatea aerului este excelenta, dispozitivul nu va porni.

Modul este ideal pentru utilizarea zilnica prelungita, fara a trebui sa va ingrijorati de ajustarea produsului.

Mod noapte auto,” @
Apasati pe butonul de mod (3) pana se aprinde indicatorul ,auto noapte” (8).
- Purificatorul ajusteaza automat viteza purificarii in mod optim, pe baza calitatii aerului.
In acest mod, performanta de filtrare este redusa pentru a permite utilizarea silentioasa a produsului.
- Dacd calitatea aerului este excelenta, dispozitivul nu va porni.
Luminile dispozitivului sunt oprite automat dupa 30 de secunde. Pentru a reporni panoul de comanda, apasati
orice buton.
Acest mod este deosebit de potrivit pentru utilizarea silentioasa (noaptea, timpul de odihna) fara a trebui sa va
ingrijorati de ajustarea produsului. Produsul se va opri automat dupa 12 ore.

Modul Boost alergeni,” (7) \\J
Acest mod este conceput pentru a reduce rapid alergenii din aer, efectuand un ciclu de purificare automata. Produsul
se va opri automat la finalul ciclului.

Indicatorul de calitate a aerului devine mov cand este selectat modul. Indicatorul se opreste dupa 30 de secunde. Pentru
a reporni panoul de comanda, apasati orice buton.

Etapa 1 (30 de minute): etapa boost, nivelul de filtrare permite filtrarea numarului maxim de alergeni prezenti in aer.
Etapa 2 (1 ora si 30 de minute): etapa tranzitiei, nivelul de filtrare scade treptat, dar continua sa filtreze alergenii din aer.
Etapa 3 (6 ore): etapa stabilizarii, nivelul de filtrare pastreaza calitatea buna a aerului cu o viteza foarte silentioasa.
Acest mod este ideal in timpul valorilor de vérf de polen pentru a purifica una dintre camerele casei si pentru a va ajuta
sa respirati cum trebuie.

Recomandari de utilizare: activati produsul cu 2 ore inainte de a merge la culcare/inainte de ziua de munca de acasa/
cand faceti curat...

INGRUJIRE SIINTRETINERE

inainte de a efectua orice operatiuni de intretinere, opriti intotdeauna purificatorul de aer folosind ,butonul start/
stop (1)" si scoateti- din priza. Folositi o laveta umeda pentru a curata suprafata produsului.

Important: Nu folositi materiale abrazive, deoarece acestea pot deteriora suprafata produsului.

FILTRU

Acest aparat este echipat cu 3 tipuri de filtre:

Filtru de carbon
activ

Pre-filtru filtru Allergy+

Frecventa curatarii/inlocuirii filtrului:

Filtru Actiune Cicluri

Curatare (eliminati
praful)

Pre-filtru O daté la 2 - 4 séptamani

la fiecare 12 luni i cand
Inlocuiti indicator de schimbare a
filtrului este aprins

Pre-filtru 3-in-1, filtru Allergy+, si
filtru din carbon activ

Frecventa recomandatd pentru inlocuirea filtrului poate varia in functie de durata utilizarii si de mediul de
functionare.

IMPORTANT:
Indicatorul de schimbare a filtrului (10) este aprins atunci cand filtrul trebuie inlocuit. Odata ce filtrul a fost
inlocuit, tineti apasat butonul timp de 5 secunde.

Resetare fortata:

Dacd ati inlocuit filtrul inainte de terminarea duratei sale de viatd, fortati resetarea ciclului filtrului:
1. Tineti apasat butonul indicator de schimbare a filtrului (4) timp de 5 secunde.

2. Se aprinde lumina de avertizare. Tineti apdsat butonul pana cand indicatorul se stinge.



+RECOMANDARI PENTRU SCHIMBAREA FILTRELOR”

- Evitati manevrarea filtrelor uzate daca suferiti de alergii sau astm.

« Purtati manusi atunci cand inlocuiti filtrele sau spalati-va bine pe maini dupa aceea.
« Puneti filtrele uzate intr-o punga inchisa ermetic inainte de a le arunca pentru a evita
imprastierea poluantilor.

SENZORII DE POLUARE

Senzorul de particule trebuie curatat in mod regulat (la fiecare 2 luni) si in mod adecvat.

Asigurati-va ca opriti si scoateti aparatul din priza inainte de a curdta senzorii de poluare si ca urmati
recomandarile de mai jos:

1. Curatati admisia si evacuarea folosind o perie sau o carpa moale.
Deschideti capacul senzorului care se afla in partea din spate a aparatului.

3. Umeziti un betisor de urechi si indepartati praful de pe lentile si de pe admisie/evacuare. Stergeti folosind
un betisor de urechi uscat.

4. Punetila loc capacul senzorului.

IMPORTANT:

+ Nu utilizati niciodata un detergent sau un obiect din metal pentru curatarea senzorilor.

- Eficienta senzorilor poate fi redusa daca acestia nu sunt curatati regulat.

« Frecventa curatarii variaza in functie de mediul de functionare al aparatului. Daca acesta este utilizat intr-un
mediu cu praf, curatati senzorii mai frecvent.

DEPOZITARE

Atunci cand nu utilizati aparatul, depozitati-l intr-un loc uscat si rdcoros, in conditii ambientale sub 35°C 70% RH
(umiditate relativa).

iN CAZUL APARITIEI UNEI PROBLEME

+ Nu dezasamblati singur aparatul. Un aparat reparat necorespunzator poate fi periculos pentru utilizator.
» Verificati tabelul pentru depanare de mai jos inainte de a contacta un centru de service autorizat:
Verificare

Problema Solutie

Conectati cablul de alimentare la o priza

i ? h <
Cablul de alimentare este conectat? U tensiunea corecta.

Apdsati butonul de pornire/oprire si

Toate elementele afisajului sunt selectati functia dorita.

Aparatul nu porneste. :
P P ’ oprite? Verificati ca aparatul sa nu fie in modul

auto Noapte.

Puteti utiliza purificatorul de indata ce

Aveti na rent? A : L
efi 0 pana de curent revine alimentarea cu electricitate.

Fluxul de aer nu se

Aparatul este in modul manual? Selectati modul corect de functionare.

schimba automat.

Problema Verificare Solutie

Verificati frecventa de inlocuire a filtrului

Fluxul este mult mai si inlocuiti filtrul daca este necesar.

Filtrul trebuie curatat sau inlocuit?

slab decat inainte. Verificati ca prefiltrul s& nu aib praf si

curatati-l daca este necesar.

Din grilajul de evacuare
a aerului iese miros
neplacut.

Lumina inca indica o calitate a aeru-
lui slaba?

Verificati frecventa de inlocuire a filtrului
si inlocuiti filtrul daca este necesar.

Indicatorul privind
calitatea aerului nu isi raf
schimba culoarea. prat?

Lentila senzorului este acoperita cu Curatati lentila senzorului cu o perie

moale.

Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati un centru de service autorizat daca:

- Aparatul a fost scapat pe jos;

- Aparatul sau cablul de alimentare sunt deteriorate;

« Aparatul nu mai functioneaza corespunzator.

« Puteti gdsi o listd a centrelor de service autorizate pe certificatul de garantie internationald Rowenta. www.
rowenta.com si www.tefal.com

PROTEJAREA MEDIULUI
SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
2 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

Aceste instructiuni se regasesc si pe site-ul nostru, la www.rowenta.ro si www.tefal.com.
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OBbLUME CBEAEHWNA Ob U3SAENTUU

Akceccyapbl OCHOBHOTO Kopnyca

A. NaHenb ynpasneHna

B. BbinyckHasA pelueTka

C. OcHoBHol1 Kopnyc

D. Bo3pyxo3abopHoe oTBepcTMe
E. Qunbtp

F. Kpbiwka dunstpa

G. ApanTep

KHonkun ynpaBneHunsa

1. Crapt/cTon
2. Bbibop ckopocTu
3. Bbibop pexuma

4, Copoc HacTpoek PpunbTpa

MHavkaTopbl Ha naHenu ynpasneHns

5. lHanKaTop KauecTBa Bo3Aayxa

6. IHanKaTop BbIGPaHHON CKOPOCTY
(B pyuHOM pexrme)

7. Pexxum Allergen Boost
8. ABTOMaTNYECKMIN HOUHOW PEeXNM
9. ABTOMaTUYECKNIN AHEBHON PEXXNM

10. VInanKaTop 3ameHbl GunbTpa



ﬂepen ncnoJsib3opaHnem BHMMaTe/IbHO O3HaKOMbTeCb C
MHCTPYKLUUAMUN MO SKCyaTauyvnm n TeXHnkKe 6e3onacHOCTN 1N
COXpaHUTe X AnAa BaNbHeNWero Ncnosiib3oBaHNA B KauecTBe
CnpaBOYHOro vatepuana.

MHCTPYKUMWN NO TEXHUKE BESONMACHOCTU

BHUMAHME!

BHUMaTeNbHO 03HAKOMBTECH C flAHHbIMY HCTPYKLUAMU 1 cobniopaiiTe cnegyiowie peKomeHgaumum.

B uenAx 6e30macHOCT AaHHbIA NPUOOP COOTBETCTBYET MPUMEHMMbIM CTaHAapTam 1 HOpMam
(AUpeKTMBe MO HW3KOBONLTHOMY OOOpPYAOBaHWIO, AMPEKTNBE 06 31eKTPOMarHUTHON
COBMECTMMOCTY, ANPEKTVBE 06 OXpaHe OKpy»KatoLLell Cpeabl U T. A.).

Mpnbop He NpefHa3HayeH 4f1a UCMONb30BaHMA NLaMK (B TOM Yncie AeTbMM) C OFPaHUYEHHbIMY
bu3nYeCKMMI, CEHCOPHBIMU MM YMCTBEHHBIMI CMIOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe NIMLLaMU, HE MELMI
AOCTaTOYHOTO OMbITa WX 3HaHWI, KPOME CllyyaeB, KOrja OHW HaXOAATCA Mof, MPUCMOTPOM 60
6bIN1 MPOVHCTPYKTNPOBaHbI O TOM, KaK MOJIb30BaTbCA NPUOGOPOM, JIMLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a NX
6e30MacHOCTb.

He paspeluaiite getam nrpatb ¢ Nprbopom.

Mprbop MOXKET NCMONb30BaTLCA AETbMU CTapLue 8 NeT U NNLamu, He VMeLLMU AOCTaTOYHOTO
onbiTa WM 3HAHWI, @ TaKXKe NUUAMy C OrPaHUYEHHbIMU GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU VNN
YMCTBEHHbIMW CMOCOOHOCTAMY MPW YCIIOBUM, YTO OHM HAaxoAATCA NMoA NPUCMOTPOM, MPOLUIN
obyuyeHue 6e3onacHoOMy 1CMOMb30BaHMIo NPUHopa 1 0CBeOMIEHbI O PUCKaX, CBA3AHHbIX C STUM.
He paspeluaiite getam nrpatb ¢ Nprbopom.

[etam Henb3A Urpatb C yCTPOVNCTBOM.

Bo n36exaHue puUCKOB, B C/lyyae MOBpEeXAeHNA Kabena nuTaHWA ero 3ameHa [O/MKHa ObiTb
BbIMOJIHEHA V3rOTOBUTENEM, B CEPBMCHOM LIEHTPE WM CMEeLMasMcToM Mo nocaenpoaaKHoOMy
06CNYKMBaHMIO aHaNOMMYHON KBanurKaumu.

He paspeluaiite eTAM BbIMOMHATL OUUCTKY UK 06CNTyK1BaHMe Nprbopa 6e3 nprcmoTpa.

C nHdopmaLmelt 06 06CnyKMBaHNN MOXXHO O3HAaKOMUTLCA B paspene «O6CnyKrBaHme».
XpaHuTe nprbop 1 Kabenb NTaHNA B MeCTe, He[OCTYMHOM AnA AeTel MajLue 8 ner.

anI60p npegHasHayeH TONbKO ANA [JOMallHero uncnoJib3oBaHUA. Ero Henb3a wucnonb3oBaTb B
npodeccnoHanbHbIX Lensx.

anI nospexneHun npm6opa B pe3ynibTaTte HenpaBuibHOro NCMOJIb30BaHNA rapaHTNA aHHYJNTNPYETCA.

He I/ICHOﬂb3yVITe ﬂpl/l60p B CJINLIKOM MbIIbHbIX U/VUNW BAXKHbIX MecCTaX, a TakKXKe B MeCTax C OnaCcHOCTbIO
BO3ropaHus.

I'Iepen ncnosnb3oBaHMeEM npm6opa yﬁeﬂl/lTer, YTO OH Cam, BUJIKa ” Kabenb nNuTaHua HaxoaATcA B Xxopowem
COCTOAHUWN.

3anpellaeTtcs BCTaBNATb B NpMOOpP NpeameTbl (Hanpumep, UMbl U T. A.).

He taHWTe 3a Kabesb NUTaHNUA UNn 3a I'IpVIGOp, Aaxe YTOObI OTKIIOUNTD ﬂpl/l60p OT PO3ETKU INTIEKTPOCETA.
I'Iepe,u. ncnonb3oBaHMeEM pa3MOTaVITe Kabesnb no Bcew ANnnHe.

&ECHM KOHTaKTbl BWUIKW MNOBpPeXAeHbl, UCTOYHUK NWUTaHUA CO LWTencesbHbIM pa3beMom cnepyert

YTUAN3MPOBaTh.

OYEHb BAXKHO

He 3akpbiBaiiTe Bo3yxo3a60pHble 0TBEPCTNA U BbIMYCKHYIO peLIeTKy.
He npukacaiitecb K npu6opy MOKpbIMU pyKamm.
He ponyckaiiTe nonapaHus XXUAKOCTN BHYTPb npu6opa.

« 3anpelyaercs NCnonb3oBaTb NPM6GOP B MeCTaxX C NOBbILEHHOI BNa)XKHOCTbIO.

» 3anpelyaeTca UcnosbsoBaTb NpU6op B6NN3M NCTOYHUKOB Tenna.

« 3anpelyaerca nomeuatb Ha NPUGOP NN BCTaBAATb B HEro Kakue-nn6o nocTopoHHNe npeamMeTbl.

» He ucnonb3syiite npu6op pAAoOM ¢ BoCniaMeHAIOWNMNCA NpeaMeTaMu U1 NpoAyKTamn
(3aHaBecKkamu, a3po30nAMY, PacTBOPUTENAMU U T. A.).

« 3anpelyaercs NCMonb3oBaTb NPUGOP B HAKIIOHHOM WV FOPN3OHTaIbHOM nonoxeHunn. NMpnbop
Heo6XxoAMMO ycTaHaBMBaTb Ha POBHYIO YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb.

» B cnyyae gnuTenbHOro OTCYTCTBUA: BbIK/IOUMTE NPUGOP U OTKIIOUYMTE €ro OT 3NeKTpoceTu.

» Mepep nepemelyeHnem npubopa BbIKAIOUNTE €r0 U OTKJIIOUNTE OT DNIEKTPOCETH.

» Bo BpemsA c60pKMN N OUNCTKI HEO6XOAMMO OTKIIIOHATb OUNCTUTENb BO3AyXa.

NMPUHUWUN PABOTDHI

Ounctutenb Bo3ayxa Pure Air Compact ouniiaeTt Bo3ayx B BallemM AoMe 1 GepexeT Balue 3a0poBbe bnarogapa
3-ypoBHeBOW GUNbTPaLUK, Kak MoKazaHo HUXKe. Kaxablii ypoBeHb GuibTpaumy UrpaeT COOCTBEHHYIO BaXKHYHO
pOnb 1 OTBEYAET 3a yNaB/MBaHNE KOHKPETHbIX 3arpA3HAIOLMX BELLECTB.

Qunbtp 381

YposeHb 1. Qunbtp
npefBapuTeNbHOIA
OUNCTKU

@ + Mbinb
+ Bonocbl
« Wepctb
» Bopc

YposeHb 2. Qunbtp Al-
lergy+
« Menkwe yactuubl (PM2.5)
[ Mbinbua

(L[;z %;f/ < Mbinesble KneLm

« AnnepreHbl >KNBOTHOTO
NPOUCXOXKAEHNSA

«[neceHb
« bakTepun/Bupychbl
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YpoBeHb 3. YronbHbii
$unbrp
.., « JleTyune opraHuyeckune
coepvHeHus (JTOC)
« 3anaxu/rasbi

«KAK 4OCTWNYb BOJIEE HACTOIO BO31YXA B
MOMELLEHUNAX»

NMomMrmo ncnonb3oBaHKA Balero MHTEHCUBHOIO OUNCTUTENA BO3[yXa, BOT HECKOJIbKO COBETOB,
KaK yny4ylnTb Ka4eCTBO BO34yXa B NOMeLleHNIN:
© npOBeTpMBal;lTe KOMHaTbl He MeHee 10 MWHYT Ka)K,E\bII?I AeHb, KaK NNIeTOM, TakK 1 31MOoNn

MNopnep>kuBaiiTe Bally BEHTWIALVNOHHYIO CUCTEMY

OrpaHuybTe NCMOJIb30BaHNE ObITOBbIX XMMUUYECKNX CPEACTB

He KypwviTe B nomeLleHun

M36eraiiTe fOMaLLHMX apOMaTI3aTOPOB, 6/1arOBOHNI, aPOMATNYECKNX CBEYEN U T.4.
MpoBeTpmBanTe NomeLleHVs Npy NPOBeAeHU NoObiX PaboT B JOME 1 HECKOJIbKO Heflesb
nocsie 3Toro

M36eraiiTe pacTeHNIA, BbI3bIBaOLLVX aniepruto niv TpebyoLyx YacToro nonansa




PA3BOPKA U CBOPKA ®UJIbTPOB

MECTO YCTAHOBKW NMPUBOPA

lMomecTuTe OUNCTVTENDb BO3AYXa Ha POBHYHO YCTONUMBYIO MOBEPXHOCTb B MOMELLEHMM, e TpebyeTcsa 06paboTka Bo3ayxa.
YTo6bl 06ecneunTb CBOGOAHYIO LMPKYNALMIO BO3AYXa, He pa3mellaiiTe Nprbop 3a 3aHaBeCKaMu, Nof OKHOM, a
TaKXe pAfOM C APYrMMU NPENATCTBUAMM 1 OCTaBNANTe He MeHee 60 cM CBOGOAHOrO NPOCTPAHCTBA C KaXKAoW
CTOPOHbI Npubopa.

MEPEA NMNEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

Mepepn ncnonb3oBaHnem npubopa yaanure 3alUTHYI0 NNacTMaccoBYI0 YNaKoBKY € GuUnbTpoB.

Mepen nepBbIM UCMONIb30BaHNEM YOeAUTECD, UTO HAaNPSKEHWNE, YacToTa 1 MOLLHOCTb YCTPOCTBA COOTBETCTBYIOT
napameTpam 31eKTpoceTu.

[laHHOE YCTPONCTBO MOXET paboTaTb OT He3a3eMeHHON BUIIKW. KOMNNeKTHbIN afanTtep oTHocMTcA K Knaccy |l
(nBOVHAA aneKTpuyecKan nsonauunsa).

Mepepn BKNtoueHem Nprbopa ybeauTecs, 4To:

- YCTPOWCTBO MOSIHOCTbIO COOPAHO B COOTBETCTBUU C MHCTPYKLMUAMM MO TEXHUKe 6e30MacHOCTY;

- YCTPOWCTBO YCTaHOBJIEHO HA YCTOMYMBOW FOPU3OHTANIbHOWN NMOBEPXHOCTH;

- YCTPOWCTBO pa3meLleHO B COOTBETCTBMMN C MHCTPYKLUAMM, NPUBELEHHBIMU B AJAHHOM PYKOBOACTBE;

- BO3[yX03abOpHble OTBEPCTYSA 1 BbIMYyCKHAsA peLleTKa H1Yem He 3a6/10KMpoBaHbl;

- GUNLTPBI 1 KpbILWKa YCTaHOBEHbI NPaBUbHO (CM. pasfen «Pasbopka 1 cbopka GrnbTPoB»).

BAXKHO! PekomeHpyeTcA BbiKnlo4YaTb Npu6GoOp 1 OTKAKYaTb €ro OT 3/IeKTPOCeTH, KOorja OH He
ncnonb3yeTca.

SKCINYATALUNA

[na Hanbonee 3bdeKTUBHOM OUNCTKM MPUGOP CriefyeT pa3mellaTb Ha PacCTOAHUK He MeHee 60 CM OT CTeHbl C
KaXK[oW CTOPOHBI.

BkntoueHne/BbIKNoUYeHe KHONKOW NUTaHus (1) Q
- HaxXmunTe 3Ty KHOMKY, UTOObl BKIOUUTD UNN BbIKSIOUYNTD OUNCTUTESNb BO3AYXa.

NHpukaTop KauecTBa Bo3gyxa

MHavKaTop KauecTBa BO3Ayxa NpefcTaBiseT co60i CBETOBOW KPYr BOKPYT KHOMKM BKOUEHNA/BbIK/IOYEHNA
(1). MHpukaTop KauecTBa Bo3pyxa (5) pacnonoxeH Ha naHenu ynpaeneHua (A) yctpoiictBa. CBeToAnoA
yKa3blBaeT Ha YPOBEHb KauecTBa BO3ayxa.

KauecTBO BO3pyxa LiBeT ypoBHA KayecTBa Bo3ayxa

O1nnyHo CrHun
He6onbluoe 3arpsisHeHne 3eneHbl
YmMepeHHoe 3arpasHeHune MKentbin
CunbHoe 3arpsasHeHne KpacHbin
Bbi6op ckopocTtu (2) 8%

— MOo>HO BpYUHY!0 YCTaHOBUTb CKOPOCTb OUMLLEHMA BO3JyXa B AnanasoHe oT 1 4o 3.

ABTOMaTUYECKUI IHEBHOW PEXINM '»C,)f

- HaxumaiTe KHOMKy pexrma (3) Ao Tex nop, Noka He 3aropuTcs MHAUKATOP aBTOMATUYECKOro JHEBHOTO
pexnma (9).

— OuucTuTenb aBTOMaTUYECKMN PEryNMpyeT CKOPOCTb OUMLLIEHNA BO3AYyXa B 3aBUCMMOCTM OT €ro KayecTBa.

- Ecnu kauecTBO BO3AyXa OT/IMYHOE, YCTPONCTBO OCTAHETCA BbIK/IIOUEHHDIM.

JTOT pexum wugeanbHO MOAXOAUT ANA A/INTENIbHOTO e€Xe[HEBHOro WCMOb30BaHUA, He TpebytoLjero

JOMOJIHUTEIbHOW HaCTPOVIKY nprbopa.

ABTOMATUYECKNIN HOYHOW PEXKUM
- Haxunmaiite KHOMKy pexuma (3) o Tex MOp, MOKa He 3aroputca UHANKATOP aBTOMATMYECKOro HOYHOTO
pexnma (8).




— OumncTUTeNb aBTOMATMUYECKIN PEryNMPYET CKOPOCTb OUMLLEHUSA BO3AYyXa B 3aBMCMMOCTM OT €ro KayecTsa.
B 3TOM pexunme MOLHOCTb GUABTPALIMK CHIKAETCS, YTOOb 06ecrneunTb GeclyMHOe 1Cnonb3oBaHue npubopa.
- Ecnu kauecTBO BO3AyXa OTIMYHOE, YCTPOWCTBO OCTAHETCS BbIK/IOUEHHDIM.
- MHAnKaTopbl yCTPOMCTBa aBTOMATMUECKM OTKIlouatoTcsa yepe3 30 ceKyHA. HaxmuTe ofiHy 13 KHOMOK, Y4TO6bI
CHOBA BKJOUNTb MaHeNb YNpaBieHus.
ITOT pexxum ocobeHHO ynobeH [nA 6ecluyMHOro MCrnoib30BaHUA (HOYb, BpeMsA OTAbixa), He Tpebyroljero
JOMOHATENIbHOW HACTPOVKY npubopa. [pofyKT aBTOMaTUYECKU BbIKITIOYUTCA Yepes 12 yacos.

Pexum Allergen Boost (7) \¥J

TOT peXxuM npefHasHayeH AnA ObICTPOro CHUMKEHWA KOHLEHTPaLUK anfepreHoB B BO3Ayxe NyTem BbINONHEHWA
aBTOMATWNYECKOrO LyKIIa ouncTKU. [prbop aBTOMaTNYECKM BbIKMIOUNTCA B KOHLIE LIMKNA.

MHpanKaTop KauecTBa Bo3Ayxa 3aropaetcA ¢rONeToBbiM, KOrfa BblOpaH COOTBETCTBYIOLWMIA pexum. NHANKaTop
BblK/loyaeTcA yepes 30 cekyHA. HaxkmuTe ofjHy 13 KHOMOK, 4TOObI CHOBA BK/IIOUUTb MaHeNb yNpaBieHunA.

J7an 1 (30 MUHYT): 3Tan yCUNeHWA MOLLHOCTU. VIHTeHCMBHaA GuAbTpauua no3BonseT ynoBUTb MakcuManbHoe
KONMYECTBO anfiepreHoB, NPUCYTCTBYIOLLVX B BO3AYXeE.

J1an 2 (1 yac 30 MUHYT): NepexofHbIi 31an. MHTeHCMBHOCTb GUIBTPALIMM NMOCTENEHHO CHUXAETCA, HO MpK 3TOM
npopomkaeTca GuUAbTPaLMA annepreHoB, NPYCYTCTBYIOWMX B BO3AYXe.

J71an 3 (6 yacos): 3Tan cTabunmsayun. MIHTEHCMBHOCTb GUbTPaLMK NO3BONAET NOAAEPKMBATL XOpOLLee KayecTBo
BO3AyXa Npu paboTe Ha OUYEHb HI3KOIN CKOPOCTH.

PekomeHpyeTCA 1NCNONb30BaTb STOT PEXMM B CE30H MbINEHNA PACcTEHNI AN1A SPPEKTVBHON OUNCTKI BO3AYXa B OBHON U3
KOMHaT Ballero Aioma 1 obneryeHns bixaHus.

CoBeTbl MO NpUMeHeHUIo: BKAoUMTe Npubop 3a 2 yaca o CHa / nepef Hauyanom pabouero AHA / BO Bpems yOOpKM.

yXoA U ObCJTYKUBAHUE

Mepep npoBepaeHnem o6cnymusauvm BCerAa BbiKNo4aliTe ounCcTUTENb BO3JyXa C MOMOLLbIO KHOMKN «Crapt/cron»
(1) n oTKnIOYaliTE €ro oT AeKTpoceT. [1NA OUNCTKI NOBEPXHOCTY ycrpoﬁlcma I/ICI'IOIIbByI'ilTe BJ1aXKHYIO0 TKaHb.

BaxxHo! He ncnonbsyiite abpa3smBHble MaTepuanbl, TaKk KaKk OHU MOFyT MOBPeANTb NOBEPXHOCTb
ycTpoicTBa.

OUNBTP

[laHHbIN Npr6op OcHalLeH 3 Tunamu GuIbTPOB:

QunbTp dunbtp Allergy+ YronbHbI
npefBapuUTeNIbHON buabTp
OUUCTKN

YacroTa ouncTku/3ameHbl punbTpa:

Qunbrp Dencrene

Livknbl 3ameHbl

QunbTp NpeaBapuTenbHON

OuncTka (ypaneHve nbinu)
OUUCTKMN

Kaxkable 2-4 Hepenn

®OunbTp NnpeaBapuTeNnbHON Kaxpble 12 mecaua unu korga
ounctku 3 B 1, punbTp Allergy+, 3ameHa 3aropaeTcsa NHAMKATOP 3aMeHbI
1 YronbHbiii GunbTp dunbTpa

PeKomeH,ayemaﬂ 4YacToTa 3amMeHbl ¢Vlﬂpra 3aBUCUT OT MPOJOJIKUTESIbHOCTU UCMNOJSIb30BaHNA U yCﬂOBMI;I
3Kcnyatayun.

BAKHO!
MHpukaTop 3ameHbl dunbtpa (10) 3aropaetca npu HeobXOAMMOCTU 3ameHbl GunbTpa. Mocne 3ameHbl GunbTpa
yAepXunBarTe KHOMKY B TeYeHne 5 cekyHp,.

MpuHyauTenbHbIN c6poc:
Ecnu dbunbTp 6611 3aMeHeH 40 UCTEUYEeHUs CPOKa ero Cy»KObl, BbINONHUTE NPUHYAUTENbHBIN COPOC CPOKa CITyObl
dunbtpa.

1. YaepuBaiiTe HaxaTblM UHAVKATOP 3aMeHbl GunbTpa (4) B TeYeHne 5 CeKyHa.

2.3aropenacb npepynpexpaatoLian naMmna. YoeprkunBawnTte KHOMKY, NOKa MHANKATOP He NnoracHeT.

«PEKOMEHAALWN NO 3AMEHE ®UJ1IbTPOB»

« CrapaiTecb n3beratb MaHUMyNALMIA C NCMONb30BaHHbIMU GUAbTPaMK, ECNU Bbl CTPaAaeTe
annepryen Nam actMomn.

- Mpu 3ameHe GpUNBTPOB HageBaNTe NepyUaTKM WV TILATENIbHO MOUTE PYKM MOC/E 3aMeHbI.
- Vicnonb3oBaHHble GUNBTPbI CPasy »Ke NOMELLANTe B rePMETNYHbIV NAKeT 1 TONbKO 3aTeM
BblbpacbIBaiiTe, UTOObI M36eXaTb PacnpPOCTPaHeHWs 3arPA3HAIOLMX BELLECTB.

AATYUK 3ATPASHEHUIA

[laTurK YacTrLy HeO6XOAMMO pPerynapHo (Kaxable 2 Mecsiua) 1 Hagnexallym o6pa3om ounLLaTh.

Mepep ouncTKoi faTYNKOB 3arpAsHeHnA y6eauTech, YTo NPUGOP BLIKIIOUYEH 1 OTKIIOHYEH OT JJ1IeKTPOCeTH,
" cnepyiiTe NprBeAeHHbIM HIKe peKOMeHAauuam.

1. OuncTuTe pelleTkn ANA BXOAA M BbIXOAA BO3AYXa C MOMOLLbIO MATKOW LETKM U TKaHW.

2. OTKpoWTe KPbILIKY AaTUMKa, PAaCNONOXEHHYIO Ha 3afiHel naHenu nprbopa.

3. Cnerka cmoumTe BaTHYIO NanoyKy 1 yganuTe nbliib C IMH3bI U PELLIETOK BXOAa/Bbixoaa. MpoTpuTte cyxon
BaTHOW NasioyvKkon.

4. YctaHOBUTe KPbILLKY AaTUMKa Ha MecTo.

BAXKHO!

. 3ar|peu.|aeTc;| MCNonb30BaThb AJ1IA OYNCTKU JaTYMKOB MOLMe cpeacTtsa Unm Metannnvyeckmne npegmeTbl.

. I'Ipm HeperynﬂpHon OUYNCTKe faTynKoB 3d)¢eKTI/IBHOCTb nx pa6OTbI MOXeT CHMXaTbCA.

« YacToTa ouncTkm 3aBUCUT OT yCJ'IOBI/IIZ SKcnnyaTaymn npm60pa. ﬂpvl NCNONb30BaHUNM B YCNOBUAX
MOBbILEHHOW MbIFIbHOCTY BbIMOJHANTE OUNCTKY AaTYMKOB Yalle.

Ecnun npnbop He NCnonb3yeTcs, XpaHUTE ero B MPOXIagHOM CyXOM MecTe Npu TeMnepaType oKpy»KatoLiein cpeabl
He Bblwe 35 °C 1 OTHOCUTENBbHOI BNa)KHOCTU He 6onee 70%.

B CJIYYAE BOSHUKHOBEHWA NMPOBJIEMbI

+ He nbiTaitTech pasobpatb Nprbop camocToATeNbHO. HenpaBnibHO OTPEMOHTPOBaHHbIN NPUGOP MOXKET
NPeACTaBNATb ONACHOCTb AfA MOJIb30BaTENA.

+ MNepep obpalLeHeM B aBTOPU30BaHHbIN CEPBICHDIN LIEHTP 03HAKOMBTECH C MPUBEAEHHO HIXKe Tabnuuen
YCTpaHeHUs HeMosnaaokK.




MNpo6nema

MpoBepka

MopakntoueH nun Kabenb NUTaHKA?

PeweHve

MogknoumTte Kabesnb NUTaHUA K po3eTke
C COOTBETCTBYIOLMM UHCTPYKLMUN
npubopa HanpsaxXeHeM.

HaxmunTe KHOMKy BKloueHns/
BbIK/IOUEHWA 1 BbibepuTe HY>KHYI0

ropaspo cna6ee, uem
paHblue.

QunbTp Hy>KAAeTCA B OUNCTKE N
3ameHe?

Mpu6op He Bce nu anemeHTbl gncnnes yHKUMIO.
BKJIlOYaeTcA. BbIK/tOUEHbI?
Y6eputech, 4to NpMBOP He HAaXO[UTCA B
ABTOMATNYECKOM HOYHOM pexrme.
OuncTnTenb Bo3gyxa MOXHO
He oTkntoueHo nn anekTpryecTso? MCMONb30BaTb MOC/Ee BOCCTAHOBNEHNA
ropjauu 3neKTpryecTsa.
MNMoTok Bo3ayxa
He HaxoguTca nv npu YHOM .
He u3meHsieTca € Haxon e;mfne 26?)?373 pyuHo Bbi6epuTe NpaBUIIbHbI PEXMUM PaboTbl.
aBTOMaTN4ecKu. P P ’
MpoBepbTe, Kak YacTo BbIMOSHAETCA
3ameHa ¢unbTpa. Mpu HeobxoanMocCTH
MoTok Bo3AyXxa 3ameHuTe GpunbTp.

Y6eautechb B OTCYTCTBUM MbIN B
bunbTpe NpeaBapuUTENbHON OUNCTKA 1
NpY HEOBXOAVMOCTN OUUCTUTE ErO.

OT BbINyCKHOMN
peleTkn ncxoauT
HenpUATHbIN 3anax.

MHavKaTop no-npexHemy
MOKa3blBaET HN3KOE KaYecTBO
BO3ayxa’

lMpoBepbTe, Kak YacToO BbIMOHAETCA
3ameHa ¢unbTpa. Npn HeobxoanmocTn
3ameHuTe GpUIbTP.

NupunkaTtop KayecTBa
BO3/lyXa He MeHAeT
uBer.

HeT nu nbinn Ha CTekse aatumnka?

OuncTnTe NMH3Y AaTUMKa C MOMOLLbIO
MATKOW LLETKMN.

He ncnonb3yite nprnbop 1 06paTutech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP, eCnn:

- npnbop nagan;

« Nprbop nnun Kabenb NUTaHKA NOBPEXAEHDI;

« Npnbop nepectan paboTaTtb AOMKHbIM O6pPa3OM.
« CNCOK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB MOXHO HalTW B MeKAYHAPOAHON rapaHTUNHOW KapTe
Rowenta. www.rowenta.com n www.tefal.com

SAWNTUM OKPYXKAIOLWLYIO CPELLY!
3ALLUTA OKPYXKAIOLLEN CPE[bl - HALLUA INTABHAA 3ABOTA!

@® [aHHblil NPUBOP COAEPKUT LieHHbIe MaTepuanbl, KOTOpble MOXHO NepepaboTaTb NMCMONb30BaTh
NOBTOPHO.
) CpaiiTe Npnbop B MECTHbIV LLeHTP YTUNM3aLnn OTXOAOB.

3TN WHCTPYKUMMN TaKkKe MOXKHO HAlTU Ha Hawem Be6-caiiTe no agpecy www.rowenta.com u
www.tefal.com.
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PODIELAJME SA NA OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
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Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie a
bezpecnostné pokyny a uchovajte siich pre pripad dalsej potreby.

BEZPECNOSTNE POKYNY

E VAROVANIA

Je nevyhnutné, aby ste si pozorne precitali nasledujtice pokyny a dodrziavali nasledujiice odporucania:

e Aby sa zaistila bezpe¢nost, tento spotrebic spifa vietky platné normy a predpisy (nizke napitie,
elektromagneticka kompatibilita, smernice tykajlce sa zivotného prostredia atd.).

e Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak nie su touto osobou vopred nélezite

E poucené o pouzivani tohto spotrebica.

e Dozrite na to, aby sa so spotrebi¢com nehrali deti.

e Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov aj osoby s nedostatkom skisenosti a znalosti
¢i s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami za predpokladu, ze su
pod dohladom, Ze boli poucené o bezpe¢nom pouzivani tohto spotrebica a Ze si oboznamené so
suvisiacimi rizikami spojenymi s jeho pouzivanim.

e Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho nahradit vyrobca alebo prislusné stredisko popredajného

servisu, pripadne podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo akémukolvek nebezpecenstvu.

Deti nesmu cistit ani vykonavat udrzbu spotrebica bez dozoru.

Pokyny na udrzbu najdete v ¢asti,Udrzba”.

Spotrebic a jeho napajaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Tento spotrebic je urceny len na pouzitie v domacnosti. Nesmie sa vyuzivat v priemyselnom prostredi.

V pripade poskodenia vplyvom nespravneho pouzitia sa rusi platnost zaruky.

Nepouzivajte spotrebic v zaprasenej a/alebo vihkej miestnosti ani na mieste s rizikom vzniku poziaru.

Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i je spotrebic, zastrcka a napajaci kabel v dobrom stave.

Do spotrebica nikdy nevkladajte zZiadne predmety (napr. ihly a pod.).

Napdjaci kabel ani spotrebic netahajte, a to ani ak ho chcete odpojit z elektrickej zasuvky.

Pred pouzitim odmotajte celt dizku kabla.
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& V pripade poskodenia kolikov zastrcky vyradte zasuvny sietovy zdroj.

VELMIDOLEZITE

« Nezakryvajte oblast na privod vzduchu ani mriezku na odvadzanie vzduchu.

> Y, « Spotrebica sa nedotykajte mokrymi rukami.
PREHLAD VYROBKU « Zabrante, aby sa do spotrebica dostala akakolvek kvapalina.

Prislusenstvo hlavnej casti Ovladacie tlac¢idla Kontrolky ovladacieho panela ‘ SPOtrebff n!kdy nepou?,vaj‘te vo ",Ihk°"? prlesto're. . @
« Spotrebic nikdy nepouzivajte v blizkosti tepelného zdroja.
A. Kontrolny panel 1. Spustenie/zastavenie 5. Indikétor kvality vzduchu - Nikdy nepokladajte ni¢ na spotrebi¢ ani nevkladajte do spotrebica.
B. Odvadzanie vzduchu 2.Volba rychlosti 6. Indikator zvolenej rychlosti » Nepouzivajte spotrebic v blizkosti horlavych objektov alebo vyrobkov (zavesy, aerosdl, rozpustadia atd.).
R , .. (v manuélnom rezime) « Spotrebic nikdy nepouzivajte v naklonenej alebo vodorovnej polohe. Umiestnite spotrebic na rovny a
C. Hlavna cast 3.Vyber rezimu B . o ) stabilng povrch,
D. Privod vzduchu 4. Resetovanie filtra 7. Rezim zosilnenia Cistenia alergénov « V pripade dlhiej nepritomnosti: vypnite spotrebi a odpojte ho zo zasuvky.
E. Filter 8. Automaticky nocny rezim - Pred premiestnenim spotrebi¢ vypnite a odpojte zo zasuvky.
F Krytfiltra 9. Automaticky denny rezim « Pocas montaze a Cistenia musi byt ¢isti¢ vzduchu odpojeny od zasuvky.
G. Adaptér 10. Indikator vymeny filtra



PRINCIP PREVADZKY DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV

Vdaka Pure Air Compact médzete vo svojej domécnosti dychat Cisty vzduch a vase zdravie je chranené az 3 Groviami
filtracie ako je opisané nizsie. Kazda z Urovni je nevyhnutna na zachytenie Specifickych znecistujucich latok:

Filter 3-v-1

Uroven 1: Predfilter
« Prach
@ « Chlpy a vlasy
« Srst
« Zmolky

Uroven 2:Filter Allergy+
« Jemné Castice (PM2,5)
Y Pel ) )
d % « Prachové roztoce
« Zvieracie alergény
« Plesen
« Baktérie/virusy

Uroven 3: Filter s

aktivnym uhlim

« Prchavé organické
I zlGceniny (VOC)

« Pachy/plyny

»AKO DOSIAHNUT CISTEJSi VNUTORNY VZDUCH"

Okrem pouzivania vasho intenzivneho disti¢a vzduchu, tu su niektoré tipy, ako zlepsit kvalitu
vzduchu v interiéri:
® \etrajte miestnosti aspor 10 minut kazdy den, v lete aj v zime

Udrziavajte vas ventilacny systém

Obmedzte pouzivanie domacich produktov

Nefajcite v interiéri

Vyhybajte sa osviezovac¢om vzduchu, vonnym tycinkdm, vonnym svieckam atd.
Vetrajte pocas a po vykonavani prac vo vaSom dome niekolko tyzdriov

Vyhybajte sa rastlinam, ktoré sposobuju alergie alebo si vyzaduju casté zalievanie

ooecesciec
Socasessecs
o
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KDE INSTALOVAT SPOTREBIC

Cisti¢ umiestnite v miestnosti, ktord vyzaduje o3etrenie, na rovny a stabilny povrch.
Aby ste umoznili volné prudenie vzduchu, neumiestiiujte spotrebic¢ za zavesy, pod okno, ani do blizkosti
akejkolvek prekazky. Okolo spotrebi¢a ponechajte minimalne 60 cm volného priestoru.

A N~ re ~

PRED PRVYM POUZITIM SPOTREBICA

Nez zacnete spotrebi¢ pouzivat, nezabudnite odstranit vsetky plastové obaly chraniace filtre.

Pred prvym pouzitim sa presvedcte, Ze su napatie, frekvencia a prikon spotrebic¢a vhodné pre vasu elektricku siet.
Spotrebi¢ moéze byt zapojeny do neuzemnenej zastrcky. EPS patri do triedy Il (dvojita elektrickd izolacia).

Nez spotrebic¢ zapnete, presvedcte sa, ze:

- spotrebic je kompletne zmontovany podla popisu v bezpecnostnych pokynoch;

- spotrebic je umiestneny na stabilnom vodorovnom povrchu,

- poloha spotrebi¢a zodpoveda pokynom uvedenym v tejto prirucke,

- oblast na privod a mriezka na odvadzanie vzduchu nie su ni¢im blokované,

- filtre a kryt boli spravne nainstalované (pozrite si ¢ast,Demontéz/opatovna montdz filtra”)

DOLEZITE: Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpori¢ame vam ho vypnut a odpojit od siete.

PREVADZKA

Na zabezpecenie najefektivnejsieho cCistenia by sa mala cisticka umiestnit viac ako 60 cm od steny.

""Zapnutie/vypnutie (1)"” tla¢idla napéjania @

- Stlacenim tohto tlacidla zapnete alebo vypnete isti¢ vzduchu.

« Indikator kvality vzduchu
Indikator kvality vzduchu predstavuje svetelny kruh okolo hlavného vypinaca (1). Indikator kvality vzduchu (5)
sa nachadza na ovlddacom paneli (A) spotrebica. LED kontrolka signalizuje uroven kvality vzduchu:

Kvalita vzduchu Farba urovne kvality vzduchu

Vynikajlca Modra
Mierne znecistenie Zelena
Stredne silné znecistenie ZIta
Silné znecistenie Cervena

Volba rychlosti (2)""
- Rychlost ¢istenia vzduchu od rychlosti 1 po rychlost 3 si mézete vybrat manualne.

1.
Automaticky denny rezim"" '.Q"
- Stlacte tlacidlo rezimu (3), kym sa nerozsvieti indikator ,automaticky denny (9)".
- Cisticka automaticky nastavi optimalnu rychlost ¢istenia na zaklade kvality vzduchu.
- Ak je kvalita vzduchu vynikajuca, spotrebic sa nezapne.
Tento rezim je ideédlny na dlhodobé kazdodenné pouZivanie bez toho, aby ste si museli robit starosti s
nastavovanim spotrebica.

Automaticky no¢ny rezim™ @

- Stlacte tlacidlo rezimu (3), kym sa nerozsvieti indikator ,automaticky noc¢ny (8)".

Cisticka automaticky nastavi optimalnu rychlost ¢istenia na zaklade kvality vzduchu.

V tomto rezime sa filtracny vykon znizuje, aby sa umoznila ticha prevadzka spotrebica.

Ak je kvalita vzduchu vynikajuca, spotrebic sa nezapne.

Kontrolky spotrebica sa automaticky vypnu po 30 sekundach. Ak chcete ovlddaci panel znova zapnut, stlacte
jedno z tlacidiel.

Tento rezim je vhodny najma na tiché pouZivanie (noc, odpocinok) bez toho, aby ste si museli robit starosti s
nastavovanim spotrebica. Vyrobok sa automaticky vypne po 12 hodindch.

Rezim zosilnenia Cistenia alergénov” (7) \S,U

Tento rezim je navrhnuty tak, aby pomohol rychlo znizit mnozstvo alergénov prenasanych vzduchom pomocou
automatického cyklu Cistenia. Spotrebic sa na konci cyklu automaticky vypne.

Po zvoleni rezimu sa farba indikétora kvality vzduchu zmeni na fialovu. Indikéator sa vypne po 30 sekundach. Ak chcete
ovladaci panel znova zapnut, stlacte jedno z tlacidiel.

Faza 1 (30 minut): Faza zosilnenia, troven filtracie umoznuje filtrovanie maximalneho mnozstva alergénov pritomnych
vo vzduchu.

Faza 2 (1 hodina 30 minut): Prechodova faza, Uroven filtracie sa postupne znizuje a zaroven pokracuje filtracia alergénov
pritomnych vo vzduchu.

Faza 3 (6 hodin): Stabilizacna faza, Uroven filtracie udrzuje dobru kvalitu vzduchu pri velmi tichych otackach.

Tento rezim je idealny pocas obdobi s najvyssou koncentraciou pelu na precistenie jednej z miestnosti vasho domova
a pomdze vam optimalne dychat.

Odporucania na pouzitie: aktivujte spotrebic 2 hodiny pred spanim/pred diiom prace zdomova/pocas upratovania...

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pred akoukolvek udrzbou treba ¢isti¢ vzduchu vzdy vypniit pomocou « tlacidla zapnutia/vypnutia (1) » a odpojit
ho zo zasuvky. Pomocou navlhcenej handricky vycistite povrch vyrobku.

Dolezité: Nepouzivajte ziadne abrazivne materialy, pretoze by mohli poskodit povrch vyrobku.

FILTER

Tento spotrebic je vybaveny 3 typmi filtrov:

Filter Allergy+

Predfilter Filter s aktivnym

uhlim
Frekvencia cistenia/vymeny filtra:
Filtra Akéné Cykly
Predfiltra Cistenie (odstrénenie Kazdé 2 a2 4 tyzdne
prachu)
Predfilter 3-v-1, filter allergy+, a i Kazdych 1? mestacov alek?o ked'sa
: . Vymenit rozsvieti sa indikator vymeny
filter s aktivnym uhlim filtra

Odporucang frekvencia vymeny filtra sa méze lisit v zavislosti od dlzky trvania pouzitia a prevédzkového
prostredia.

DOLEZITE:
Indikator vymeny filtra (10) sa rozsvieti v pripade potreby vymeny filtra. Po vymene filtra podrzte tlacidlo stlacené
po dobu 5 sekund.

Nuteny reset:

Ak ste filter vymenili eSte pre koncom Zivotnosti, bude potrebné uskutocnit nuteny reset cyklu filtra:
1. Indikator vymeny filtra (4) podrzte stlaceny po dobu 5 sekund.

2.Vyrobok sa automaticky vypne po 12 hodinach.



« TIPY NA VYMENU FILTROV »

« Ak trpite alergiami alebo astmou, nemanipulujte s pouzitymi filtrami.

« Pri vymene filtrov majte nasadené rukavice alebo si nasledne dobre umyte ruky.
- Nez pouzité filtre vyhodite do smeti, vlozte ich priamo do uzatvoreného vzduchotesného
vrecka, aby sa zabranilo Sireniu znecistujucich latok.

SNIMAC ZNECISTENIA

Snimac castic je potrebné pravidelne a primerane distit (kazdé 2 mesiace).

Pred cistenim snimacov znedistenia spotrebic¢ vypnite, odpojte z elektrickej siete a postupujte podla
nasledujtcich odporucani:

1. Pomocou jemnej kefky/Stetca alebo handricky vycistite oblast privodu a odvadzania vzduchu.

2. Otvorte kryt snimaca umiestneny na zadnej strane spotrebica.

3. Mierne navlhcite vatovu tycinku a odstrante zo So3ovky a oblasti privodu a odvédzania vzduchu vietok
prach. Utrite pomocou suchej vatovej tycinky.

4. Namontujte spat kryt snimaca
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DOLEZITE:

- Na cistenie senzorov nikdy nepouzivajte saponat alebo kovové predmety.

+ Ak nebudete senzory cistit pravidelne, ich u¢innost sa moze znizit.

- Frekvencia Cistenia sa lisi v zavislosti od prostredia prevadzky spotrebica. Ak sa spotrebi¢ pouziva v prasnom
prostredi, senzory treba distit castejsie.

USKLADNENIE

Ak spotrebi¢ nepouzivate, uskladnite ho na chladnom a suchom mieste pri teplote max. 35 °C a 70 % relativnej
vlhkosti.

V PRIPADE PROBLEMU

« Spotrebi¢ sami nedemontujte. Nevhodne opraveny spotrebic¢ moze byt pre pouzivatela nebezpecny.
« Skor nez sa obrétite na schvalené servisné stredisko, pozrite si tabulku na rieSenie problémov:
Riesenie

Problém Kontrola

Pripojte napéjaci kdbel do zasuvky so

Je pripojeny napdjaci kabel? spravnym napétim.

Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia a
vyberte pozadovanu funkciu.
Skontrolujte, ¢i vas spotrebic nie je v
no¢nom automatickom rezime.

Su vsetky zobrazovacie prvky
vypnuté?

Spotrebic sa nezapne.

Po opdtovnom zapnuti napéjania

. , L .
Doslo k vypadku elektrickej energie? mozete Cisticku vzduchu znovu pouzivat.

Prudenie vzduchu sa

i . Je spotrebi¢ v ru¢nom rezime?
automaticky nemeni. P

Vyberte spravny rezim prevadzky.

Problém Kontrola Riesenie

Prudenie vzduchu
je ovela slabsie ako
predtym.

Netreba vycistit alebo vymenit filter? | Skontrolujte frekvenciu vymeny filtraa v
pripade potreby filter vymenite.

Skontrolujte, i je predfilter bez prachu a
v pripade potreby ho vycistite.

Z oblasti odvadzania

Indikuje kontrolka este stale slabu Skontrolujte frekvenciu vymeny filtra a v

vzduchu vychadza : ; .
neprijemny zapach. kvalitu vzduchu? pripade potreby filter vymenite.
Indikator kvality Vycistite SoSovku snimaca pomocou

/ T, Ean42
vzduchu nemeni farbu. Nie Jje Sosovka senzora Zaprasena’

V nasledujucich pripadoch spotrebi¢ nepouzivajte a obratte sa na schvalené servisné stredisko:

« Spotrebic spadol.

« Spotrebic alebo napdjaci kabel su poskodené.

« Spotrebic uz nefunguje spravne.

« Zoznam schvélenych servisnych stredisk najdete v medzindrodnom zéru¢nom liste spolo¢nosti Rowenta.
www.rowenta.com a www.tefal.com

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
PODIELAJME SA NA OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

@ Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
S Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude
nalozené zodpovedajucim spésobom.

jemnej kefky.

Tieto pokyny najdete aj na nasej webovej stranke www.rowenta.com a www.tefal.com
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PREGLED IZDELKA

Dodatki glavnega ohisja

. Nadzorna plosca
. Odprtina za odvod zraka
. Glavno ohisje
. Odprtina za dovod zraka
. Filter

Pokrov filtra
. Adapter

o mm o N o >

Gumbi za upravljanje
1. Zagon/zaustavitev
2. |zbira hitrosti

3. Izbira nacina

4., Ponastavitev filtra

Lucke na nadzorni plosci
5. Indikator kakovosti zraka

6. Indikator izbrane hitrosti
(v ro¢nem nacinu)

7.Nacin za odstranjevanje alergenov
8. Samodejni no¢ni nacin Auto Night
9. Samodejni dnevni nacin Auto Day

10. Indikator zamenjave filtra



Pred uporabo naprave pozorno preberite navodila za uporabo in
varnostna navodila in jih shranite.

VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILA

Pomembno je, da pazljivo preberete ta navodila in upostevate naslednja priporocila:

e Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (nizka
napetost, elektromagnetna zdruzljivost, okoljski predpisi itd.).

e Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizi¢ne, senzori¢ne ali
dusevne sposobnosti ali nimajo izkusenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali so jim bila s strani te osebe pred tem podana navodila glede
uporabe naprave.

e Otroke nadzorujte in jim preprecite, da bi se igrali z napravo.

e Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe brez izkusenj in znanja ali z
zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi, ¢e so pod nadzorom in so bili
usposobljeni za varno uporabo naprave ter se zavedajo tveganj, povezanih z uporabo.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave za igro.

Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, njegov servis za poprodajne storitve

ali podobno strokovno usposobljena oseba, da preprecite povzrocitev nevarnosti.

Otroci ne smejo Cistiti naprave ali je vzdrzevati, ¢e jih pri tem nihce ne nadzoruje.

Za vzdrzevalna opravila glejte razdelek "Vzdrzevanje"

Napravo in napajalni kabel shranjujte izven dosega otrok, starih manj kot 8 let.

Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte je v industrijske namene.

Ce pride do poskodb zaradi nepravilne uporabe, bo garancija razveljavljena.

Naprave ne uporabljajte v zelo prasnem in/ali vlaznem okolju ali na obmocju, kjer obstaja nevarnost pozara.

Pred uporabo vedno preverite, ali so naprava, vti¢ in napajalni kabel v dobrem stanju.

V napravo nikoli ne vstavljajte predmetov (npr. igel itd.).

Napajalnega kabla ali naprave ne vlecite, tudi takrat ne, ko napravo odklapljate iz stenske vticnice.

Pred uporabo razvijte celotno dolzino kabla.

EEE Ce so zati¢i delov vti¢a poskodovani, je treba dele za prikljucitev v elektri¢no napajanje zavre¢i.

ZELO POMEMBNO

« Ne pokrivajte dovoda zraka ali reSetk izhodne odprtine.

« Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

« Nikoli ne dovolite vstopa tekocine v napravo.

« Nikoli ne uporabljate naprave v vlaznem okolju.

« Naprave nikoli ne uporabljajte blizu vira toplote.

« Nikoli ne postavite ni¢esar na napravo ali vstavite c¢esar koli v napravo.

« Naprave ne uporabljajte blizu vnetljivih predmetov ali izdelkov (zavese, aerosoli, topila itd.).

« Naprave nikoli ne uporabljajte v nagnjenem ali vodoravnem polozaju. Napravo namestite na ravno,
stabilno povrsino.

« V primeru daljse odsotnosti: izklopite napravo z gumbom ter jo odklopite iz vti¢nice.

« Pred premikanjem izklopite napravo ter jo odklopite iz vticnice.

« Med sestavljanjem in c¢iS¢enjem odklopite cistilnik zraka iz vti¢nice.

NACIN DELOVANJA

Pure Air Compact vam omogoca, da v svojem domu dihate ¢ist zrak. Hkrati varuje vase zdravje z do 3 stopnjami
filtracije, kot je opisano spodaj. Vsaka stopnja je pomembna in ujame dolo¢eno snov, ki onesnazuje:

Filter 3-v-1

1. stopnja: Predfilter
« Prah
@ . Lasje
« Dlaka
« Vlakna

2, stopnja: Filter Allergy+
« Drobni delci (PM 2,5)
« Cvetni prah
(L[;z %g/ . Priice
« Zivalski alergeni
« Plesen
« Bakterije/virusi

3. stopnja: Filter delcev z
aktivnim ogljem
.., - Hlapne organske spo-
jine (HOS)
+ Vonji/plini

+KAKO DOSECI CISTEJSI ZRAK V PROSTORIH”

Poleg uporabe intenzivnega Cistilca zraka, tu je nekaj nasvetoy, kako izboljsati kakovost zraka v
notranjih prostorih:
® Prezracujte prostore vsaj 10 minut vsak dan, poleti in pozimi

Vzdrzujte vas prezracevalni sistem

Omejite uporabo gospodinjskih izdelkov

Ne kadite v zaprtih prostorih

Izogibajte se domacim disavam, diSe¢im pal¢kam, disecim svecam itd.
Prezracujte, kadar koli se izvajajo dela v vasem domu in $e vec tednov po tem
Izogibajte se rastlinam, ki povzrocajo alergije ali zahtevajo pogosto zalivanje




ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV

KAM NAMESTITI NAPRAVO

Cistilnik namestite na ravno, stabilno povrsino v sobi, ki potrebuje ¢i¢enje zraka.
Da omogocite prosto krozenje zraka, se izogibajte postavitvi naprave za zavese, pod okno ali v blizino katere koli
druge ovire. Naprava naj bo od ostalih predmetov z vseh strani oddaljena najmanj 60 cm.

PRED PRVO UPORABO NAPRAVE

Pred uporabo naprave se prepricajte, da ste odstranili vso plasti¢cno embalazo filtrov.
Pred prvo uporabo se prepricajte, da so elektri¢na napetost, frekvenca in mo¢ naprave skladni z elektri¢nim

napajanjem pri vas.

Naprava lahko deluje tudi prikljucena v vti¢nico brez ozemljitve. EPS je razreda Il (dvojna elektri¢na izolacija).

Pred vklopom naprave se prepricajte, da:

- jenaprava popolnoma sestavljena, kot je opisano v varnostnih navodilih,

- jenaprava namescena na stabilno, vodoravno povrsino,
- jenaprava namescena v skladu z navodili v tem priro¢niku,

DELOVANJE

pred dovodi zraka in reSetko na izhodu zraka ni nobenih ovir,
- sofiltri in pokrov pravilno namesceni (glejte razdelek "Odstranjevanje/ponovno namescanje filtrov").
POMEMBNO: Kadar naprave ne uporabljate, je priporocljivo, da jo izklopite in odklopite iz vticnice.

Za najucinkovitejse ciscenje je treba cistilnik postaviti vec kot 60 cm od stene.

Gumb za ""Vklop/Izklop (1)"" @
- Pritisnite ta gumb, da cistilnik vklopite ali izklopite.

« Indikator kakovosti zraka

Indikator kakovosti zraka je predstavljen s svetlobnim krogom okoli gumba za vklop/izklop (1). Indikator

kakovosti zraka (5) se nahaja na nadzorni plosci (A) naprave. Lucka LED oznacuje raven kakovosti zraka:

Kakovost zraka Barva ravni kakovosti zraka

Odli¢na Modra

Rahla onesnazenost Zelena
Zmerna onesnazenost Rumena

Visoka onesnazenost Rdeca

Izbira hitrosti (2)"" 8%7

- Rocno lahko izberete hitrost ¢is¢enja od 1 do 3.

Samodejni dnevni nacin Auto Day"" "(?.'

- Pritisnite gumb za nacin (3), dokler se ne prizge indikator ""Auto Day (9)

— Cistilnik samodejno optimalno prilagodi hitrost ¢i¢enja glede na kakovost zraka.

- Ce je kakovost zraka odli¢na, se naprava ne bo vklopila.

Ta nacin je idealen za dolgotrajno vsakodnevno uporabo, pri kateri vam ni treba skrbeti za prilagajanje naprave.

Samodejni no¢ni nacin Auto Night

- Ce je kakovost zraka odli¢na, se naprava ne bo vklopila.

enega od gumbov.

Pritisnite gumb za nacin (3), dokler se ne prizge indikator ""Auto Night (8)

Cistilnik samodejno optimalno prilagodi hitrost ¢i$¢enja glede na kakovost zraka.
V tem nacinu je ucinkovitost filtriranja zmanjsana, da se omogoci tiha uporaba naprave.

sy

Lu¢ke na napravi po 30 sekundah samodejno ugasnejo. Ce zelite nadzorno plo$¢o ponovno vklopiti, pritisnite

Ta nacin je $e posebej primeren za tiho uporabo (ponoci, v ¢asu pocitka), saj v tem nacinu ni treba skrbeti za
prilagajanje naprave. Izdelek se bo samodejno izklopil po 12 urah.
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Nacin za odstranjevanje alergenov"" (7) \S,U

Ta nacin je namenjen hitremu zmanjsanju alergenov v zraku z izvajanjem samodejnega cikla cis¢enja. Ob koncu cikla
se naprava samodejno izklopi.

Ko je izbran ta nacin, se indikator kakovosti zraka obarva vijoli¢no. Po 30 sekundah se indikator izklopi. Ce Zelite nadzorno
plos¢o ponovno vklopiti, pritisnite enega od gumbov.

Faza 1 (30 minut): faza pospesevanja, stopnja filtriranja omogoca filtriranje najvecje koli¢ine alergenov, prisotnih v zraku.
Faza 2 (1 ura in 30 minut): prehodna faza, stopnja filtriranja se postopoma zmanjsuje, hkrati pa $e napre;j filtrira alergene,
ki so prisotni v zraku.

Faza 3 (6 ur): faza stabilizacije, stopnja filtriranja ohranja dobro kakovost zraka z zelo tihim delovanjem.

Ta nacin je idealen za obdobje najvecje koli¢ine cvetnega prahu, saj omogoca ¢is¢enje enega od prostorov v vasem
domu in vam pomaga optimalno dihati.

Priporocila za uporabo: izdelek prizgite 2 uri pred spanjem/med delom od doma/med cis¢enjem ...

SKRB IN VZDRZEVANJE

Pred izvajanjem kakr$nega koli vzdrzevanja izklopite Cistilnik z gumbom za « zagon/zaustavitev (1) » in ga
odklopite iz vticnice. Za ciscenje povrsine izdelka uporabite vlazno krpo.

Pomembno: Ne uporabljajte abrazivnih sredstev, saj lahko poskodujejo povrsino izdelka.

FILTER

Ta naprava ima tri vrste filtrov:

Filter delcev z
aktivnim ogliem

Predfilter Filter Allergy+

Pogostost ¢is¢enja/menjave filtra:

Filtri Opravilo Cikli
Predfiltra Ciscenje (odstranjevanje Vsaka 2 do 4 tedne
prahu)
Predfilter 3-v-1, filter Allergy+, In . VS.%klh .12 mesecev ali k.o se
Zamenjava prizge indikator za menjavo

filter delcev z aktivnim ogljem filtra

Priporocena pogostost zamenjave filtra se lahko razlikuje glede na trajanje uporabe in okolje, v katerem se
naprava nahaja.

POMEMBNO:
Ko zasveti indikator zamenjave filtra (10), morate zamenjati filter. Ko je filter zamenjan, pridrzite gumb za 5
sekund.

Vsiljena ponastavitev:

Ce ste zamenijali filter pred koncem zivljenjske dobe, opravite vsiljeno ponastavitev cikla filtra:
1. Pridrzite indikator zamenjave filtra (4) za 5 sekund.

2. Opozorilna luc¢ka se prizge. Drzite gumb pritisnjen, dokler se indikator ne izklopi.

« NASVETI ZA ZAMENJAVO FILTROV »

- Izogibajte se rokovanju z rabljenimi filtri, ¢e imate tezave z alergijami ali astmo.

- Pri menjavanju filtrov nosite rokavice ali si po menjavi temeljito umijte roke.
- Preden jih zavrzete, rabljene filtre polozite v zrakotesno vreco, s ¢imer boste preprecili Sir-
jenje delcev, ki onesnazujejo zrak.

SENZORJI ONESNAZENJA

Senzor za delce je treba ustrezno in redno distiti (na 2 meseca).

Preden ocistite senzor onesnazZenja, napravo ugasnite in jo izklopite iz vti¢nice. Upostevajte spodnja
priporocila:

1. Odprtino za dovod in odvod zraka ocistite z mehko krpo.

2. Odprite pokrov senzorja na zadnjem delu naprave.

3. Rahlo zmodite vatirano pal¢ko in z njo odstranite prah z lece in odprtine za dovod in odvod zraka. Obrisite s
suho vatirano palcko.

4. Zamenjajte pokrov senzorja.

POMEMBNO:

« Za Cis¢enje senzorjev nikoli ne uporabljajte detergenta ali kovinskih premetov.

« Ucinkovitost senzorjev se lahko zmanj3a, e jih ne Cistite redno.

- Pogostost ¢is¢enja je odvisna od okolja, v katerem uporabljate napravo. Ce jo uporabljate v pragnem okolju, je
treba senzorje Cistiti pogosteje.

SHRANJEVANJE

Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte v hladnem in suhem prostoru pri temperaturi do 35 °C in relativni
vlaznosti do 70 %.

V PRIMERU TEZAVE

+ Naprave ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava je lahko nevarna za uporabnika.
- Preden se obrnete na pooblasceni servis, glejte spodnjo tabelo za odpravljanje tezav:

Tezava Preverite Naslednje
Prikljucite napajalni kabel v vti¢nico z

ustrezno napetostjo.
Pritisnite gumb za vklop/izklop in @

izberite zeleno funkcijo.

Ali je napajalni kabel priklju¢en?

Resitev Naprava se ne Ali so vsi elementi zaslona
vklopi. izklopljeni?

Preverite, da naprava ni v no¢nem
samodejnem nacinu.

Cistilnik zraka boste lahko ponovno
uporabljali, ko se elektrika vrne.

Ali je prislo do izpada elektrike?

Pretok zraka se ne
spremeni samodejno.

Ali je naprava v ro¢nem nacinu? Izberite ustrezen nacin delovanja.




Tezava Preverite Naslednje

Preverite pogostost zamenjave filtrov in

: o Sihkaidi 0 potrebi zamenjajte filtre.
tr:tok]_e veliko Sibkejsi Ali je treba ocistiti ali zamenjati filter? p. P . ,J T
ot prej. Preverite, da predfilter ni prasen, in ga

po potrebi ocistite.

Iz odprtine za
odvod zraka prihaja
neprijeten vonj.

Indikator kakovosti
zraka ne spreminja
barve.

GARANCUA

Naprave ne uporabljajte in se posvetujte s pooblasc¢enim servisom, ce:

- je naprava padla po tleh;

- sta naprava ali njen napajalni kabel poskodovana;

- naprava ne deluje pravilno.

« Seznam pooblascenih servisov lahko najdete na mednarodni garancijski kartici podjetja Rowenta.
www.rowenta.com in www.tefal.com

VARUJTE OKOLJE
SODELUJMO PRI VAROVANJU OKOLJA!

@ Vas aparat vsebuje stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je $e mogoce uporabiti.
9 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblai¢enem servisu, da bo $el v predelavo.

Ali lu¢ka Se vedno oznacuje slabo Preverite pogostost zamenjave filtrov in
kakovost zraka? po potrebi zamenjajte filtre.

Ali je leca senzorja prekrita s

prahom? Leco senzorja odistite z mehko krtaco.

Ta navodila lahko najdete tudi na spletnih mestih www.rowenta.com in www.tefal.com



KRATAK PREGLED

PREGLED PROIZVODA
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VEOMA VAZNO

PRINCIP RADA
RASKLAPANJE / PONOVNO SKLAPANJE FILTERA
GDE POSTAVITI APARAT
PRE PRVE UPOTREBE
RUKOVANJE

NEGA | ODRZAVANJE
ODLAGANJE

U SLUCAJU PROBLEMA
GARANCIJA

ZASTITA COVEKOVE OKOLINE NA PRVOM MESTU!
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PREGLED PROIZVODA

Pribor za glavno telo

A. Kontrolna tabla
B. Izlaz za vazduh
C. Glavno telo

D. Ulaz za vazduh
E. Filter

F. Poklopac filtera
G. Adapter

Kontrolni tasteri Lampice na kontrolnoj tabli
1. Pokretanje/zaustavljanje 5.Indikator kvaliteta vazduha
2. |zbor brzine 6. Izabrani indikator brzine

3. Izbor rezima (u ru¢nom rezimu)

4. Resetovanje filtera 7.Rezim za bolju zastitu od alergena
8. Automatski no¢ni rezim
9. Automatski dnevni rezim

10. Indikator za zamenu filtera

Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i bezbednosna uputstva
pre koriSc¢enja i sacuvajte ih radi buduce upotrebe.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJA

Neophodno je da pazljivo procitate ova uputstva i da se pridrzavate sledecih preporuka:

e Radivase bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim vaze¢im standardima i propisima
(direktivama o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, Zivotnoj sredini itd.).

¢ Aparat smeju da upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu) ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, pod uslovom da ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu bezbednost koja im je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe aparata.

e Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

e Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih,
culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su razumeli moguce opasnosti.

e Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

Ako je kabl za napajanje ostec¢en, moraju ga zameniti proizvodac, postprodajni servis ili drugo

kvalifikovano lice kako bi se sprecila opasnost.

Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje ili odrzavanje aparata bez nadzora.

Postupke odrzavanja potrazite u odeljku,Odrzavanje”.

Cuvajte aparat i kabl za napajanje van domasaja dece mlade od 8 godina.

Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne sme se koristiti u industrijske svrhe.

Garancija ¢e biti nevazeca ako dode do Stete usled nepravilne upotrebe.

Ne koristite aparat na izrazito prasnjavim i/ili vlaznim mestima, niti na mestima gde je prisutna opasnost od

pozara.

Pre upotrebe se uvek uverite da su aparat, utikac i kabl za napajanje u dobrom stanju.

Ne gurajte predmete (poput igala itd.) u aparat.

Ne povlacite kabl za napajanje ili aparat, ¢ak ni kada ga izvlacite iz zidne uticnice.

Razmotajte i ispravite kabl u potpunosti pre upotrebe.

& Ako su iglice na utikacu ostecene, jedinica za napajanje se mora odloziti u otpad.

VEOMA VAZNO

« Ne prekrivajte ulaze za vazduh ni resetku izlaza za vazduh.

« Ne dodirujte aparat mokrim rukama.

« Ne dozvolite da bilo kakva te¢nost prodre u aparat.

« Ne koristite aparat na vlaznim mestima.

« Ne koristite aparat u blizini izvora toplote.

« Ne stavljajte druge predmete na aparat i ne gurajte druge predmete u aparat.

« Ne koristite aparat u blizini zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavesa, sprejeva, rastvaraca itd.).

« Ne koristite aparat u nagnutom ili u horizontalnom polozaju. DrZite aparat na ravnoj, stabilnoj povrsini.

» U slucaju duzeg odsustva, iskljucite aparat i iskopcajte ga iz struje.

« Iskljucite i iskopcajte aparat iz struje pre premestanja.
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PRINCIP RADA ASKLAPANJE /PONOVNO SKLAPANJE FILTERA

Pure Air Compact omogucava vam da udisete ¢ist vazduh u svom domu i da zastitite svoje zdravlje pomocu 3
nivoa filtracije kao sto je opisano u nastavku. Svaki nivo je bitan i zarobljava odredene zagadivace:

3-u-1filter

Nivo 1: Predfilter
« Prasina
@ » Kosa
« Dlaka
« Vlakna

Nivo 2:Filter Allergy+
« Fine cestice (PM 2,5)
+Polen

& %ﬁj . @rinje
- Zivotinjski alergeni
+Plesan
+ Bakterije/virusi

Nivo 3:Filter sa aktivnim
ugljem
'.. « Isparljiva organska
jedinjenja (VOCs)
« Mirisi/gasovi

»+KAKO NMOCTUHRN YACTUIU BA3AYX Y 3ATBOPEHOM NMPOCTOPY*

Mopep kopuwheta Baler MHTEH3VBHOT NpeyncTaYa Ba3ayxa, €BO HEKONMKO caBeTa Kako fja
nobosbluaTte KBaNMTET BasfyXa y 3aTBOPEHOM NPOCTOpPY:
* [lpoBeTpaBajTe NpocTopuje HajMarbe 10 MMHYTa CBaKM AaH, NeTu 1 3UMin

Opp»<aBajTe CBOj BEHTUNALNOHN CUCTEM

OrpaHuunTe ynotpeby KyhHux npoussoaa

He nywwure y 3aTBOpeHOM NpocTopy

M36eraBajte Mupuce 3a kyhy, MuprcHe wranuhe, MupucHe ceehe uta.
[poBeTpaBajTe NPOCTOpuje TOKOM 1 HaKOH PajioBa Y Balllem JOMY HEKONKO Heflerba
M36eraBajTe 6U/bKe Koje 1U3a3vBajy anepruje Unm Koje 3axTeBajy YecTo 3avBate

ooecesciec
Socasessecs
o
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GDE INSTALIRATI APARAT

Da biste omogucili neometanu cirkulaciju vazduha, izbegavajte postavljanje aparata iza zavesa ili ispod prozora,
kao i blizu bilo kakvih drugih prepreka, vodeci racuna da ostavite najmanje 60 cm slobodnog prostora oko
aparata sa svake strane.

PRE PRVOG KORISCENJA APARATA

Uverite se da ste uklonili zastitnu plasticnu ambalazu sa filtera pre koris¢enja aparata.

Pre prve upotrebe, uverite se da su napon, frekvencija i snaga aparata pogodni za vase elektri¢no napajanje.
Aparat moze da radi preko neuzemljene uti¢nice. EPS je klasa Il (dvostruka elektri¢na izolacija).

Pre ukljucivanja aparata, proverite:

- dalije aparat u potpunosti sklopljen kao sto je opisano u bezbednosnim uputstvima;

- dali se aparat nalazi na stabilnoj, horizontalnoj povrsini;

- dalije aparat postavljen u skladu sa smernicama u ovom uputstvu;

- dasu otvori za vazduh i resetka izlaza za vazduh slobodni od prepreka;

- dali sufilteri i poklopac pravilno ugradeni (pogledajte odeljak,Rasklapanje / ponovno sklapanje filtera”).
VAZNO: Savetujemo vam da iskljucite i iskop¢ate aparat iz uti¢nice kada ga ne koristite.

RUKOVANJE

Za najefikasnije precis¢avanje, precistac treba postaviti vise od 60 cm od zida.

Dugme za ""ukljucivanje/iskljucivanje (1)"" @

- Pritisnite ovaj taster da biste ukljucili ili iskljucili preciscivac vazduha.

« Indikator kvaliteta vazduha
Indikator kvaliteta vazduha je predstavljen svetlosnim krugom oko dugmeta za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (1).
Indikator kvaliteta vazduha (5) se nalazi na kontrolnoj tabli (A) aparata. LED lampice ukazuju na nivo kvaliteta
vazduha:

Kvalitet vazduha Boja indikatora kvaliteta vazduha

Odlican Plava
Malo zagadenje Zelena
Umereno zagadenje Zuta
Veliko zagadenje Crvena

|1zbor brzine (2)"" 8%

- Mozete ru¢no odabrati brzinu precis¢avanja od brzine 1 do brzine 3.

! ’
Automatski dnevni rezim"" "Iof
- Pritiskajte dugme za rezim (3) dok se ne upali indikator ""automatski dnevni (9)"
- Precista¢ automatski prilagodava brzinu precis¢avanja optimalno na osnovu kvaliteta vazduha.
- Ako je kvalitet vazduha odli¢an, aparat se nece ukljuciti.
Ovaj reZim je idealan za produzenu svakodnevnu upotrebu bez brige o podesavanju proizvoda.

Automatski no¢ni rezim

- Pritiskajte dugme za rezim (3) dok se ne upali indikator "automatski no¢ni (8)"".

- Precista¢ automatski prilagodava brzinu precis¢avanja optimalno na osnovu kvaliteta vazduha.
U ovom rezimu, performanse filtracije su smanjene kako bi se omogucilo tiho koris¢enje proizvoda.

- Ako je kvalitet vazduha odli¢an, aparat se nece ukljuciti.

- Svetla na aparatu se automatski gase nakon 30 sekundi. Da biste ponovo ukljucili kontrolnu tablu, pritisnite
jedno od dugmadi.

Ovaj reZim je dizajniran da pomogne brzom smanjenju alergena u vazduhu izvodenjem automatskog ciklusa

preciscavanja. Proizvod ce se automatski iskljuciti nakon 12 sati.

Reim za bolju zaititu od alergena™ (7) \\

Ovaj rezim je dizajniran da pomogne brzom smanjenju alergena u vazduhu izvodenjem automatskog ciklusa
precis¢avanja. Proizvod ¢e se automatski iskljuciti na kraju ciklusa.

Indikator kvaliteta vazduha postaje ljubicast kada je izabran rezim. Indikator se gasi nakon 30 sekundi. Da biste ponovo
ukljucili kontrolnu tablu, pritisnite jedno od dugmadi.

Faza 1 (30 minuta): faza pojacanja, nivo filtracije omogucava filtriranje maksimalne koli¢ine alergena prisutnih u vazduhu.
Faza 2 (1 sat 30 minuta): prelazna faza, nivo filtracije se postepeno smanjuje dok nastavlja da filtrira alergene
prisutne u vazduhu.

Faza 3 (6 sati): faza stabilizacije, nivo filtracije odrZava dobar kvalitet vazduha sa veoma tihom brzinom.

Ovaj rezim je idealan tokom vrhunca polena da prodisti jednu od soba u vasem domu i pomogne vam da
optimalno disete.

Preporuke za upotrebu: aktivirajte proizvod 2 sata pre odlaska u krevet / pre dana rada na daljinu / dok distite...

NEGA | ODRZAVANJE

Pre nego Sto zapocnete bilo kakvo odrzavanje, iskljucite precisc¢iva¢ vazduha pritiskom na « start/ stop (1) » i
iskopcajte ga iz struje. Koristite vlaznu krpu da biste ocistili povrsinu proizvoda.

Vazno: Nemojte da koristite abrazivne materijale koji bi mogli da oStete povrsinu proizvoda.

FILTER

Ovaj aparat je opremljen sa 3 vrste filtera:

Predfilter zamena filtera Filter sa aktivnim
za alergije+ ugljem
Ucestalost ¢is¢enja/zamene filtera:

Filtera Radnje Ciklusi

Predfiltera Clscenjev(.uklonlte Svake 2 do 4 nedelje
prasinu)

3u pr'e‘dﬁlt‘er, zamena ﬁl‘ter.a - Svakih 12 meseci ili kada se upali

za alergije+, i filtera sa aktivnim zameniti S

ugljem indikator za promenu filtera

Preporucena ucestalost zamene filtera moze se razlikovati u zavisnosti od trajanja koris¢enja i radnog okruZenja.

VAZNO:
Indikator promene filtera (10) svetli kada filter treba da se zameni. Kada se filter zameni, drzite dugme pritisnuto
5 sekundi.

Nametnuto resetovanje:

Ako ste zamenili filter pre nego $to mu je istekao vek trajanja, nametnite resetovanje ciklusa filtera:
1. Drzite indikator zamene filtera (4) 5 sekundi.

2. Upozoravajuca lampica se pali. Drzite dugme pritisnuto dok se indikator ne ugasi.
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+SAVETI ZA ZAMENU FILTERA"

- |zbegavajte da rukujete iskoris¢enim filterima ako bolujete od alergija ili astme.

« Nosite rukavice prilikom zamene filtera ili temeljno operite ruke nakon zamene.
- Ubacite iskoris¢ene filtere direktno u hermeticki zatvorenu kesu pre nego sto ih bacite da
biste spreili Sirenje zagadivaca.

SENZOR ZAGADENJA

Senzor za Cestice treba da se ¢isti redovno (na svaka 2 meseca) i na odgovarajuci nacin.

nastavku:

1. Ocistite ulaz i izlaz za vazduh mekom ¢etkom ili krpom.

2. Otvorite poklopac senzora koji se nalazi na zadnjoj strani aparata.

3. Lagano navlazite pamucni Stapic¢ za usi i uklonite prasinu sa sociva i sa ulaza/izlaza. Obrisite suvim
pamucnim Stapicem za usi.

4. Zamenite poklopac senzora

VAZNO:

« Ne koristite deterdZente ili metalne predmete za ¢iscenje senzora.

- Neredovno ¢isé¢enje senzora moze da umanji njihovu efikasnost.

« U¢estalost ¢is¢enja se razlikuje u zavisnosti od radnog okruzenja aparata. Ceice Eistite senzore ako koristite
aparat u prasnjavom okruzenju.

ODLAGANJE

Kada ne koristite aparat, cuvajte ga na suvom, hladnom mestu u uslovima okruzenja ispod 35°C i 70% Rh.

U SLUCAJU PROBLEMA

+ Nemojte sami rastavljati aparat. LoSe popravljen aparat moze biti opasan za korisnika.
+ Pogledajte tabelu za reSavanje problema u nastavku pre nego $to kontaktirate odobreni servisni centar:
Problem

Pogledajte Resenje

Prikljucite kabl za napajanje u uti¢nicu sa

Da li je kabl za napajanje prikljucen? odgovarajuéim naponom.

Pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje i izaberite potrebnu
funkciju.

Proverite da va$ uredaj nije u No¢nom
automatskom rezimu.

Aparat se ne ukljucuje. | Da li su elementi prikaza iskljuceni?

ii g ie?
Da li je doslo do nestanka struje? ponovo dode struja.

Vazdusna struja se ne
menja automatski.

Da li se aparat nalazi u manuelnom

rezimu? Izaberite pravilan rezim rada.

Problem Pogledajte Resenje

Proverite ucestalost zamene filtera i

Vazdusna struja je Da li je potrebno o¢istiti ili zameniti zamenite filter ako je potrebno.

dosta slabija nego pre. filter? Proverite da li je predfilter bez pragine i

ocistite ga ako je potrebno.

Proverite ucestalost zamene filtera i
zamenite filter ako je potrebno.

Iz izlaza za vazduh dop-
ire neprijatan miris.

Da li lampica i dalje ukazuje na lo$
kvalitet vazduha?

Indikator kvaliteta
vazduha ne menja
boju.

Da li je socivo senzora prekriveno
prasinom?

Ocistite socivo senzora mekom cetkom.

GARANCIJA

Nemojte koristiti aparat i kontaktirajte odobreni servisni centar:

« ako ste ispustili aparat;

- ako su aparat ili kabl za napajanje osteceni;

- ako aparat vise ne radi ispravno.

« Spisak odobrenih servisnih centara mozete pronaci na medunarodnim garantnim listovima kompanije
Rowenta. www.rowenta.com i www.tefal.com

ZASTITITE OKOLINU
ZASTITA COVEKOVE OKOLINE NA PRVOM MESTU!

@ Vas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
9 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

Ova uputstva takode mozete pronaci na nasem internet sajtu, na www.rowenta.com i www.tefal.com
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PRODUKTOVERSIKT

Tillbehor till huvuddel Kontrollknappar
A. Kontrollpanel 1. Start/stopp

B. Luftutlopp 2. Hastighetsval

C. Huvuddel 3. Lagesval

D. Luftinlopp 4. Filteraterstallning
E. Filter

F. Filterkapa

G. Adapter

Lampor pa kontrollpanelen

5. Luftkvalitetsindikator

6. Indikator for vald hastighet (i manuellt lage)
7. Allergenforstarkningslage

8. Automatiskt nattlage

9. Automatiskt daglage

10. Indikator for filterbyte



Las bruks- och sakerhetsanvisningarna noga fore anvandning
och behall dem for framtida referenser.

SAKERHETSANVISNINGAR

VARNINGAR

Det ar viktigt att du ldser dessa anvisningar noggrant och féljer foljande rekommendationer:

For din sakerhet uppfyller den har apparaten tillampliga standarder och bestammelser (direktiv
gallande lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo, etc.).

Denna apparat dr inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap, savida de
inte Overvakas eller har mottagit instruktioner angaende anvandningen av denna apparat av en
person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn bor hallas under uppsikt for att sdakerstalla att de inte leker med apparaten.

Apparaten kan anvandas av barn som &r 8 ar eller dldre och personer med bristande erfarenhet
eller kunskap eller nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, forutsatt att de 6vervakas, har
utbildats i sdker anvdndning av apparaten och ar medvetna om de risker som féreligger.

Barn far inte leka med apparaten.

Om stromkabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, deras kundservice eller liknande
behorig person for att undvika fara.

Barn bor inte rengora eller utféra underhall pa apparaten utan tillsyn.

Se avsnittet om underhall fér information om underhallsarbete.

Hall apparaten och stromsladden utom rackhall for barn under 8 ar.

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Den ska inte anvandas i industriella andamal.

Garantin upphor att galla om skador uppstar till foljd av felaktig anvandning.

Anvand inte apparaten pa en mycket dammig eller fuktig plats och inte pa en plats dar det finns risk for brand.
Se alltid till att apparaten, kontakten och natsladden &r i gott skick fore anvandning.

For aldrig in foremal i apparaten (t.ex. nalar).

Dra inte i ndtsladden eller apparaten, inte ens for att koppla ut den ur vagguttaget.

Rulla ut hela sladden fore anvandning.

EEE Om stiften pa kontaktdelarna ar skadade ska stromkontakten skrotas.

MYCKET VIKTIGT

Tack inte over luftinloppen eller utloppsnatet.

Ror inte apparaten med fuktiga hander.

Lat aldrig vdatska komma in i apparaten.

Anviénd aldrig apparaten pa en fuktig plats.

Anvand aldrig apparaten néara en varmekalla.

Placera aldrig nagot pa apparaten och for aldrig in nagot i den.

Anvand inte apparaten i narheten av lattantdndliga foremal eller produkter (gardiner, aerosoler,
I6sningsmedel etc.).

Anvénd aldrig apparaten i lutande eller horisontellt Iage. Placera apparaten pa en plan, stabil yta.
Om du ska vara ifran apparaten en ldngre stund ska du stanga av den och dra ur kontakten.
Stidng av apparaten och dra ur kontakten innan du flyttar den.

Luftrenaren maste vara urkopplad vid montering och rengoring.

HANTERINGSPRINCIP

Med Pure Air Compact kan du andas ren luft i hemmet och skydda din hélsa med hjalp av upp till 3 filtreringsni-

vaer beskrivna nedan. Varje niva ar viktig och fangar upp specifika fororeningar:

~HUR DU UPPNAR RENARE INOMHUSLUFT“

3-i-1filter

Niva 1: Forfilter
« Damm

- Har

- Péls

« Ludd

Niva 2: Allergi+-filter

« Finférdelade partiklar
(PM2,5)

- Pollen

« Dammkvalster

- Djurallergener

+Mogel

- Bakterier/virus

Niva 3: Filter med aktivt kol

« Flyktiga organiska
foreningar (volatile organic
compounds, VOC)

« Lukter/gaser

Forutom att anvanda din intensiva luftrenare, har ar nagra tips om hur du kan forbattra

luftkvaliteten inomhus:

e Vadra rummen i minst 10 minuter varje dag, bade sommar och vinter

Underhall ditt ventilationssystem

Begransa anvandningen av hushallsprodukter

Rok inte inomhus

Undvik doftspray, rokelsepinnar, doftljus etc.

Véadra nér arbete utfors i ditt hem och i flera veckor darefter
Undvik véxter som ar allergiframkallande eller behover frekvent vattning




VAR DU SKA INSTALLERA APPARATEN

Placera luftrenaren pa en plan, stabil yta i det rum som behéver behandlas.
For att luften ska kunna cirkulera fritt ska du undvika att placera apparaten bakom gardiner, under ett fonster eller
néra andra hinder och lamna minst 60 cm fritt utrymme pa vardera sida av apparaten.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN AV APPARATEN

Se till att plastforpackningen som skyddar filtren har tagits bort innan du anvander apparaten.
Innan apparaten anvands for forsta gdngen ska du se till att apparatens spanning, frekvens och effekt passar din
elforsorjning.

Apparaten kan anvandas med en ojordad kontakt. EPS &r en klass Il (dubbel elektrisk isolering).
Innan du aktiverar apparaten ska du se till att

- apparaten dr fullstdndigt monterad i enlighet med beskrivningen i sdkerhetsanvisningarna

- apparaten ar placerad pa en stabil, horisontell yta

- apparaten dr positionerad i enlighet med instruktionerna i den har handboken

- luftintagen och gallret &r helt obehindrade

- filtren och locket ar korrekt monterade (se avsnittet "Demontera/montera filter”).

VIKTIGT Vi rekommenderar att du stanger av och kopplar ur apparaten nér den inte anvands.

ANVANDNING

For att uppna den mest effektiva reningen bor luftrenaren placeras mer @n 60 cm fran vaggen.

STROMBRYTARE "PA/AV (1)" @

- Tryck pa den hdr knappen for att starta eller stanga av luftrenaren.

« Luftkvalitetsindikator
Luftkvalitetsindikatorn representeras av en ljuscirkel runt pa-/av-knappen (1). Luftkvalitetsindikatorn (5) sitter
pa apparatens kontrollpanel (A). LED-lampan indikerar nivan pa luftkvaliteten:

Luftkvalitet Farg for luftkvalitet

Utmarkt Bla
Latt férorening Gron
Mattlig fororening Gul
Stor fororening Rod

Val av hastighet (2) 8%’
- Du kan manuellt vélja reningshastighet, fran hastighet 1 till hastighet 3.

! ’
Automatiskt daglage _'C,)."
- Tryck pa lagesknappen (3) tills indikatorn for automatiskt daglage (9) ténds.
- Luftrenaren justerar automatiskt reningshastigheten till optimalt lage baserat pa luftkvaliteten.
- Om luftkvaliteten ar utmarkt startar inte apparaten.

Det hér laget ar perfekt for langvarig daglig anvédndning utan att du behéver oroa dig for att justera produkten.

Automatiskt nattlage
Tryck pa lagesknappen (3) tills indikatorn for automatiskt nattldage (8) tands.
Luftrenaren justerar automatiskt reningshastigheten till optimalt lage baserat pa luftkvaliteten. @

| det har laget sanks filtreringsprestandan for att produkten ska ga tyst.

Om luftkvaliteten ar utmarkt startar inte apparaten.

Apparatens lampor sldacks automatiskt efter 30 sekunder. Tryck pa en av knapparna for att starta
kontrollpanelen igen.

Det hér laget ar sarskilt lampligt for tyst anvdndning (natt, vilotid) utan att du behéver oroa dig for att justera
produkten. Produkten stangs av automatiskt efter 12 timmar.

[2=2) [223)



Allergenforstarkningslage (7) \S,U

Det hér laget ar utformat for att hjélpa till att snabbt reducera mangden luftburna allergener genom att utféra en
automatisk reningscykel. Produkten stangs av automatiskt nar cykeln &r klar.

Luftkvalitetsindikatorn blir lila nar laget valts. Indikatorn slécks efter 30 sekunder. Tryck pé en av knapparna for att starta
kontrollpanelen igen.

Fas 1 (30 minuter): Forstarkningsfas dér filtreringsnivan mojliggor filtrering av den maximala méngden allergener som
finns i luften.

Fas 2 (1 timme 30 minuter): Overgéngsfasen dar filtreringsnivan sénks gradvis, samtidigt som allergenerna i luften
fortsatter att filtreras.

Fas 3 (6 timmar): Stabiliseringsfasen dar filtreringsnivan bibehaller god luftkvalitet vid mycket lag hastighet.

Det hér laget ar perfekt vid pollentoppar for att rena ett av hemmets rum och hjélpa dig att andas optimalt.
Anvandningsrekommendationer: Aktivera produkten 2 timmar innan du gar och lagger dig/fore din distansarbetsdag/
medan du stadar ...

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Stang alltid av luftrenaren med start-/stoppknappen innan du utfor underhallsarbete (1) och koppla ur den.
Anvénd en fuktig trasa for att reng6ra produktens yta.

Viktigt: Anvand inte slipande material eftersom dessa kan skada produktens yta.

FILTER

Apparaten ar utrustad med tre sorters filter:

Forfilter allergi+-filter

Filter med aktivt
kol

Rengéring/byte av filtren ska utforas:

Filter Atgird Cykler
Var 2 till 4 vecka

Var 12:e manad eller nar
indikatorn for filterbyte tands

Forfilter Rengora (ta bort damm)

3-i-1-forfilter, allergi+-filter, och
filter med aktivt kol

Byt

Rekommenderad frekvens for filterbyte kan variera beroende pa hur lange filtret anvédnds och driftsmiljon.

VIKTIGT
Indikatorn for filterbyte (10) tédnds nar filtret behover bytas. Nér filtret har bytts ut haller du ned knappen i 5
sekunder.

Tvangsaterstallning:
Om du har bytt filtret innan dess livslangd tagit slut ska du tvangsaterstalla filtercykeln:
1. Hall filterbytesindikatorn (4) intryckt i 5 sekunder.

2. Varningslampan tands. Hall knappen nedtryckt tills indikatorn slocknar.

« TIPS FOR BYTE AV FILTER »

« Undvik att hantera anvanda filter om du lider av allergier eller astma.

« Bar handskar nar du byter filter eller tvatta handerna noga efterat.
- Lagg anvanda filter direkt i en stangd, lufttat pase innan du kastar dem, for att undvika att
fororeningar sprids.

FORORENINGSSENSOR

Partikelsensorn maste rengoras regelbundet (varannan manad) och pa ratt satt.

Se till att du stianger av och kopplar ur apparaten innan du rengor fororeningssensorerna och folj
rekommendationerna nedan:

1. Rengor luftinloppet och -utloppet med en mjuk borste eller trasa.

2. Oppna sensorhéljet pa baksidan av apparaten.

3. Fukta en bomullspinne och avldgsna eventuellt damm fran linsen och in-/utloppet. Torka med en torr
bomullspinne.

4. Satt tillbaka sensorhdljet.

VIKTIGT

- Anvénd aldrig rengéringsmedel eller metallféremal vid rengdring av sensorerna.

- Sensorernas effektivitet kan minska om de inte reng6rs regelbundet.

- Rengoringsfrekvensen varierar beroende pa apparatens driftsmiljo. Om den anvands i dammiga miljcer ska
sensorerna rengoras oftare.

FORVARING

Nar du inte anvander apparaten ska den férvaras pa en sval och torr plats i hogst 35 °C och med 70 % relativ
luftfuktighet.

| HANDELSE AV PROBLEM

- Demontera inte apparaten sjalv. En daligt reparerad apparat kan vara farlig for anvandaren.
« Kontrollera felsokningstabellen nedan innan du kontaktar ett godkant servicecenter:

Problem Kontrollera Losning

Anslut natsladden till en kontakt med
ratt spanning.
Tryck pa pa/av-knappen och vilj 6nskad
funktion.

Ar nitsladden ansluten?

Enheten startar inte. Ar alla visningselement avstingda?

Kontrollera att apparaten inte ar i
automatiskt nattlage.
Du kan anvanda luftrenaren nar @

strommen ar tillbaka.

Ar det strémavbrott?

Luftflodet andras inte
automatiskt.

Ar apparaten i manuellt lige? Valj ratt driftslage.




Problem Kontrollera Losning

Flodet &r mycket Maste filtret rengoras eller bytas ut? | Kontrollera hur ofta filtren behéver bytas
svagare an tidigare. och byt filter vid behov.

Kontrollera att forfiltret &r fritt fran
damm och rengér vid behov.

Det kommer en
obehaglig lukt fran
luftutloppet.

Luftkvalitetsindikatorn
andrar inte farg.

Anvand inte apparaten och kontakta ett godkant servicecenter om

- apparaten har tappats

- apparaten eller dess stromsladd &r skadad

- apparaten inte langre fungerar som den ska.

« Du hittar en lista pa godkanda servicecenter pd Rowenta International-garantikortet. www.rowenta.com och
www.tefal.com

MILJOSKYDD
VAR RADD OM MILJON!.

@ Din apparat innehaller olika material som kan dteranvandas eller dtervinnas.
S Ldmna den pé en atervinningsstation eller pd en auktoriserad serviceverkstad fér omhindertagande
och behandling.

Indikerar lampan fortfarande dalig | Kontrollera hur ofta filtren behover bytas
luftkvalitet? och byt filter vid behov.

Rengor sensorlinsen med en mjuk

Ar sensorlinsen tackt avdamm?
borste.

Dessa instruktioner finns dven pa var webbplats, pa www.rowenta.com och www.tefal.com



URUNE GENEL BAKIS

GUVENLIK TALIMATLARI

COK ONEMLI

CALISMA PRENSIBI

FILTRELERIN SOKULMESI/TAKILMAS|
CIHAZIN KURULACAGI YER

ILK KULLANIMDAN ONCE
CALISTIRMA

BAKIM VE KORUMA

DEPOLAMA

BIR SORUN OLMASI DURUMUNDA
GARANTI

CEVRENIN KORUNMASINA KATILALIM!
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Ana Govde Aksesuarlari

A. Kontrol Paneli
B. Hava Cikisi

C. Ana Gévde

D. Hava Girisi

E. Filtre

F. Filtre kapagi
G. Adaptor

UNE GENEL BAKI

Kontrol diigmeleri Kontrol paneli igiklari

1. Baglat/Durdur
2. Hiz secimi
3. Mod secimi

4, Filtre sifirlama

5. Hava kalitesi gostergesi

6. Secilen hiz gostergesi (manuel modda)
7. Alerjen boost modu

8. Otomatik Gece modu

9. otomatik glindiiz modu

10. Filtre degistirme gostergesi

Kullanmadan once kullanim ve giivenlik talimatlarini dikkatli bir
sekilde okuyun ve ileride bagsvurmak tizere saklayin.

GUVENLIK TALIMATLARI

UYARILAR

Bu talimatlar dikkatli bir sekilde okumaniz ve asagidaki tavsiyelere uymaniz 6nemlidir:

Guvenliginiz agisindan, bu cihaz gecgerli tiim standartlar ve diizenlemelere (disiik gerilim,
elektromanyetik uyumluluk, cevre direktifleri vb.) uygundur.

Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimna iligskin bilgilendirilmedikleri miiddetce fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmamalidir.

Cocuklar, cihazla oynamamalarini garanti etmek icin her zaman gézetim altinda tutulmalhdir.
Cihaz; gozetim altinda olmalari, cihazin giivenli kullanimi konusunda egitim almalari ve mevcut
risklerin farkinda olmalari kosuluyla 8 yas ve tizeri cocuklar ile deneyim ve bilgi eksikligi olan ya da
fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Glg kablosu hasarliysa her trlt tehlikenin dnlenmesi amaciyla Uretici, satis sonrasi hizmet merkezi
veya benzer sekilde yetkili kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

Cocuklar goézetim altinda olmadan cihazi temizlememeli veya cihaz Uzerinde bakim
gerceklestirmemelidir.

Bakim islemleri icin lGtfen "Bakim" bolimiine bakin.

Cihazi ve glic¢ kablosunu, 8 yasindan kii¢lik cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.

Bu cihaz sadece evsel kullanim icin tasarlanmistir. Endustriyel amaglar icin kullaniimamaldir.

Yanlis kullanim nedeniyle hasar meydana gelirse garanti gecersiz olur.

Bu cihazi ¢ok tozlu ve/veya nemli ya da yangin tehlikesi olan bir yerde calistirmayin.

Kullanmadan 6nce her zaman cihazin, fisinin ve gii¢ kablosunun iyi durumda oldugundan emin olun.
Cihazin icine asla nesne (6r. igneler vb.) sokmayin.

Gl¢ kablosunu veya cihaz, fisi duvar prizinden c¢ikarmak icin dahi cekmeyin.

Kullanmadan 6énce kabloyu tamamen agin.

& Priz parcalarinin pimleri hasar gorduyse fise takilabilir glic kaynagi hurdaya cikarilir.

COK ONEMLI

Hava girislerini veya cikis 1zgarasini kapatmayin.

Cihaza islak ellerle dokunmayin.

Cihaza sivi girmesine asla izin vermeyin.

Cihazi asla nemli bir yerde kullanmayin.

Cihazi asla bir i1s1 kaynaginin yakininda kullanmayin.

Asla cihazin lizerine bir sey koymayin veya icine bir sey sokmayin.

Cihazi yanici nesnelerin veya iiriinlerin (perdeler, aerosoller, solventler vb.) yakininda kullanmayin.
Cihazi asla egimli veya yatay pozisyonda kullanmayin. Cihazi diiz ve sabit bir yiizeye koyun.
Uzun siire kapali kalacaksa: cihazi kapatin ve fisini prizden ¢ikarin.

Cihazi hareket ettirmeden 6nce kapatin ve fisini prizden ¢ikarin.

Montaj ve temizlik sirasinda hava temizleyicinin fisi prizden ¢ikariimahdir.
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CALISMA PRENSIB

Pure Air Compact, evinizde temiz hava solumanizi saglar ve asagida aciklandigi gibi 3 filtreleme seviyesiyle
sagliginizi korur. Her seviye cok dnemlidir ve kirlilige yol acan belirli maddeleri yakalar:

3'li 1 arada filtre

Seviye 1: On filtre
« Toz

.« Sag

« Tuy

- Tiftik

Seviye 2: Alerji+ filtresi
« Ince partikiiller (PM2.5)
«Polen

«Toz akari

- Hayvan alerjenleri

- Kuf

« Bakteriler/virusler

Seviye 3: Aktif karbon filtresi

+ Ucucu Organik Bilesikler
(VOCl'ler)

« Kokular/gazlar

»+DAHA TEMIZ iC MEKAN HAVASI NASIL SAGLANIR”

Yogun Hava Temizleyicinizin kullanimina ek olarak, i¢ mekan hava kalitesini nasil iyilestireceginize

dair bazi ipuglar::
e Odalar her glin en az 10 dakika havalandirin, yazin ve kisin
Havalandirma sisteminizi diizenli olarak bakim yapin

Ev rlinlerinin kullanimini sinirlayin

iceride sigara icmeyin

Ev kokulari, tutsti cubuklari, kokulu mumlar vb. kullanmaktan kaginin
Evinizde herhangi bir is yapildiginda ve birkag hafta sonrasinda havalandirin
Alerjen olan veya sik sulama gerektiren bitkilerden kaginin
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CIHAZIN KURULACAGI YER

Temizleyiciyi, kullanacaginiz odada diiz ve sabit bir yiizeye koyun.
Havanin serbestce dolasabilmesi icin cihazi perdelerin arkasina, bir pencerenin altina ya da baska bir engelin
yakinina yerlestirmekten kaginin ve cihazin her iki tarafinda da en az 60 cm bos alan birakin.

CIHAZINIZI ILK KEZ KULLANMADAN ONCE

Tiim filtreleri koruyan plastik ambalajin cihazi kullanmadan 6nce ¢ikarilmis oldugundan emin olun.
ilk kullanimdan &nce cihazinizin gerilim, frekans ve giic degerlerinin elektrik kaynaginiza uygun oldugundan
emin olun.

Cihazinizi topraklanmamis bir priz kullanarak calistirabilirsiniz. EPS, sinif [I'dir (cift elektrik yalitimi).
Cihazinizi agmadan once sunlardan emin olun:

- Cihazin, glivenlik talimatlarinda aciklandigi sekilde eksiksiz olarak monte edildiginden,

- Cihazin duiz ve yatay bir yuzeye yerlestirildiginden,

- Cihazin bu kilavuzda verilen talimatlara uygun olarak yerlestirildiginden,

- Hava girisleri ve ¢ikis 1zgaralarinin hicbir sekilde engellenmediginden,

- Filtreler ve kapagin dogru sekilde takildigindan ("Filtrenin Sokilmesi/Takilmasi" bolimiine bakin)
ONEMLI: Cihaz1 kullanmadiginizda kapatmaniz ve fisini prizden ¢cekmeniz tavsiye edilir.

CALISTIRMA

En etkili temizleme islemi icin temizleyici duvardan en az 60 cm uzaga yerlestirilmelidir.

Glig Diigmesini ""Agma/Kapatma (1)" (D

- Hava temizleyiciyi agmak veya kapatmak icin bu diigmeye basin.

« Hava Kalitesi Gostergesi
Acma/kapatma diigmesinin (1) etrafindaki 1sikli daire, hava kalitesi gostergesini isaret eder. Hava kalitesi
gobstergesi (5), cihazin kontrol panelinde (A) bulunur. LED, hava kalitesi seviyesini gosterir:

Hava Kalitesi Hava Kalitesi Seviyesi Rengi
Mikemmel Mavi
Hafif Kirlenme Yesil
Orta Kirlenme Sari
Yiksek Kirlenme Kirmizi

Hiz Segimi (2)""
- Temizleme hizini 1. hizdan 3. hiza kadar manuel olarak secebilirsiniz.

! .
Otomatik Giindiiz Modu™" 'oQ"
- Mod diigmesine (3) ""otomatik glindiiz (9)"" gOstergesi yanana kadar basin.
- Temizleyici, temizleme hizini hava kalitesine gore en uygun sekilde otomatik olarak ayarlar.
- Hava kalitesi miikemmelse cihaz acilmaz.
Bu mod, tirlinii ayarlama konusunda endiselenmenize gerek kalmadan uzun sireli glinliik kullanim icin idealdir.

Otomatik Gece Modu™"

- Mod diigmesine (3) ""otomatik gece (8)" gostergesi yanana kadar basin.

Temizleyici, temizleme hizini hava kalitesine gore en uygun sekilde otomatik olarak ayarlar.

Bu modda, Girliniin sessiz bir sekilde kullanilabilmesi icin filtreleme performansi dustralr.

Hava kalitesi mikemmelse cihaz acilmaz.

Cihazin 1siklar 30 saniye sonra otomatik olarak kapanir. Kontrol panelini tekrar agmak icin diigmelerden
birine basin.

Bu mod, 6zellikle (iriinii ayarlama endisesi olmadan sessiz kullanim (gece, dinlenme siresi) icin uygundur. Uriin
12 saat sonra otomatik olarak kapanacaktir.

Alerjen Boost Modu™ (7) \\

Bu mod, otomatik bir temizleme dong(isi gerceklestirerek havadaki alerjenleri hizli bir sekilde azaltmaya yardimci olmak
lizere tasarlanmistir. Uriin, déngiiniin sonunda otomatik olarak kapanir.

Bu mod secildiginde hava kalitesi gostergesi mora déner. Gosterge 30 saniye sonra kapanir. Kontrol panelini tekrar
acmak icin diigmelerden birine basin.

1. Asama (30 dakika): boost asamasinda, filtreleme seviyesi havada bulunan maksimum miktardaki alerjenin
filtrelenmesine olanak tanir.

2. Asama (1 saat 30 dakika): gecis asamasinda, filtreleme seviyesi havadaki alerjenleri filtrelemeye devam ederken
kademeli olarak azalir.

3. Asama (6 saat): sabitleme asamasinda, filtreleme seviyesi cok diistik bir hizda iyi hava kalitesini korur.

Bu mod, polenlerin en yogun oldugu zamanlarda evinizin odalarindan birini temizlemek ve en iyi sekilde nefes almaniza
yardimci olmak igin idealdir.

Kullanim nerileri: Girtint yatmadan 2 saat 6nce / uzaktan ¢alisma guntiniizden énce / temizlik yaparken vb. durumlarda
etkinlestirin.

BAKIM VE KORUMA

Herhangi bir bakim islemi gerceklestirmeden 6nce daima « agma/kapatma diigmesini (1) » kullanarak hava
temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden gikarin. Uriiniin yiizeyini temizlemek icin nemli bir bez kullanin.

Onemli: Uriiniin yiizeyine zarar verebileceginden asindirici malzemeler kullanmayin.

FILTRE

Bu cihazda 3 tip filtre bulunur:

On filtre Alerji+filtresi,

Aktif Karbon
filtresi

Filtreyi temizleme/degistirme sikhg::

Filtre Eylem Dongiileri
On Filtre TemIZ“ql (.tf).Zla”n 2 ila 4 haftada bir
temizligi):
3' 1 arada 6n filtre, alerji+ Degistirmek ;j"aiygrar:g Vgg/:efrﬂtersi
filtresi, ve aktif karbon filtresi: 913 st gosterge
yandiginda degistirin

Filtrenin degistirilmesi icin énerilen siklik kullanim siiresine ve ve ¢alisma ortamina gére degisebilir.

ONEMLI:
Filtrenin degistiriimesi gerektiginde filtre degistirme gostergesi (10) yanar. Filtreyi degistirdikten sonra digmeye
5 saniye boyunca basili tutun.

Zorla sifirlama:

Filtreyi kullanim 6mri bitmeden degistirdiyseniz filtre dongulsund zorla sifirlayin:
1. Filtre degistirme gostergesine (4) 5 saniye boyunca basil tutun.

2. Uyari 151g1 yanar. Gosterge sonene kadar digmeye basil tutun.



« FILTRE DEGIiSTIRME iPUCLARI »

« Alerjiniz veya astiminiz varsa kullanilmis filtrelerle ugrasmaktan kacinin.

- Filtreleri degistirirken eldiven takin veya daha sonra ellerinizi iyice yikayin.
« Kirlilige yol acan maddelerin yayilmasini 6nlemek icin kullanilmis filtreleri dogrudan kapali,
hava gecirmez bir torbaya koyarak atin.

KiRLILIK SENSORU

Partikul sensoriinlin diizenli olarak (2 ayda bir) ve uygun sekilde temizlenmesi gerekir.

Kirlilik sensorlerini temizlemeden 6nce cihazi kapatip fisini cektiginizden emin olun ve asagidaki 6nerileri
uygulayin:

1. Hava giris ve cikisini yumusak bir firca veya bezle temizleyin.

2. Cihazin arka tarafinda bulunan sensér kapagini agin.

3. Bir pamuklu cubugu hafifce islatip mercekteki ve giris/cikistaki tozu temizleyin. Kuru bir pamuklu cubuk
kullanarak silin.

4. Sensor kapagdini yerine takin.

ONEMLI:

- Sensorleri temizlemek icin asla deterjan veya metal nesne kullanmayin.

« Sensorlerin verimliligi, dizenli olarak temizlenmedikleri takdirde azalabilir.

- Temizleme sikhg), cihazin calisma ortamina gore degisiklik gosterir. Tozlu bir ortamda kullaniliyorsa sensorleri
daha sik temizleyin.

DEPOLAMA

Cihazi kullanmadiginizda 35°C %70 Bagil Nem altindaki ortam kosullarinda, serin ve kuru bir yerde saklayin.

BiR SORUN OLMASI DURUMUNDA

« Cihazi kendiniz parcalarina ayirmayin. Gerektigi sekilde onarilmamis bir cihaz kullanici icin tehlikeli olabilir.
« Onayli bir Servis Merkezi ile iletisime ge¢gmeden 6nce asagidaki sorun giderme tablosunu kontrol edin:

Sorun Kontrol Coziim

Glc kablosunu dogru gerilime sahip bir

Glg¢ kablosu bagh mi? prize takin.

Acma/kapatma diigmesine basin ve
gerekli fonksiyonu secin.

Cihaz acilmiyor. Tum ekran 6geleri kapal mi? - -
Cihazinizin Gece otomatik modunda

olmadigindan emin olun.

Elektrik tekrar geldiginde temizleyiciyi

. L N
Elektrik kesintisi var mi? kullanabilirsiniz.

Hava akisi otomatik Cihaz manuel modda mi?

olarak degismez. Dogru calisma modunu secin.

Sorun Kontrol Coziim
Akis, 6ncesine kiyasla Filtrenin temizlenmesi veya degisti- | Filtre degistirme sikliklarini kontrol edin
cok daha zayif. rilmesi gerekiyor mu? ve gerekirse filtreyi degistirin.

On filtrede toz olup olmadigini kontrol
edin ve gerekirse temizleyin.

Hava gikisindan kotii Isik hala dusuk hava kalitesi goste- Filtre degistirme sikliklarini kontrol edin
bir koku geliyor. riyor mu? ve gerekirse filtreyi degistirin.

Hava kalitesi
gostergesinin rengi
degismez.

Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin ve onayl bir Servis Merkezi ile iletisime gegin:

« cihaziniz dismusse,

- cihaz veya elektrik kablosu hasarlysa;

« cihaziniz artik diizgtin bir sekilde calismiyorsa.

+ Onayl Servis Merkezlerinin listesini Rowenta uluslararasi garanti kartinda bulabilirsiniz. www.rowenta.com ve
www.tefal.com

CEVRENIN KORUNMASI
CEVRENIN KORUNMASINA KATILALIM!

@® Cihaziniz geri dénistirilebilir ve kazanilabilir degerli malzemeler icermektedir.
9 Cihazi yerel sivil atik toplama noktasina gétiiriin.

Sensdr mercegini yumusak bir fircayla

Sensor mercegi tozla kaplanmis mi? ; -
° gito aplanmis temizleyin.

Bu talimatlar ayni zamanda internet sitemizde, www.rowenta.com ve www.tefal.com adreslerinde de
mevcuttur.
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AKcecyapm Kopnycy npunapy
A. NaHenb KepyBaHHA

B. OtBip nogaui nositpA

C. Kopnyc npunagy

D. BxigHui oTBip AnAa nositpA
E. Qinbtp

F. Kpuwka dinbtpa

G. ApanTep

KHonkun KepyBaHHA

1. 3anyck/3ynuHka
2. Bubip wBmaKocTi
3. Bubip pexumy

4. CKnpaHHa ¢inbtpa

IHpMKaTOpM Ha NaHeni KepyBaHHA

5. IHAMKaTOp AKOCTI MOBITPA

6. lHgUKaTOp BMOPaHOI LBNAKOCTI
(y pyuHOMY pexkunmi)

7. AHTVanepreHHU pexnm
8. HiuHni1 aBTOMaTUUHUIA peXxunm
9. [leHHNI aBTOMaTUYHWIN PEXUM

10. IngmkaTop 3amiHn dinbTpa
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YBa)XKHO NnpouunTainTe iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTtauii Ta 6e3nekn nepep
BUKOPUCTAaHHAM i 36epeXxiTb iX 4N1A NoAanbLIOro BUKOPVUCTaHHA.

MPABWJIA BE3IEKWN

MOMEPEAMXEHHA

PekomeHAyemMo yBaXKHO NpoOUUTaTH LiI0 iHCTPYKLil0 Ta AOTPMMYBaTNCA TaKNX peKoMeHAaaLii:

e [InA Balloi 6e3neKu Liel npuniag BianoBifac 3aTBepaXeHIM CTaHAapTaMm i npaBuiam (JupeKkTrisam
NPO HN3bKOBOJIbTHE 00NaAHAHHSA, eNIeKTPOMArHiTHY CYMiCHICTb, HABKOMMLLHE CepeioBULLE TOLLO).

e Llei npunaj He NPU3HaYeHNiA ANA BUKOPUCTaHHA ocobamu (y TOMy YnCHi LiTbMU) 3 OOMEXEHMI
bI3NYHMMY, CEHCOPHUMI UM PO3YMOBUMU MOXKITUBOCTAMM b0 0CcO06amM, L0 MAOTb HEAOCTATHBO
[OCBifly Ta 3HaHb, OKPiIM BMMAAKiB, KON BOHWU BUKOPUCTOBYIOTb NpWnag ni Harnsgom abo 6ynm
MPOIHCTPYKTOBAaHI CTOCOBHO 10r0 BUKOPUWCTaHHA 0co6010, BiANOBiAanbHOI0 3a ixHio 6e3neky.

o CTeXxTe 3a T!M, LWO6 AiTK He rpannca 3 NpuIagom.

e JliT BikomM Bif 8 POKiB i 0CO6U 3 OOMEXeHUMU Qi3UYHUMK, CEHCOPHVMMU YU PO3YMOBUMMU
MOXJIMBOCTSIMU Ta 0COOWU, WO MaloTb HeJOCTaTHbO AOCBiAY ab0 3HaHb, MOXYTb KOPUCTYBaTUCA
npunagom nig HarnAgom, abo AKLWO BOHM Bynn MPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO Oro 6e3neyHoro
BMKOPWUCTaHHA Ta 3p0O3yMiNin NOB'A3aHi PU3MKM.

o JliT He NOBMHHI FPaTUCA 3 MPUIAL0OM.

® 3 METOI YHUKHEHHS Hebe3MeKM MOWKOMXKEHUI WHYP >KUBJIEHHA MA€E 3aMiHIOBATUCA BUPOOHIKOM,
noro cnyx60to nicnAnpoaaxHoro o6cyroByBaHHA abo ocobamu 3 nofibHMM piBHeM KBasidikaLil.

® He pgo3BonaiTe 4iTAM YnCTUTM Npunag abo BUKOHYBaT/ iHLLi NpoLieAypu 3 10ro o6cyroByBaHHaA 6e3
Harnagy.

¢ [JloknagHili BinomMocTi Npo 06CnyroByBaHHA Npunagy AmB. y po3gini <TexHiuHe 06CyroByBaHHs».

® TprmanTe npunag i Moro WHypP XMBMEHHA B MiCLli, HeAOCTYMHOMY ANnA Aiterl monogLue 8 poKiB.

L4 Lle|7| npunag I'IpI/I3Ha‘4€HI/Il7I TiNbKKn ana I'I06yTOBOF0 BUKOPUCTAHHA. |7|0F0 He& MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU ANA
NPOMMUCIOBMX NOTPEOD.

® fAKwWwo npunag 6yae NOWKOAXKEHW Yepes Noro HenpasuiibHe BUKOPUCTAHHA, rapaHTia 6yae HeaicHolo.

He BuKopucTtoByiTe Lei npunag y aye 3anuneHunx i (abo) BONOrMx NpUMILLEHHAX Y Y MiCLAX i3 BUCOKUM

PU3NKOM BUHNKHEHHA NOoXexXi.

I'Iepen BUKOPUCTaHHAM 3aBXXAn nepeBipm?lTe npunag, BUNKY Ta WHYpP XMBJIEHHA Ha BiﬂcyTHiCTb NMOoWwKOOXeHb.

3abopoHeHO BCTaBNATY ByAb-AKi CTOPOHHI NpeaMeTU (HanpuKnag, rofiku) ycepeavHy npunagy.

He TarHiTh LHYP XNBNEHHA abo npwunag, HaBiTb AKLWO BamMm I'IOTpi6H0 BUTATHYTWN BUJIKY 3 PO3ETKW.

HEDEA BUKOPUCTAaHHAM pOSMOTaIZTe LWHYP XNUBNEHHA Ha BCIO JOBXUHY.

\E; AKLLO KOHTAKTV BUIKV MOLLIKOZPKEHI, LUTENcebHUIM 610K >KUBNIEHHSA MOTPIGHO yTUIi3yBaTn.

AYXXE BAXJIMBA IHOOPMALIA

+ He HakpuBaiTe BXifAHi OTBOpM ANA NOBITPA Ta pewWwiTKy Ha OTBOPi Nofayi NoBiTpA.

+ He TopkainiTteca npunagy MoKpumMmu pykamu.

* YHMKaliTe NOTpannAaHHA PiAnHN BcepeaunHy npunagy.

« Hikonu He BUKOopucToByiiTe Nnpunag y BONOrux npuMillleHHAX.

+ Hikonu He BUKOpUCTOBYITE Npunag NopapA is fxkepenamm Tenna.

« Hikonu He KnagiTb HiYyoro Ha npunag i HiYoro He BCTaBnANTE B HHOTO.

« He BuKopucToBYiiTe Npuiaj nopag is nerkosaiimmcTumm npegmetramm abo peyoBmHamm
(3aHaBickamu, aepo3onAmMu, po3YNHHUKaMU TOLLO).

« Hikonu He BUKOpuCTOBYIiTe NpUnaj y HaxuieHomMy a6o ropn3oHTaIbHOMY NONOXeHHi. MocTaBTe
npunag Ha CTiflKy n1acKy NoBepxHIo.

« flkwo Bu 6yaeTe BiACYTHI NPOTArom TpuBanoro Yacy, BAMKHITb npunag i BATArHiTb BUJIKY 3 pO3eTKMU.

» [Mepw HiXX NepeHOCTN NpUNaj, BUMKHITb IOr0 Ta BUTATHITb BUIKY 3 PO3eTKU.

« [lig yac cknagaHHA Ta OUYMLLEHHA o4lLLyBay NOBITPA Ma€ 6yTu BigKnoueHuii Big Mepexi.

NMPUHUUN POBOTU

3aBaAKM onmcaHum Hkue 3 piBHAM dinbTpadii Pure Air Compact ouniye noBiTpA B oceni Ta 3axumLLae MeLlKaHLiB
Bif} BNAMBY LWIKIANNBMX PeYOBUH. KOXKeH piBeHb NPU3HaYeHWi ANA OYMLLEHHA NOBITPA Bif NeBHOro BUAY
3a6py[HIOYNX PEYOBUH.

Dinbrp «3-8-1»

PiBeHb 1. QinbTp
@ nonepeaHbOro OYNLLEHHA
« Mun
+ Bonocca
« lWepctb
+ Bopc

PiBeHb 2. AHTManepreHHuiA
dinbTp
« [Ipi6Hi yacTkm (PM2.5)

44« Tnok
de % « [nnosi Kniwwi
+ AnepreHu TBapuH
« LiBinb
« bakTepii/Bipycn

PiBeHb 3. QinbTp 3
aKTUBOBaHVM BYTiNNAM
'» « JleTtoui opraHiyHi
peyoBuHK (JIOP)
+ 3anaxw/rasu

«AK BOCArTU YACTILLOIo NoBITPA B MPUMILLEHHI»

OKpiM BUKOPUCTaHHA BaLLIOro iHTEHCUBHOIO OYKLLlyBaya NoBiTpA, OCb Kinbka nopag, Ak

NOKPALUMTL AKICTb MOBITPA B NPUMILLIEHHI:

® [lpoBiTptonTe KiMHaTK WOAHA He MeHLwe 10 XBUAWH, AK BAITKY, Tak i B3UMKY
MiaTpumyiTe Bally BEHTUNALIHY CucTemy

O6mexTe BUKOPUCTaHHA NobyTOBMX 3aC06iB

He nanitb y npumilLeHHi

YHuKaTe apomaTn3aTopis ANA LOMY, MaxoLLiB, apOMaTUYHMX CBIYOK TOLLO.

MpoBiTptoiiTe Nif Yac NpoBefeHHA PobiIT y Balomy 6YAMHKY i IPOTAFOM KiJIbKOX TVXKHIB MicnA
Liboro

YHUKalTe POCNVH, AKi BUKNNKAIOTb aneprito abo notTpebytoTb YacToro noaunsy
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Y AKUX MICLIAX CNIA YCTAHOBJIOBATU NMPUNAL

MoMicTiTb ounLLyBay Ha CTillKy NaacKy NOBEPXHIO B MPUMILLEHHI i3 3a6pyAHEHUM NOBITPAM.

[na 6e3nepelkofHOI LMPKYNALl MOBITPA 3 KOXHOro 60Ky npunagy mae 6yt He meHwwe 60 CM BiNbHOro
npoctopy. He BcTaHOBAONTE NpUag 3a 3aHaBickamu, Nif BIKHOM, a TakKoX NOPAA 3 iHWUMK NpeameTamm, AKi
MOXYTb MepeLIKOKaTh PyXy NOBITPA.

WO NOTPIBHO 3POBUTU NEPEA NEPLUM
BUKOPUCTAHHAM NPUNAAY

Mepepn BUKOpUCTaHHAM Npuaaay 3HIMiTb 3aXUCHY NIACTMKOBY YNaKoOBKY 3 QinbTpiB.

Mepepn nepInm BUKOPUCTaHHAM NepeKkoHaNTecs, WO AXepeno eneKTPUYHOro XUBMEHHA BifNOBifae Hanpysi,
YacToTi N NOTYXXHOCTI Mpunagy.

Mpunag MoxHa nigknoyaT Ao po3eTku 6e3 3azemneHHs. EPS knacy Il (npunag i3 noagiiiHoW enekTpuyHo
i3onsuieto).

MNepep yBiMKHEHHAM NepeKoHanTecs, LWo:

- npunag noBHicTIo 3i6paHuin, K 3a3HauYeHo B Npasuiax besneky;

- npwnag yCcTaHOBEHWI Ha CTiNKii FOPU3OHTaNbHIN NOBEPXHi;

- Mnpunajg ycTaHOBMIEHWI y MPaBUIIbHOMY MOJIOKEHHI, K 3a3Ha4Y€HO B IHCTPYKLiT Liboro NocibHuKa;

- BXIiAHWI OTBIp ANA NOBITPA Ta peLliTka Ha OTBOPI NofaYi NOBITPA He 3aropoAKeHi;

- $iNbTpU Ta KPULLIKY BCTAaHOBIEHO NPaBWIbHO (AMB. po3Ain «[leMoHTaX / ycTaHOBNIEHHA GinbTpis»).
BAXKJIUBA IHOOPMALIA. Konn npunap He BUKOPUCTOBYETbCA, PEKOMEHAYETbCA BMMUKaTK Oro Ta
BUIAMaTH BUNKY 3 PO3eTKU.

EKCIJTYATALIA

[lna MakcmManbHoi ebeKTUBHOCTI OUMLLEHHS CNif YCTaHOBMTM OUMLLYBay Ha BifcTaHi noHag 60 cMm Bif CTiHW.

KHonKa XnBeHHA «YBIMKHEHHSA / BUMKHEHHA (1)» O
— HaTUCHITb Lo KHOMKY, W06 YBIMKHY TV Y/ BUMKHY TV O4YMLLyBay NOBITPA.

« Inpukatop Akocri nosiTpa
IHAMKaTOP AKOCTI NOBITPA NPeACTaBAEeHNI CBITNOAIOAHMM KONIOM HAaBKOJSIO KHOMKMN YBIMKHEHHA / BUMKHEHHSA
(1). IHarKaTOp AKOCTI NOBITPA (5) po3TalloBaHUIA Ha NaHeni KepyBaHHA (A) npucTpoto. CBITNOBUIA iHANKATOP
nokasye piBeHb AKOCTI NOBITPA:

AkicTb noBiTpA Konip piBHA sKocTi noBiTpAa
loeanbHo yuncre CuHIn
Tpoxu 3abpyaHeHe 3eneHun
lomipHo 3abpyfHeHe »KoBTun
[y>e 3abpyaHeHe YepsoHui

Bubip weugkocTi (2)» %
- Bu moxeTe BpyuHy B1GpaTH LWBMAKICTb OUMLLEHHSA Big 1 40 3.

[leHHWI aBTOMaTUYHNI PEXUM» _'.Q_

- HaTucHiTb KHOMKY BNOOPY pexumy (3) | BTpUMyiATE ii, BOKU He 3aCBITUTbCA IHANKATOP «aBTOMAaTUYHUIA AEHHUM
pexum (9)».

- OunulyBay aBTOMaTUUYHO HaNaLITOBYE LWBUAKICTb OUMLLEHHA JO ONTMMASIbHOIO PIiBHA 3aIeXHO Bif AKOCTI
noBiTpA.

- fKWwo noBiTpA ifeanbHO YnCTe, NPUCTPIN He BBIMKHETbCA.

Llei1 pexxum igeanbHO NigXoANTb ANA TPUBAJIONO LWOAEHHOIro BUKOPUCTaHHA Ta No36aBiae noTpebu perynosatu

HanawTyBaHHA BUPOOY.

HiyHuin aBTOMaTUUYHUIA pexmm» @ @

- HatncHiTb KHOMKY BUGOPY pexumy (3) i BTpumyiATe i, LOK He 3aCBITUTbCA iIHAUKATOP «HiYHMIA aBTOMATUYHUIA PEXIM (8)».

&
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- OunulyBay aBTOMaTUYHO HAMALWITOBYE LWBUAKICTb OUMLLEHHA JO OMTUMANbHOIO PiBHA 3aNeXHO Bifi AKOCTI
nosiTps.
Y ubomy pexxunmi epeKTUBHICTb GinbTPyBaHHA 3HUXKEHO 3aAnA 6e3LyMHOT po6oTH BUPOOY.

- fAKLLIO NOBITPA ifeanbHO YMCTe, NPUCTPIN He BBIMKHETbCA.

— CBiTNOBI iHAMKATOP NMPUCTPOIO aBTOMATUYHO BUMMKaloTbCA 3a 30 cekyHA. LLlo6 noBTOpHO BBIMKHYTU NaHenb
KepyBaHHs, HATUCHITb OAHY 3 KHOMOK.

Llevi pexuvim 4yfoBo MigXoANTb AJ1IA TUXOro BUKOPUCTaHHA (YHOYI, Nif 4Yac Bigno4nHKy) Ta no3basnae notpebu

perynioBaTyi HanawTyBaHHsA BUPO6Y. [IpoAyKT aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA Yyepe3 12 roauH.

AHTVanepreHHUn pexxkum» (7) \¥/

Lien pexxmm npri3HayeHnin Ans WBUAKOrO 3MEeHLUEHHA BMICTY anepreHis y NOBITPI LUAAXOM BUKOHAHHA aBTOMATUYHOTO
LMKy OuuLLeHHsA. BUpi6 aBTOMaTUYHO BUMKHETLCA NIC/A 3aBepLUEHHS LIMKAY.

IHAMKaTOp AKOCTI NOBITPA CBITUTLCA GIONETOBMM, KOMM BUOPAHO pexuMm. IHAMKaTop BUMMKAETbCA 3a 30 cekyHp. LLlo6
MOBTOPHO BBIMKHYTU MaHesb KepyBaHHs, HATUCHITb OAHY 3 KHOMOK.

Etan 1 (30 XxBMnWH): eTan nocuneHHs; piseHb GinbTpyBaHHA 3abe3neyye MakcmanbHe GinbTpyBaHHA anepreHis, ki
NPUCYTHi B NOBITPI.

Etan 2 (1 roguHa 30 XBnnwuH): nepexiaHnii eTan; piseHb GinbTpaLlii TOCTYNoBO 3HMKYETLCA, NPOAOBXKYOUM GiNbTPYBaTH
NPUCYTHi B NOBITPi anepreHu.

Etan 3 (6 roguH): eTan ctabinisauii; piseHb dinbTpaLii NigTpUMye BUCOKY AKICTb NOBITPA Ha HU3bKIN WBMUAKOCT.

Llei pexum igeanbHoO MigxXoanTb ANA BUKOPWUCTAHHA, KONM B MOBITPI 6arato nuiKy, Wob ounMcTUT NOBITPA B OAHIN i3
KiMHaT OyANHKY 11 [OMOMOTTI ANXaHHIO.

PekomeHaUii LWOAO BUKOPWCTaHHSA: aKTVBYNTe BUPIO 3a 2 FOAMHU Nepef CHOM / Mepef novyaTKkoM poboyoro AHA / mig
yac NpUOMPaHHS. ..

AornAan | TEXHIYHE ObCJIYTOBYBAHHA

Mepepn BUKOHaHHAM 6yAb-AKNX POGIT i3 TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA 3aBXAN BMMUKaliTe oyullyBay noBiTps
3a JONOMOroi0 KHOMKM «3anycKy/3ynuHku (1)» i BUIAMITL BUNKY 3 po3eTKu. [inA ouvlLieHHA NOBepXHi BUpo6y
BMKOPUCTOBYITE BONIOTY CEPBETKY.

BaxxnuBo! 3a6opoHeHO 3acTocoByBaTu 6yab-sKi abpa3nBHi peuOBUHM, OCKINbKI Lie MOXKe NMOoWKOAUTHY
noBepxHio BUPOGY.

OUIbTP

Llen npunag ocHaweHuid dinsTpamu 3 Tunis:

®inbTp obinbtp Allergy+ QinbTp 3
nonepeaHbOro AKTVMBOBaHUM
OUULLEHHA BYFinNAM
YacroTa unweHHa / 3amiHmn dpinbTpa:
bTpY Ria Lnknu

YncTnTY (3abnpatn

KOXHi 2—4 TVXHi
nun)

nonepepgHin pinbTp

KoxHi 12 micaui abo konu
CBITUTbCA IHAMKATOP 3aMiHN
dinbTpa

QinbTp «3-B-1»; aHTNaNepreHHNn
dinbTp

Ta GiNbTp 3 aKTUBOBaHUI
BYrinNAM 3amiHa

PekomeHAoBaHa 4acToTa 3aMiHu @inibTpa MoXKe 3MiHIOBaTUCh 3a/1€XKHO Bif TPUBAIOCTi BUKOPUCTaHHSA i po6oyoro
cepegosuLya.

BAXJINBA IHOOPMALIA:
IHAMKaTop 3amiHm ¢inbTpa (10) CBITUTLCA, KONW GiNbTP NOTPIOGHO 3amiHKTW. [Micna 3amiHK GiNbTPa HATUCHITD i
BTPVIMYNTE KHOMKY NPOTArOM 5 CeKyHA.

MpumycoBe ckupaHHA.

AKLWO BY 3aMiHWAY GINbTP A0 3aKiHUEHHA TePMiHY Oro Ciy»6u, MPYMYCOBO CKUHbTE LMK 3aMiHu dinbTpa:
1. YTpumyiite iHguKaTop 3amiHu dinbTpa (4) NpoTArom 5 cekyHA.

2. 3aropAeTbca nonepenxyBasibHe CBITNO. YTPUMYINTE KHOMKY, MOKM iIHAMKATOP He 3racHe.

«MOPAANU LLOAO 3AMIHN OUIbTPIB»

+ He BUKOHYITE XXO4HWX Ail1 i3 BUKOPUCTaHUMM GiNbTpamu, AKLLO BU CTPAaXXOAETe Ha aneprito

4m acTmy.

- Mepep 3amiHoto GinbTpiB HagAranTe pyKaBUUKM abo fobpe MuiATe PyKu Mic/s 3aBepLUeHHS
Li€i npouenypu.

« MepLu HiXX BUKMAATY BUKOPUCTaHI GinbTpu, NOKNAAiTh iX Y 3aKpUTUIA FepMETUYHMI MILLIOK,
06 YHVMKHYTN NOLWMPEHHA 3a6PYAHIOIUNX PEYOBYIH.

JNATYUK 3ABPYAHEHHA

[laTurK 4YacToK HeOOXiZHO PerynsApHO N HANEXHUM YUHOM YNCTUTU (KOXKHI 2 micALi).

Mepea ouvweHHAM AAaTUYMKIB 3a6pyAHEHHA BUMKHITb Npunag, BUTATHITb BWIKY 3 pPO3eTKM Ta
AOTPUMYINTECb HABEAEHUNX HIDKYE peKoMeHAaaLii.

1. OuncTbTe OTBOPYU BXOAY / MofaYi NOBITPA 3a JONOMOro M'AKOI LWiTKM abo cepBeTKy.

2. BigkpuinTe KpULLIKY AaTUMKa, AKa po3TalloBaHa i3 3aiHboro 60Ky npunagy.

3. 3nerka HamMouiTb BaTHY NannyKy Ta BUAaniTb BeCb NWA 3i CKNa Ta OTBOPIB BXxoAy / nofayi nositps. MpoTpiTb
CyXOI0 BaTHOIO MannuKolo.

4. 3aMiHiTb KpULLKY AaTurKa

BAXJIUBA IHOOPMALIA:

« Hikonun He BUKOPUCTOBYMTE MUIOYI PEYOBUHM YN MeTanesi NpeaMeTy ANA OYNLLEHHA AaTUKKIB.

+ HeperynapHe ounLieHHA AaTUMKIB MOXe 3HU3UTN epeKTUBHICTb POBOTH.

« YacToTa oumLLeHHA 3aNeXnTb Bifj 30BHILLHIX YMOB, y AKUX BUKOPUCTOBYETLCA Npunaa. AKLO BiH
BMKOPWCTOBYETLCA B 3aMNuiIeHOMY CepefjoBULL, YNCTbTE AaTUMKM YacTille.

36EPITAHHA

AKLLO BV He KOPUCTYETECA NpuIaZoM, 36epiraiite NOro B NPOXONI0AHOMY CyXOMYy MiCLli 3 TeMMnepaTypolo NoBITps
He BuLe 35 °C Ta BiZHOCHO BOJOTICTIO He BuLe 70 %.

Y PA3| BUHWKHEHHA NMPOBJIEM

+ He po36upaiite npunag camocTiiiHo. HenpasuibHO BiipeMOHTOBaHUI Npunag Moxe byT HebesneuHum Ans
KopucTyBaua.

- MepLu Hi>K 3BepTaTVCA 4O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY, O3HANOMTECS 3 TabnnLelo YCyHEHHS
HecnpaBHOCTEN HIKYe.

[ug
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MNpo6nema

Mpunapg He
BMUKA€ETbCA.

MepeBipka

MepeBipTe, UM BCTaBneHa BUIKa
LIHYPa >KNBNEHHA B PO3ETKY.

BupiweHHsa

BcTaBTe BUNIKY LIHYpPa XMBNEHHA B
pO3eTKy 3 BiANoBiAHOI Hanpyroto.

MNepeBipTe, un BCi enemeHTN naHeni
KepyBaHHs BUMKHEHO.

HaTncHiTb KHOMKY BBIMKHEHHSA /
BUMKHEHHS Ta BUOGEPITb MOTPiGHY

dyHKLjt0.

YneBHITbCA, WO Npwnaj He nepebyBac B
HiYHOMY aBTOMATUYHOMY PEXUMI.

MoXnuBo, BigKntoyeHo
eneKkTpoeHeprito?

Buv 3moXKeTe BUKOPUCTOBYBaTK
ounLLyBay, WoHo 6yae BifHOBNEHO
nogayvy enekTpoeHepri.

MoTik noBiTpa
He 3MiHI0ETbCA
aBTOMATUYHO.

MepeBipTe, un He Npawtoe Nnpunag y
PyUYHOMY peXxumi.

BunbepiTb NpaBUnbHUN pexmm poboTu.

MoTik Ha6araTto
cnabwimin, HiXK paHiwe.

MoxnrBo, NoTpibHO NoYncTMT abo
3aMiHUTK GinbTp?

[i3HanTecsa, K 4acTo NOTPIOHO MIHATK
binbTpYy, i 3a NOTPebU BUKOHalTe
BiNOBiAHY Npoueaypy.

YneBHiTbCA, Wo y dinbTpi nonepegHboro
OUMLLeHHS BiACYTHIl Nua, i 3a NoTpebun
NnoyuncTbTe NOro.

3 oTBOpPY Nopavi
NoBiTpA BUXoAUTb
HenpueEMHUIA 3anax.

MepesipTe, UM He Nokasye
iHAMKaTOop, WO NoBiTPA AoCi
3abpygHeHe.

[li3HanTecA, AK YacTo NOTPIOHO MIHATY
dinbTpY, i 33 NoTPebu BUKOHaNTe
BiZNOBigHY Npouenypy.

IHanKaTop AKOCTI
NoBiTPA He 3MiHIOE CBill
Konip.

MoXnnBO, CKO AaTumrKa
3abpynHeHe?

OuncTbTe NiH3Y AaTurKa M'AKOIO LWiTKOIO.
Y A T}

MpUNKHITL BUKOPUCTaHHA NPUNaay Ta 3BEPHITbCA A0 aBTOPU3OBAHOMO CEPBICHOMO LIEHTPY AKLLO:

- Npvnag ynas;

« NPUNag Yn LWHYP XUBNEHHA NOLIKOAMKEHI;

- NpUnag He NpPaLoe HanexHM YMHOM.

« CNNCOK i3 KOHTAKTHUMW JaHVIMWN aBTOPU30BAHMX CEPBICHMX LIEHTPIB MOXHA 3HANTN B Mi>KHapOgHOMY
rapaHTiiHomy TanoHi Rowenta. www.rowenta.com and www.tefal.com

3AXUCT AOBKUIIA
3AXUCT AOBKIUUJIA — NMOHA[ BCE!

@® Baww npunag MicTUTb LiiHHI MaTepiany, AKi NpuAaTHiI ANA BTOPUHHOI NepepobKu.
< 3anuwTe itoro y micLieBomy MyHKTi 360py Bigxogis.

Liio iHCTpYKLilo TaKOX MOXKHa 3HaliTX Ha Hallomy caliTi www.rowenta.com and www.tefal.com
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